
Helpful Hint :

– If you press TIME SET when setting the alarm time, the display switches to the
time setting mode.

– It is not possible to adjust the alarm time when the alarm goes off, or when the
repeat alarm mode is active.

4 To select the alarm mode you wish to be awoken by, set the ALARM switch
to RADIO or BUZZER ( m ) or ( ) appears respectively.

• If you have selected the radio mode, make sure you have adjusted the volume
loud enough to wake you up! 

™ The gentle wake buzzer alarm increases its beep tone frequency within seconds.

SWITCHING OFF THE ALARM

There are three ways of switching off the alarm. Unless you cancel the alarm
completely, the 24 hour alarm reset option will be automatically selected after
59 minutes, from the time your alarm time first goes off.

24 HOUR ALARM RESET
If you want the alarm mode to be stopped immediately but also wish to retain the
same alarm setting for the following day:
• Press ALARM RESET / RADIO OFF.
™ You will hear a beep tone confirming 24 hour reset activation. The respective alarm

indicator remains in display.

CANCELING THE ALARM COMPLETELY
To cancel the set alarm time before it goes off, or during the alarm call:
• Set the ALARM switch to OFF.
™ The selected alarm indicator disappears from the display.

English

CONTROLS

1 Display - shows the clock / alarm (small display) times and status of the set
2 TIME SET - to set the clock time
3 HR, MIN - to adjust the hours (HR) and minutes (MIN) for clock /alarm times
4 ALARM SET - to set the alarm time
5 SLEEP / RADIO ON - to activate sleep mode and adjust the sleep time

- to switch on the radio
6 ALARM RESET/ RADIO OFF - to stop the active alarm for 24 hours

- to stop RADIO / SLEEP function
7 REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL

- to switch off the alarm for a 8 - 9 minute period
- to change the brightness of the display illumination
- to stop SLEEP function

8 ALARM - to select alarm mode OFF / RADIO / BUZZER
9 VOLUME - to adjust the sound level
0 BAND - to select FM-MW (or LW) waveband
! TUNING - to tune to radio stations
@ Pigtail aerial - to improve FM reception
# Mains cord - for AC mains supply
$ RESET - press if the set does not react to operation of any button
% Battery compartment - for backup batteries

The type plate and the production number are located on the bottom of
the set.

MAINTENANCE

• If you do not intend to use the set for a long time, withdraw the mains plug
from the wall socket. and remove the batteries.

• Do not expose the set to humidity, rain, sand or excessive heat caused by
heating equipment or direct sunlight.

• To clean the set, use a soft, slightly dampened chamois leather. Do not use
any cleaning agents containing alcohol, ammonia, benzene or abrasives as
these may harm the housing.

TROUBLESHOOTING

If a fault occurs, first check the points listed below before taking the set for repair.
If you are unable to remedy a problem by following these hints, consult your dealer or
service centre. Do not open the set as there is a risk of electric shock.
WARNING: Under no circumstances should you try to repair the set yourself, as this

will invalidate the guarantee. 

Problem

– Possible Cause
• Remedy

No sound/power

– Volume not adjusted
• Adjust the volume

No display backlight

– AC mains plug not securely connected
• Connect AC mains plug properly
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REPEAT ALARM
This repeats your alarm call at 8 to 9 minute intervals.

1 During the alarm call,
press REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL.
™ The selected alarm indicator flashing during a repeat alarm.

2 Repeat if desired.

SLEEP

About SLEEP
This set has a built-in sleep timer which enables the set to be automatically switched
off during radio playback after a set period of time. There are four sleep times before
the set turns itself off: 60, 30, 15 minutes and off.

Setting SLEEP

1 Press SLEEP / RADIO ON to switch on the radio.

2 Within 1 second, press SLEEP / RADIO ON again once or more to select
your sleep time.
™ Display shows in sequence: SLEEP and the sleep period time options: SL : 60,

SL : 30, SL : 15 and OFF.

3 To cancel sleep, press either:
– ALARM RESET / RADIO OFF
– REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL
– SLEEP / RADIO ON once or more until SLEEP disappears from the 

display.

ENVIROMENTAL INFORMATION

We have reduced packaging to the minimum for easy separation into two mono-
materials: cardboard (box), polyethylene (bags, protective foam). Your set consists
of materials which can be recycled if disassembled by a specialized company.
Please observe local regulations on the disposal of packing materials and old
equipment.

INSTALLATION

POWER SUPPLY AND DEMO MODE

1 Check if the mains voltage, shown on the type plate on the bottom of the
set, corresponds to your local mains supply. If it does not, consult your dealer
or service centre.

2 Connect the mains plug into the wall socket. The mains supply is now
switched on and the display will show the PHILIPS demo mode.
➟ PH..IL..IPS scrolls across the display continuously.

• Press the TIME SET to exit the demo mode and enter time setting mode.

Helpful Hint :

If power breakdown backup batteries are inserted, the display will also show the
PHILIPS demo mode.

3 To disconnect the set completely from the mains supply, withdraw the mains
plug from the wall socket.

POWER BREAKDOWN BACKUP
When the mains power fail, the complete clock radio will be switched off. When 
the mains supply returns, the display will show the PHILIPS demo mode and the
correct clock time has to be set again.
To retain the clock time and the set alarm time in the event of an AC mains failure or
disconnection, insert two 1.5V batteries, type R06, UM3 or AA size (not supplied)
into the battery compartment: this will act as a power backup to retain the clock and
alarm times only. (Operation of the backlight illumination, alarm and radio are
excluded).
1 Open the battery door to insert batteries as indicated by the + and – symbols

inside the battery compartment. Close the battery door.
2 Connect the mains plug to the wall socket.
• Replace the batteries once a year, or as often as necessary.
• Old and new or different types of batteries should not be used in combination.

Batteries contain chemical substances, so they should be disposed of properly.

Display error/ no reaction to any controls

– Electrostatic discharge
• Press the RESET button on the top cabinet with a ball-pen or pull the mains cord

from the AC mains socket for a while and reconnect

Occasional crackling sound during FM broadcast

– Weak signal
• Adjust the position of the pigtail aerial

Weak MW reception

– Weak radio signal
• Rotate the set for optimal reception and make sure that the set is placed on a

suitable (non-metallic) surface

Continuous crackling/hiss disturbance during AM(MWor LW) broadcast

– Electrical interference from TV, computer, fluorescent lamp, mobile phone, etc.
• Move set away from other electrical equipment

The alarm does not function

– Alarm time/mode not set
• See SETTING THE ALARM

– Volume too low for RADIO
• Adjust the volume
– Radio not tuned to a radio station
• Tune to a radio station

This product complies with the radio interference requirements of the
European Union.
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BASIC FEATURES

ILLUMINATION BRIGHTNESS
Press REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL once or more.
™ The brightness of the display will change in this sequence:

BRIGHT  ➟ DIM  ➟ BRIGHT...  

Helpful Hint :

When an alarm or the SLEEP function is active, brightness cannot be adjusted.

SETTING THE CLOCK

The time is displayed using the 24 hour clock.
1 Press TIME SET for more than 2 seconds to enter time setting mode.

™ Time displays and flash.
2 Press HR or MIN repeatedly or hold down on the button to adjust the hours

and minutes respectively. Release HR or MIN when you reach the correct
setting.

3 After you have set both the hours and minutes, press TIME SET to confirm
the correct setting. 
™ Clock time also starts to run automatically after 60 seconds after you adjust

the time.

Helpful Hint :

Press ALARM SET during time setting will switch to alarm setting mode.

RADIO

1 Press SLEEP / RADIO ON once to switch on the radio.
2 Select your waveband using the BAND switch.
3 Use TUNING to find your radio station.
4 Adjust the sound using VOLUME.
5 Press ALARM RESET / RADIO OFF to switch off.

To improve reception:
FM: extend and position the pigtail aerial to obtain optimum reception.
MW (or LW): uses a built-in antenna inside the set. Direct the antenna by adjusting

the position of your set.

SETTING THE ALARM

General
If you wish to use the alarm, first set the alarm time. There is a choice of two
alarm modes, buzzer or radio. The alarm display shows the alarm time all the time
and the alarm indicator appears if the alarm is set.

Setting the alarm time and mode

1 Press ALARM SET for more than 2 seconds to enter alarm time setting
mode.
™ ALARM and the alarm time digits flash.

2 Press HR or MIN repeatedly or hold down on the button to adjust the hours and
minutes respectively. Release HR or MIN when you reach the correct setting.

3 Press ALARM SET to confirm alarm time setting.

Français

COMMANDES

1 Afficheur - indique les heures d'horloge / réveil (petit afficheur) ainsi que 
l'état de l'appareil

2 TIME SET - pour régler l'heure d’horloge
3 HR, MIN - pour régler les heures (HR) et les minutes (MIN) pour l’heure 

d’horloge/ réveil
4 ALARM SET - pour régler l’heure de réveil
5 SLEEP / RADIO ON - pour activer la fonction sommeil et pour régler la durée

de sommeil
- pour allumer la radio

6 ALARM RESET/ RADIO OFF - pour arrêter le réveil pendant 24 heures
- pour arrêter la radio / la fonction sommeil

7 REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL

- pour éteindre le réveil pendant 8 à 9 minutes
- pour changer la luminosité d’éclairage de l’afficheur
- pour arrêter la fonction sommeil

8 ALARM - pour sélectionner le mode réveil OFF (arrêt) / RADIO  / BUZZER (ronfleur)
9 VOLUME - pour ajuster le niveau de son
0 BAND - pour sélectionner la bande d'onde FM-MW (ou LW)
! TUNING - pour rechercher des stations de radio
@ Antenne en "tire-bouchon" - pour améliorer la réception FM
# Cordon d’alimentation - pour l’alimentation secteur 
$ RESET - appuyez si aucune commande de l’appareil ne fonctionne
% Compartiment à piles - pour les piles de sauvegarde

La plaque signalétique et le numéro de série se trouvent sous l'appareil

INSTALLATION

ALIMENTATION SECTEUR ET MODE DEDÉMONSTRATION
1 Vérifiez que la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique sous l'ap-

pareil correspond à la tension de secteur local. Si ce n'est pas le cas, consultez
votre revendeur ou le centre de service après-vente.

2 Branchez la fiche d'alimentation dans la prise murale L'alimentation est main-
tenant sous tension et l’afficheur indique le mode de démonstration
PHILIPS.
➟ PH..IL..IPS défile de façon continue à l'afficheur.

• Appuyez sur TIME SET pour annuler le mode de démonstration et pour commencer
à régler l’heure.

Conseils pratiques :
Si les piles de sauvegarde sont insérées, l’afficheur indique aussi le mode de démon-
stration PHILIPS.
3 Pour couper entièrement l'alimentation secteur, retirez la fiche secteur de la

prise murale.

SAUVEGARDE EN CAS DE COUPURE DE COURANT
En cas de panne de courant, le radio-réveil s’éteindra totalement. Lorsque le courant
sera rétabli, l’afficheur indique le mode de démonstration PHILIPS et vous devrez
régler de nouveau l’heure exacte sur l’horloge.
Pour conserver l’heure de l ’horloge et l’heure de réveil dans le cas d’une pane de
réseau ou d’un débranchement accidentel, insérez deux piles de 1,5 Volt de type
R06, UM3 ou  AA (non fournies) dans le compartiment à piles: ceci permettra seule-
ment de sauvegarder les heures de l’horloge et du réveil. (Le rétro-éclairage, le réveil
et la radio ne fonctionneront pas).
1 Ouvrez le compartiment et introduisez les piles comme indiqué par les symboles +

et – à l'intérieur du compartiment. Refermez le compartiment à piles.
2 Branchez la fiche d'alimentation dans la prise murale.
• Remplacez les piles une fois par an, ou bien aussi souvent que nécessaire.
• Ne mettez pas des anciennes piles avec des nouvelles ou n’utilisez pas dif-

férents types de piles.
Les piles contiennent des substances chimiques, elles doivent donc être 
utilisées avec précaution.

FONCTIONS DE BASE

LUMINOSITÉ D'ÉCLAIRAGE

Appuyez une ou plusieurs fois sur REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL.
™ La luminosité de l’afficheur change dans l’ordre suivant:

FORT  ➟ MOYEN  ➟ FORT...  

Conseils pratiques :

Il est impossible de changer la luminosité lorsque le réveil ou la fonction sommeil est
active.

REGLAGE DE L'HORLOGE

L’heure est affichée sur la base de 24 heures.
1 Maintenez enfoncé TIME SET pendant plus de 2 secondes pour commencer

à régler l’horloge.
™ L’heure est affiché et clignote.

2 Appuyez plusieurs fois sur HR ou MIN ou maintenez enfoncé pour régler
respectivement les heures et les minutes. Relâchez HR ou MIN lorsque vous
aurez obtenu le réglage correct.

3 Après avoir réglé les heures et les minutes, appuyez sur TIME SET pour 
confirmer le réglage correct.
™ L’heure de l’horloge commence aussi à avancer automatiquement 60 secondes

après avoir réglé l’heure.

Conseils pratiques :

Si vous appuyez sur ALARM SET pendant le réglage de l’heure, l’afficheur passera en
mode de réglage du réveil.

RADIO

1 Appuyez une fois sur SLEEP / RADIO ON pour allumer la radio.
2 Choisissez la bande d’onde à l’aide du sélecteur BAND.
3 Servez-vous de TUNING pour trouver votre station de radio.
4 Réglez le son à laide de VOLUME.
5 Appuyez sur ALARM RESET / RADIO OFF pour éteindre.

Pour améliorer la réception radio:
FM: étendez et positionnez l’antenne en "tire-bouchon" pour obtenir un réception 

optimale.
MW (ou LW): utilise une antenne incorporée. Dirigez l'antenne en réglant la position

de l'appareil.

REGLAGE DU REVEIL

Généralités
Si vous souhaitez utiliser la fonction réveil, réglez tout d’abord l’heure de réveil.
Vous avez le choix entre deux modes de réveil : le ronfleur ou la radio. L’afficheur
du réveil continue à indiquer l’heure de réveil et l’indicateur de réveil apparaît
lorsque le réveil est activé.

Réglage de l'heure et du mode de réveil

1 Maintenez enfoncé ALARM SET pendant plus de 2 secondes pour 
commencer à régler l’heure de réveil.
™ ‘ALARM’ est affiché et les chiffres de l’heure de réveil clignotent.

2 Appuyez plusieurs fois sur HR ou MIN ou maintenez enfoncé pour régler 
respectivement les heures et les minutes. Relâchez HR ou MIN lorsque vous
aurez obtenu le réglage correct.

3 Appuyez sur ALARM SET pour confirmer le réglage correct.

Conseils pratiques :

– Si vous appuyez sur TIME SET pendant le réglage de l’heure de réveil, l’afficheur
passera en mode de réglage de l’horloge.

– Il n'est pas possible de régler l’heure de réveil pendant que le réveil se fait 
entendre ou lorsque le mode de répétition du réveil est actif.

4 Pour sélectionner le mode de réveil avec lequel vous souhaitez être réveillé,
réglez le sélecteur ALARM sur RADIO ou BUZZER ( m ) ou ( ) apparaît
respectivement.

• Si vous avez choisi le mode radio, veillez à ce que le volume soit assez fort
pour pouvoir vous réveiller!

™ Le niveau de volume du ronfleur devient de plus en plus fort dans un délai de
quelques secondes pour vous réveiller doucement.

ARRET DU REVEIL

Vous pouvez arrêter le réveil de trois façons. A moins que vous ne choisissiez
d'arrêter complètement le réveil, l'arrêt pendant 24 heures sera automatique-
ment sélectionnée 59 minutes après la première sonnerie du réveil.

ARRET PENDANT 24 HEURES
Si vous désirez arrêter immédiatement le réveil tout en conservant le réglage
valide pour le lendemain:
• Appuyez sur ALARM RESET / RADIO OFF.
™ Vous entendrez un bip confirmant l'activation du réveil au bout de 24 heures.

L’indicateur de réveil respectif reste affiché.

ARRET DEFINITIF DU REVEIL

Pour arrêter définitivement le réveil avant qu’il ne se mette en marche ou 
pendant qu’il est actif:
• Réglez le sélecteur ALARM sur OFF (arrêt).
™ L’indicateur de réveil sélectionné disparaît de l’afficheur.

REPETITION DU REVEIL
Cette fonction réactive le réveil plusieurs fois à des intervalles de 8 à 9 minutes.

1 Appuyez sur REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL pendant que le réveil se
fait entendre.
™ L’indicateur de réveil sélectionné clignote pendant tout le temps où la fonction

de répétition de réveil est active.

2 Au besoin, répétez.

SOMMEIL

À propos de la fonction sommeil
Cet appareil est doté d’une minuterie incorporée qui permet d’éteindre automatique-
ment la radio au bout d'une période de temps déterminée. Quatre périodes sont
prévues à cet effet avant que l'appareil s'éteigne automatiquement: 60, 30, 15 minutes
et hors service.

Activation de la fonction sommeil

1 Appuyez sur SLEEP / RADIO ON pour allumer la radio.

2 Dans la seconde, appuyez à nouveau une ou plusieurs fois sur SLEEP /
RADIO ON pour sélectionner la durée de sommeil désirée.
™ L’afficheur indique ‘SLEEP’et une des options de la durée de sommeil dans

l’ordre suivant: SL : 60, SL : 30, SL : 15 et OFF (hors service).

3 Pour arrêter la fonction sommeil, vous pouvez appuyer sur:
– ALARM RESET / RADIO OFF
– REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL
– SLEEP / RADIO ON une ou plusieurs fois jusqu’à ce que ‘SLEEP’ 

n’apparaisse plus sur l’afficheur.

Information environnementale

Nous avons réduit l’emballage à son minimum pour autoriser la séparation des
matériaux en deux catégories: le carton (boîte), le polyéthylène (sachets, mousse
de protection). Votre équipement est constitué de matériaux recyclables, à condi-
tion d’être démonté par une firme spécialisée. Veuillez observer les règles locales
en vigueur pour le rebut des matériaux d’emballage et les anciens équipements.

ENTRETIEN

• Si n'avez pas l'intention d'utiliser l’appareil pendant longtemps, débranchez-le
de la prise d'alimentation et enlevez les piles de sauvegarde. 

• Ne pas exposer l’équipement ni les piles à l’humidité, à la pluie, au sable ni à
la chaleur excessive causée par un équipement de chauffage ou les rayons
directs du soleil.

• Pour nettoyer l’équipement, utilisez une peau de chamois humide. Ne pas
utiliser de détergents contenant de l’alcool, de l’ammoniaque, du benzène ou
des abrasifs, car ceux-ci peuvent endommager le boîtier.

DEPANNAGE

Si un défaut apparaît, vérifiez tout d’abord les points listés ci-dessous, avant de porter
votre poste chez un réparateur. S’il ne vous est pas possible de remédier à un problème
en suivant ces instructions, prenez contact avec votre vendeur ou le centre de service
après-vente. N’ouvrez pas l’appareil, en raison du risque d’électrocution.
ATTENTION: N’essayez sous aucun prétexte d’effectuer vous-même la réparation, car

ceci annulerait la validité de la garantie.

Problème

– Cause possible
• Remède

Pas de son/puissance

– Volume non réglé
• Réglez le VOLUME

Le rétro-éclairage de l’afficheur hors service

– La fiche d'alimentation n’est pas bien branchée
• Branchez bien la fiche d'alimentation

Erreur affichage/ aucune commande ne fonctionne

– Décharge électrostatique
• Utilisez la pointe d’un bic pour appuyer sur la touche RESET situé sur le côté

supérieur de l’appareil ou retirez le cordon secteur de la prise murale, puis
rebranchez-le au bout de quelques minutes

Craquements intermittents pendant une émission FM

– Signal faible
• Ajustez l’orientation de l’antenne en "tire-bouchon"

Faible réception MW

– Signal radio faible
• Pour une meilleure réception, tournez votre appareil et assurez-vous que l’ap-

pareil est placé sur une surface appropriée (pas en métal)

Craquements continus/ sifflements pendant une émission AM (MW ou
LW)

– Interférences électriques dues à un téléviseur, un ordinateur, des tubes fluorescents,
des téléphones mobiles, etc.

• Déplacez l’appareil à distance des autres équipements électriques

Le réveil ne fonctionne pas

– Heure/ mode de réveil non réglé
• Voir REGLAGE DU REVEIL

– Volume trop bas pour RADIO
• Réglez le volume
– RADIO pas syntonisé sur une station radio
• Syntonisez sur une station radio

Ce produit satisfait aux conditions imposées par l’Union Européenne
en matière d’interférences radio.

Consejos útiles : 

– Pulsando TIME SET durante el ajuste de la hora conmutará el aparato al modo de
ajuste de hora.

– No es posible ajustar la hora de la alarma cuando la alarma está sonando o cuando
el modo de repetir alarma está activado.

4 Para seleccionar el modo de alarma que desea que le despierte, ponga el
interruptor ALARM a RADIO(radio) o BUZZER (zumbador).( m ) o ( )
aparece respectivamente.

• Si ha seleccionado el modo de radio, ¡asegúrese de que ha ajustado el volu-
men a un nivel suficientemente alto para despertarle!

™ La alarma de zumbador de despertar sin brusquedad aumenta su frecuencia de tono
en unos segundos.

DESCONEXIÓN DE LA ALARMA

Existen tres maneras de desconectar la alarma. A menos que la desconecte por
completo, el reajuste de la alarma de 24 horas actuará automáticamente
después de transcurridos 59 minutos desde el momento en que la alarma se dis-
paró por primera vez.

REAJUSTE DE LA ALARMA DE 24 HORAS
Si desea que el modo de alarma se pare inmediatamente, pero, al mismo tiempo,
desea que el ajuste de la alarma se guarde para el día siguiente:
• Pulse ALARM RESET / RADIO OFF.
™ Escuchará un tono de confirmación de la activación del reajuste de 24 horas. 

El indicador de alarma respectivo continúa mostrándose.

CANCELACIÓN DE LA ALARMA POR COMPLETO

Para cancelar la hora ajustada de la alarma antes de que se dispare, o durante la
activación de la alarma: 
• Ponga el interruptor ALARM a OFF (desact.).
™ El indicador de alarma seleccionado desaparece de la pantalla.

Español

CONTROLES 

1 Pantalla - muestra las horas del reloj / alarma (pantalla pequeña) y el estado
del aparato

2 TIME SET - para ajustar la hora del reloj
3 HR, MIN - para ajustar las horas (HR) y los minutos (MIN) del reloj / alarma
4 ALARM SET - para ajustar la hora de la alarma
5 SLEEP / RADIO ON - para activar el modo de dormitado y ajustar el tiempo

de dormitado
- para encender la radio

6 ALARM RESET/ RADIO OFF - para desactivar la alarma durante 24 horas
- para desactivar la función de radio / dormitado

7 REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL

- para desactivar la alarma durante un periodo de 8 - 9 minutos
- para cambiar el brillo de la pantalla
- para desactivar la función de dormitado

8 ALARM - para seleccionar el modo de alarma OFF (desact.) / RADIO (radio) /
BUZZER (zumbador)

9 VOLUME - para ajustar el nivel de sonido
0 BAND - para seleccionar la banda de onda FM-MW (o LW)
! TUNING - para sintonizar emisoras de radio
@ Antena flexible - para mejorar la recepción de FM
# Cordón de alimentación eléctrica - para suministro de CA de la red
$ RESET - pulse cuando los controles del aparato no funcionan
% Compartimento de pilas - para pilas de respaldo

La placa de características y el número de producción se encuentran en
la base del aparato.

MANTENIMIENTO

• Si no va a utilizar su aparato durante un largo tiempo, desconecte el enchufe
de la toma de la pared y retire las pilas de respaldo.

• No exponga el aparato a la humedad, la lluvia, la arena o a un calor excesivo
provocado por un calentamiento del equipo o la luz directa del sol.

• Para limpiar el aparato, utilice una gamuza suave humedecida ligeramente. No
utilice limpiadores que contengan alcohol, disolventes, amoniaco o que sean
abrasivos, ya que éstos pueden dañar la caja.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si ocurriera algún fallo, primero compruebe los puntos que aparecen en la siguiente
lista antes de llevar el aparato a un servicio técnico. Si no es capaz de solucionar el
problema, siguiendo estas indicaciones, póngase en contacto con su vendedor o con su
servicio técnico. No abra el aparato ya que existe el riesgo de recibir una sacudida
eléctrica.
ADVERTENCIA: Bajo ninguna circunstancia intente repararlo por su cuenta: invalidaría

la garantía.

Problema

– Posible causa
• Solución

No hay sonido/ corriente

– Volumen no ajustado
• Ajuste el volumen

No retroiluminación de la pantalla

– El cable de alimentación está mal conectado
• Conecte bien el cable de alimentación

REPETICIÓN DE ALARMA
Esto repetirá su llamada de alarma a intervalos de 8 a 9 minutos.

1 Durante la llamada de alarma, pulse,
REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL.
™ El indicador de alarma seleccionado destella durante una alarma repetida.

2 Repita, si lo desea.

DORMITADO

Sobre la función de dormitado
El aparato tiene un temporizador interno que permite que el aparato se apague
automáticamente durante la reproducción de la radio después de un período de tiempo
determinado. Existen cuatro tiempos de dormitado preprogramados para que se apague
por sí mismo: 60, 30, 15 minutos y apagado.

Ajuste de la función de dormitado

1 Pulse SLEEP / RADIO ON para encender la radio.

2 En menos de 1 segundo, vuelva a pulsar SLEEP / RADIO ON una o más
veces para seleccionar el tiempo de dormitado.
™ La pantalla muestra en secuencia: ‘SLEEP’ y las opciones del tiempo de 

dormitado: SL : 60, SL : 30, SL : 15 y OFF (apagado).

3 Para cancelar la función de dormitado, pulse:
– ALARM RESET / RADIO OFF
– REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL
– SLEEP / RADIO ON una o más veces hasta que ‘SLEEP’ desaparezca

de la pantalla.

Información medioambiental

Hemos reducido el embalaje al mínimo y lo hemos hecho fácil de separar en 
sus dos materiales individuales: cartón (la caja), polietileno (bolsas, espuma 
protectora). El aparato está fabricado con materiales que se pueden reciclar si
son desmontados por una empresa especializada. Observe las normas locales
concernientes a la eliminación de estos materiales y equipos desechables.

INSTALACIÓN

ALIMENTACIÓN Y MODO DE DEMOSTRACIÓN
1 Compruebe que la tensión de alimentación, que encontrará indicada en 

la base del aparato, coincide con la que usted consume. Si no fuera así, 
consulte a su vendedor o servicio técnico.

2 Conecte el cable de alimentación en el enchufe de la pared. De este modo, ali-
mentará el aparato y la pantalla mostrará el modo de demostración PHILIPS.
➟ Después, la palabra   PH..IL..IPS recorrerá la pantalla continuamente.

• Pulse TIME SET para salir del modo de demostración y para introducir el modo de
ajuste de hora.

Consejos útiles :
Cuando pilas de respaldo están insertadas, la pantalla mostrará también el modo de
demostración PHILIPS.
3 Para desconectar el aparato por completo, desenchúfelo.

RESPALDO PARA FALLO DE CORRIENTE
Cuando se produce un fallo en el suministro de corriente, todo el radio-reloj se 
apagará. Cuando vuelve la corriente, la pantalla mostrará el modo de
demostración PHILIPS y habrá que volver a poner la hora correcta en el reloj.
Para conservar la hora del reloj y la hora establecida para la alarma en el caso de
que se produzca un fallo de suministro eléctrico de CA o una desconexión, inserte
dos pilas de 1,5 voltios, tipo R06, UM3 o AA (no suministradas) en el compartim
ento para las pilas: dichas pilas actuarán como respaldo de la alimentación eléc-
trica sólo para conservar la hora del reloj y de la alarma. (Se excluye la retroilumi-
nación, la alarma y la radio).
1 Abra la puerta del compartimento de pilas para insertar las pilas de la forma 

indicada por los símbolos + y – en el interior del compartimento de pilas. 
Cierre la puerta del compartimento de pilas.

2 Conecte el enchufe en la toma de corriente de la pared.
• Cambie la pila una vez al año, o con la frecuencia que se precise.
• No deben utilizarse en combinación pilas viejas y nuevas o de diferentes

tipos.
Las pilas contienen sustancias químicas, por tanto se han de eliminar de
forma adecuada. 

Error en la pantalla/ los controles no funcionan

– Descarga electrostática
• Utilice un bolígrafo para presionar la tecla RESET, en la parte superior del aparato o

desenchufe el cordón de alimentación de la red de CA, deje el aparato desconecta-
do durante un rato y vuelva a enchufarlo

Se oye un chisporroteo ocasional durante la recepción de la FM

– Señal débil
• Ajuste la posición de la antena flexible

Recepción de MW débil

– Señal de radio débil
• Gire el aparato para mejorar la recepción y asegúrese de que está colocado en

una superficie adecuada (no metálica)

Constante distorsión/ zumbido en la recepción de AM (MW o LW)

– Interferencias eléctricas de la TV, ordenador, lámparas fluorescentes, teléfonos
portátiles

• Posicione el aparato a cierta distancia de los equipos eléctricos

La alarma no funciona

– La hora/ el modo de alarma no están activados
• Vea el capítulo ESTABLECIMIENTO DE LA ALARMA

– El volumen está demasiado bajo para RADIO
• Ajústelo
– RADIO no está sintonizado con una emisora
• Sintonice una emisora de radio

Este producto cumple los requisitos sobre interferencias de radio de
la Unión Europea.

CARACTERÍSTICAS BÁSICAS

INTENSIDAD DE LA ILUMINACIÓN
Pulse REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL una o más veces.
™ La intensidad de la pantalla cambiará según la siguiente secuencia:

BRILLANTE  ➟ OPACO  ➟ BRILLANTE...  

Consejos útiles :

No es posible cambiar la intensidad de la iluminación cuando una de las alarmas o la
función de dormitado está activada.

AJUSTE DEL RELOJ

La hora se visualiza en el sistema de 24 horas.
1 Pulse TIME SET durante más de 2 segundos para introducir el modo de

ajuste de hora.
™ La hora aparece y destella.

2 Pulse HR o MIN repetidamente o mantenga apretado el botón para ajustar
las horas y los minutos respectivamente. Cuando llegue al ajuste correcto
suelte HR o MIN.

3 Cuando haya ajustado las horas y los minutos, pulse TIME SET para 
confirmar el ajuste correcto.
™ La hora del reloj también empieza a funcionar automáticamente 60 minutos

después de que haya ajustado la hora.

Consejos útiles : 

Pulsando ALARM SET durante el ajuste de la hora conmutará el aparato al modo de
ajuste de alarma.

RADIO

1 Pulse SLEEP / RADIO ON una vez para encender la radio.
2 Seleccione la banda de onda con el conmutador de banda BAND.
3 Utilice TUNING para encontrar su emisora de radio..
4 Ajuste el sonido con VOLUME.
5 Pulse ALARM RESET / RADIO OFF para apagar.

Para mejorar la recepción de la radio:
FM: extienda y coloque la antena flexible de modo que se obtenga la mejor recepción.
MW (o LW): el aparato utiliza una antena interior. Dirija la antena variando la posición

del aparato.

AJUSTE DE LA ALARMA

General
Si desea utilizar la alarma, establezca primero la hora de la alarma. 
Existe la posibilidad de dos modos de alarma, el zumbador ola radio. La pantalla
de alarma muestra la hora de alarma y el indicador de alarma si se ha activado la
alarma.

Ajuste de la hora y del modo de alarma

1 Pulse ALARM SET durante más de 2 segundos para introducir el modo de
ajuste de hora de alarma.
™ ALARM y los dígitos de la hora de alarma parpadean.

2 Pulse HR o MIN repetidamente o mantenga apretado el botón para ajustar las
horas y los minutos respectivamente. Cuando llegue al ajuste correcto suelte  
HR o MIN.

3 Pulse ALARM SET para confirmar el ajuste de alarma.

Important notes for users in the U.K.
Mains plug
This apparatus is fitted with an approved 13 Amp plug. To change a
fuse in this type of plug proceed as follows:

1. Remove fuse cover and fuse.
2. Fix new fuse which should be a BS1362 5 Amp, A.S.T.A. or BSI

approved type.
3. Refit the fuse cover.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place. If the mains plug
contains a fuse, this should have a value of 5 Amp. If a plug without
a fuse is used, the fuse at the distribution board should not be grea-
ter than 5 Amp.

Note: The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard should it be inserted into a 13 Amp socket elsewhere.

How to connect a plug
The wires in the mains lead are coloured with the following code:
blue = neutral (N), brown = live (L). As these colours may not 
correspond with the colour markings identifying the terminals in your
plug, proceed as follows:
• Connect the blue wire to the terminal marked N or coloured black.
• Connect the brown wire to the terminal marked L or coloured red.
• Do not connect either wire to the earth terminal in the plug, 

marked E (or e) or coloured green (or green and yellow).
Before replacing the plug cover, make certain that the cord grip is
clamped over the sheath of the lead - not simply over the two wires.

Copyright in the U.K.
Recording and playback of material may require consent. See
Copyright Act 1956 and The Performer’s Protection Acts 1958 to

1972.
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NOTES

Hyödyllisiä vinkkejä :

– Jos painat TIME SET herätysaika asetettaessa, näyttö kytkeytyy aika-asetustilaan.
– Herätysajan säätäminen ei ole mahdollista herätyksen käynnistyessä tai kun toistet-

tu herätystila on aktivoitu.

4 Valitaksesi haluamasi herätystavan aseta ALARM-kytkin toimintoon
RADIO(radio) tai BUZZER (merkkiääni).( m ) tai ( ) ilmestyy näyttöön 
vastaavasti.

• Jos olet valinnut radiotilan, varmista, että olet säätänyt äänenvoimakkuuden
tarpeeksi kuuluvaksi!

™ Hellävarainen herätysäänimerkki lisää piippausäänen voimakkuutta muutaman
sekunnin sisällä.

HERÄTYKSEN KATKAISEMINEN

Herätystoiminnon katkaisemiseksi on tarjolla kolme tapaa. Paitsi jo peruutat herä-
tyksen kokonaan, 24 tunnin herätyksen nollaustoiminto valitaan automaattisesti
59 minuutin kuluttua laskettuna ajasta, jolloin herätysaika käynnistyy ensimmäistä
kertaa.

24 TUNNIN HERÄTYKSEN NOLLAUS
Jos haluat herätystilan pysäytettäväksi välittömästi, mutta haluat myös ylläpitää
saman herätysasetuksen seuraavaa päivää varten:
• Paina ALARM RESET / RADIO OFF.
™ Tulet kuulemaan piippausäänen, joka vahvistaa 24 tunnin nollauksen aktivoimisen.

Vastaava herätysosoitin pysyy näytössä.

HERÄTYKSEN PERUUTUS KOKONAISUUDESSAAN
Herätysajan peruuttamiseksi ennen sen aktivoitumista tai herätyksen aikana:
• Aseta ALARM-kytkin asentoon OFF(poissa päältä).
™ Valitun herätyksen osoitin häviää näytöstä.

Suomi

SÄÄTIMET

1 Näyttö - näyttää kello/herätysajat (pieni näyttö) ja asetustilan
2 TIME SET - kelloajan asettamiseksi
3 HR, MIN - tuntien (HR) ja minuuttien (MIN) säätämiseksi kello/hälytysaikoja

varten
4 ALARM SET - herätysajan asettamiseksi
5 SLEEP / RADIO ON - unitilan aktivoimiseksi ja uniajan säätämiseksi

- radion kytkemiseksi
6 ALARM RESET/ RADIO OFF

- aktivoidun hälytyksen pysäyttämiseksi 24 tunnin ajaksi
- radion/unitoiminnon pysäyttämiseksi

7 REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL

- hälytyksen katkaisemiseksi 8 - 9 minuutin jakson ajaksi
- näytön valaistuksen kirkkauden muuttamiseksi
- unitoiminnon pysäyttämiseksi

8 ALARM - valitsemaan herätystilaksi OFF (poissa päältä) / RADIO / BUZZER
(merkkiääni)

9 VOLUME - äänitason säätämiseksi
0 BAND - FM-MW (tai LW) aaltokaistan valitsemiseksi
! TUNING - radiokanaville virittämiseksi
@ Siansaparoantenni - FM-vastaanoton parantamiseksi
# Sähköjohto - vaihtovirtaverkkoa varten
$ RESET - paina, jos laite ei reagoi mihinkään painikkeista
% Paristolokero - varaparistoja vartens

Tyyppikilpi ja tuotantonumero löytyvät laitteen pohjasta.

HUOLTO

• Jos et aio käyttää laitetta pitkähköön aikaan, irrotasähköjohto pistorasiasta ja
poista varaparistot. 

• Älä altista laitetta kosteudelle, sateelle, hiekalle tai liialliselle lämmityslaittei-
den tai suoran auringonvalon välittämälle kuumuudelle.

• Puhdista laite käyttämällä pehmeää, hivenen kostutettua säämiskää. Älä käytä
minkäänlaisia alkoholia, ammoniumia, benseeniä tai hankausaineita sisältäviä
puhdistusaineita, sillä ne voivat vahingoittaa koteloa.

VIANHAKU

Vian aiheutuessa tarkista ensin alla mainitut seikat ennen laitteen viemistä 
korjattavaksi.
Jos et kykene korjaamaan ongelmaa näitä vihjeitä noudattamalla, ota yhteys 
myyntiedustajaan tai palvelukeskukseen. Älä avaa laitetta, muuten vaarana on
sähköiskuriski.
VAROITUS: Älä missän tapauksessa ryhdy korjaamaan laitetta itse, muuten takuu ei

ole voimassa. 

Ongelma

– Mahdollinen syy
• Korjaustoimenpide

Ei ääntä/ tehoa

– Ei ole säädetty äänenvoimakkuutta
• Säädä äänenvoimakkuus

Näytössä ei taustavaloa

– Sähkökosketinta ei ole työnnetty kunnolla pistorasiaan.
• Kytke sähkökosketin kunnolla.

TOISTUVA HERÄTYSHÄLYTYS
Tämä toistaa herätyshälytyksen 8 - 9 minuutin väliajoin.

1 Paina herätyshälytyksen aikana REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL.
™ Valittu herätysosoitin vilkkuu toistuvan herätyshälytyksen aikana.

2 Toista haluttaessa.

UNIAJASTUS

Uniajastusta koskevia tietoja
Tässä laitteessa on sisään rakennettu uniajastin, joka mahdollistaa laitteen toiminnan
automaattisen katkaisemisen radion toiston aikana asetetun aikajakson kuluttua. Ennen
kuin laitteen toiminta katkaistaan automaattisesti tarjolla on neljä uniajastusaikaa: 60,
30, 15 minuuttia, minkä jälkeen toiminta katkaistaan.

Uniajatustoiminnon asetus

1 Paina SLEEP / RADIO ON radion kytkemiseksi.

2 Paina SLEEP / RADIO ON uudelleen kerran tai useammin 1 sekunnin 
sisällä uniajastusajan valitsemiseksi.
™ Näyttö esittää toiminnot seuraavassa järjestyksessä: ‘uniajastus’ ja 

uniajastuksen vaihtoehdot:  SL : 60, SL : 30, SL : 15 ja OFF (poissa päältä).

3 Uniajastuksen peruuttamiseksi paina yhtä seuraavista:
– ALARM RESET / RADIO OFF
– REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL
– SLEEP / RADIO ON kerran tai useammin, kunnes ‘SLEEP’ häviää

näytöstä.

ASENNUS

VIRTALÄHDE JA DEMO-TILA

1 Tarkista, vastaako laitteen pohjassa olevan tyyppikilven ilmoittama virtajän-
nite paikallista virtalähdettä. Jos näin ei ole, ota yhteys myyntiliikkeeseen tai
palvelukeskukseen.

2 Liitä virtakosketin pistorasiaan. Virtalähde on nyt kytketty ja näytössä näkyy
PHILIPS demo mode.
➟ PH..IL..IPS vierittyy jatkuvasti näytön poikki.

• Paina TIME SET demo-tilasta poistumiseksi ja asetustilaan syöttymiseksi.

Hyödyllisiä vinkkejä :
Jos virtakatkoksen varmistusparistot ovat asennettuina, näytössä näkyy myös PHILIPS-
demotila.

3 Laitteen katkaisemiseksi kokonaan virtaverkosta irrota sähköjohto 
pistorasiasta.

VARMISTUS SÄHKÖKATKOKSEN AIHEUTUESSA
Jos aiheutuu sähkökatkos, kaikki kelloradion toiminnot katkaistaan. Kun sähkövirta
palautuu, näytössä näkyy PHILIPS demo mode ja kellon aika on asetettava oikeaksi.
Kelloajan ja asetetun herätysajan ylläpitämiseksi sähkökatkoksen tai virtaverkosta
katkaisemisen aiheutuessa asenna paristolokeroon kaksi 1,5V paristoa, tyyppiä R06,
UM3 tai AA-koko (ei toimituksen mukana): tämä toimii varavirtalähteenä vain kello-
ja herätysajan ylläpitämistä varten. (Ei kata näytön taustavalon, herätyksen ja radion
toimintaa).
1 Avaa paristoluukku paristojen asentamiseksi paristolokeron sisällä olevien plussa-

(+) ja miinus (-) –merkintöjen mukaisesti. Sulje paristoluukku.
2 Liitä sähköjohto pistorasiaan.
• Vaihda paristot kerran vuodessa tai aina tarvittaessa.
• Vanhoja ja uusia tai erityyppisiä paristoja ei saa yhdistää toisiinsa.

Paristot sisältävät kemiallisia aineita, joten ne on hävitettävä asianmukaisella
tavalla.

Näyttövirhe/ mitkään säätimistä eivät reagoi

– Sähköstaattinen purkaus
• Paina RESET-painiketta kuulakärkikynän kärjellä tai irrota sähköjohto pistorasiasta

hetkeksi ja työnnä se sen jälkeen takaisin pistorasiaan

FM-lähetyksen aikana kuuluu ajoittain särinää

– Heikko signaali
• Säädä siansaparoantennin asento

Heikko MW-vastaanotto

– Heikko radiosignaali
• Kääntele laitetta parhaan mahdollisen vastaanoton saamiseksi ja varmista,

että laite on asetettuna sopivalle (ei-metalliselle) pinnalle

Jatkuvaa särinää/suhinaa AM- (MW tai LW) –lähetyksen aikana

– Television, tietokoneen, hehkulampun, kännykän jne. aiheuttama sähköhäiriö.
• Siirä laite pois muiden sähkölaitteiden läheisyydestä

Herätyshälytys ei toimi

– Ei ole asetettu herätysaikaa/-tilaa
• Ks. HERÄTYSHÄLYTYKSEN ASETUS

– Äänenvoimakkuus liian alhainen RADIO-toimintoa varten
• Säädä äänenvoimakkuus
– Ei viritetty radiokanavalle RADIO-toimintoa käyttämällä
• Viritä radiokanavalle

Tämä tuote on Euroopan unionin asettamien, radiohäirintää  
koskevien vaatimusten mukainen.

PERUSTOIMINNOT

TAUSTAVALON KIRKKAUS
Paina REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL kerran tai sitä useammin.
™ Näytön kirkkaus muuttuu seuraavassa järjestyksessä:

KIRKAS  ➟ HIMMEÄ  ➟ KIRKAS...  

Hyödyllisiä vinkkejä :

Kirkkauden säätäminen ei ole mahdollista, kun herätys- tai unitoiminto on aktivoitu.

KELLON ASETUS

Aika esitetään käyttämällä 24 tunnin kelloa.
1 Paina TIME SET vähintään 2 sekunnin ajan aikaasetustilaan syöttymiseksi.

™ Aika ilmestyy näyttöön ja vilkkuu näytössä.
2 Paina HR tai MIN toistuvasti tai pidä painikkeita painettuna tuntien ja 

minuuttien säätämiseksi vastaavasti. Vapauta HR tai MIN oikean asetuksen
saatuasi.

3 Tunnit ja minuutit asetettuasi paina TIME SET oikean asetuksen 
vahvistamiseksi.
™ Kelloaika alkaa juosta automaattisesti 60 sekuntia ajan säätämisen jälkeen.

Hyödyllisiä vinkkejä :

Painamalla ALARM SET ajan asetuksen aikana saa aikaan kytkeytymisen herätyksen
asetustilaan.

RADIO

1 Paina SLEEP / RADIO ON kerran radion kytkemiseksi.
2 Valitse haluamasi aaltokaista käyttämällä BAND-kytkintä.
3 Käytä toimintoa TUNING radiokanavan löytämiseksi.
4 Säädä äänenvoimakkuus käyttämällä toimintoa VOLUME.
5 Paina ALARM RESET / RADIO OFF toiminnon katkaisemiseksi.

Vastaanoton parantamiseksi:
FM: vedä siansaparoantenni täyteen pituuteensa ja kohdista se parhaan mahdollisen

vastaanoton saamiseksi.
MW (tai LW): käyttää laitteen sisään rakennettua antennia. Kohdista antenni laitteen

asentoa kääntelemällä.

HERÄTYKSEN ASETUS

Yleistä
Jos haluat käyttää herätystoimintoa, aseta ensin haluttu herätysaika.
Tarjolla on kaksi herätystilaa, merkkiääni tai radio. Herätysnäyttö näyttää 
koko ajan herätysajan, ja herätysosoitin ilmestyy esille, jos herätys on asetettu
toimimaan.

Herätysajan ja tilan asetus

1 Paina ALARM SET yli 2 sekunnin ajan herätysajan asetustilaan syöttymiseksi.
™ ALARM ja herätysaikanumerot alkavat vilkkua näytössä.

2 Paina HR tai MIN toistuvasti tai pidä painiketta painettuna tuntien ja minuuttien
säätämiseksi vastaavasti. Vapauta HR tai MIN oikean asetuksen saatuasi.

3 Paina ALARM SET herätysaika-asetuksen vahvistamiseksi.

¯Ú‹ÛÈÌÂ˜ Û˘Ì‚Ô˘Ï¤˜ :

– ∞Ó ·Ù‹ÛÂÙÂ TIME SET Î·Ù¿ ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÒÚ·˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜, ÛÙËÓ ÔıfiÓË ı·

ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› Ë Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙË˜ ÒÚ·˜ ÙÔ˘ ÚÔÏÔÁÈÔ‡.

– ¢ÂÓ Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ Ë Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÒÚ·˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜ Î·Ù¿ ÙËÓ Ú·ÁÌ·ÙÔÔ›ËÛË

·Ê‡ÓÈÛË˜ ‹ fiÙ·Ó Â›Ó·È ÂÓÂÚÁooÈËÌ¤ÓË Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Â·Ó¿ÏË„Ë˜.

4 °È· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ ·Ê‡ÓÈÛË˜, Ú˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË 
ALARM ÛÙË ı¤ÛË RADIO (Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ) ‹ BUZZER (‚ÔÌ‚ËÙ‹˜). 
∏ ÔıfiÓË ‰Â›¯ÓÂÈ (m) ‹ ( ),·ÓÙ›ÛÙoÈ¯·.

• ™Â ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ÂÈÏ¤Í·ÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ, ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ë ¤ÓÙ·ÛË ÙÔ˘
Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ·ÚÎÂÙ¿ ‰˘Ó·Ù¿ ÁÈ· Ó· Û·˜ Í˘Ó‹ÛÂÈ!

™ ∏ Û˘¯ÓfiÙËÙ· ÙˆÓ Ë¯ËÙÈÎÒÓ ÛËÌ¿ÙˆÓ ÙÔ˘ ‚ÔÌ‚ËÙ‹ ·Ê‡ÓÈÛË˜ ·˘Í¿ÓÂÙ·È ÛÙ·‰È·Î¿
Ì¤Û· ÛÂ Ï›Á· ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·.

∞¶∂¡∂ƒ°O¶OI∏™∏ TOÀ •À¶¡∏T∏ƒIOÀ

À¿Ú¯Ô˘Ó ÙÚÂÈ˜ ÙÚfiÔÈ ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜ ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡. ∞Ó ‰ÂÓ ·Î˘ÚÒÛÂÙÂ
ÙÂÏÂ›ˆ˜ ÙËÓ ·Ê‡ÓÈÛË, ı· ÂÈÏÂÁÂ› ·˘ÙfiÌ·Ù· Ë 24-ˆÚË Â·Ó·ÚÚ‡ıÌÈÛË ÙÔ˘
Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡, 59 ÏÂÙ¿ ÌÂÙ¿ ·fi ÙË ÛÙÈÁÌ‹ Ô˘ ı· Ë¯‹ÛÂÈ ÁÈ· ÚÒÙË ÊÔÚ¿ ÙÔ
Í˘ÓËÙ‹ÚÈ Û·˜.

24-øƒ∏ ∂¶∞¡∞ƒƒÀ£ªI™∏ •À¶¡∏T∏ƒIOÀ
∞Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÙÂ ·Ì¤Ûˆ˜ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡, ÂÓÒ
ı¤ÏÂÙÂ ·Ú¿ÏÏËÏ· Ó· ‰È·ÙËÚ‹ÛÂÙÂ ÙËÓ ›‰È· Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ ÁÈ· ÙËÓ
ÂfiÌÂÓË ËÌ¤Ú·:
• ¶·Ù‹ÛÙÂ ALARM RESET / RADIO OFF.
™ £· ·Îo‡ÛÂÙÂ ¤Ó· Ë¯ËÙÈÎfi Û‹Ì· ˆ˜ ÂÈ‚Â‚·›ˆÛË fiÙÈ ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ıËÎÂ Ë 24-ˆÚË

Â·Ó·ÚÚ‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡. ∏ ·ÓÙ›ÛÙoÈ¯Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ÙÔ˘ ÙÚfiÔ˘ ·Ê‡ÓÈÛË˜
ı· ·Ú·ÌÂ›ÓÂÈ ·Ó·ÌÌ¤ÓË ÛÙËÓ ÔıfiÓË.

O§I∫∏ ∞∫Àƒø™∏ T∏™ ∞ºÀ¶¡I™∏™

°È· Ó· ·Î˘ÚÒÛÂÙÂ ÙËÓ ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌ¤ÓË ÒÚ· ·Ê‡ÓÈÛË˜ ÚÈÓ Ë¯‹ÛÂÈ ÙÔ
Í˘ÓËÙ‹ÚÈ, ‹ Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜:
• B¿ÏÙÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË ALARM ÛÙË ı¤ÛË OFF (·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË).
™ ™‚‹ÓÂÈ Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ÙÔ˘ ÂÈÏÂÁÌ¤ÓÔ˘ ÙÚfiÔ˘ ·Ê‡ÓÈÛË˜ ÛÙËÓ ÔıfiÓË.

ΈÏÏËÓÈÎ¿

§∏∫Tƒ∞ ∂§∂°XOÀ

1 OıfiÓË - ‰Â›¯ÓÂÈ ÙËÓ ÒÚ· ÙÔ˘ ÚÔÏÔÁÈÔ‡ /ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ (ÌÈÎÚ‹ ¤Ó‰ÂÈÍË)Î·È
ÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜

2 TIME SET - Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÒÚ·˜ ÙÔ˘ ÚÔÏÔÁÈÔ‡
3 HR, MIN - Ú‡ıÌÈÛË ÙˆÓ ˆÚÒÓ (HR) Î·È ÙˆÓ ÏÂÙÒÓ (MIN) ÁÈ· ÙËÓ ÒÚ· ÙÔ˘

ÚÔÏÔÁÈÔ‡ / Í˘ÓËÙËÚÈo‡
4 ALARM SET - Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÒÚ·˜ ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈo‡
5 SLEEP / RADIO ON - ÂÓÂÚÁoo›ËÛË Î·È Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ¯ÚoÓo‰È·ÎfiÙË ‡Óo˘

- ÂÓÂÚÁoo›ËÛË ÙÔ˘ Ú·‰ÈoÊÒÓo˘
6 ALARM RESET/ RADIO OFF

- ‰È·Îo‹ ÙÔ˘ ÂÓÂÚÁo‡ Í˘ÓËÙËÚÈo‡ ÁÈ· 24 ÒÚÂ˜
- ‰È·Îo‹ ÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ Ú·‰ÈoÊÒÓo˘/¯ÚoÓo‰È·ÎfiÙË ‡Óo˘

7 REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL

- ·ÂÓÂÚÁoo›ËÛË ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈo‡ ÁÈ· ¤Ó· ¯ÚoÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ· 8 - 9 ÏÂÙÒÓ
- ·ÏÏ·Á‹ ÙË˜ ÊˆÙÂÈÓfiÙËÙ·˜ ÙË˜ oıfiÓË˜
- ‰È·Îo‹ ÙÔ˘ ¯ÚoÓo‰È·ÎfiÙË ‡Óo˘

8 ALARM - ÂÈÏoÁ‹ ÙÔ˘ ÙÚfio˘ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈo‡:
OFF/RADIO/BUZZER (‚ÔÌ‚ËÙ‹˜)

9 VOLUME - Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÛÙ¿ıÌË˜ ÙÔ˘ ‹¯o˘
0 BAND - ÂÈÏoÁ‹ ÙË˜ ˙ÒÓË˜ Û˘¯ÓoÙ‹ÙˆÓ FM-MW (‹ LW)
! TUNING - Û˘ÓÙoÓÈÛÌfi˜ ÛÂ Ú·‰ÈoÊˆÓÈÎo‡˜ ÛÙ·ıÌo‡˜
@ ∫·ÏÒ‰È ÎÂÚ·›·˜ - ÁÈ· ÙË ‚ÂÏÙ›ˆÛË ÙË˜ Ï‹„Ë˜ ÙˆÓ FM
# ∫·ÏÒ‰È ÙÚoÊo‰oÛ›·˜ - ÁÈ· ÙËÓ ·Úo¯‹ ÂÓ·ÏÏ·ÛÛfiÌÂÓo˘ ÚÂ‡Ì·Ùo˜
$ RESET - ·Ù‹ÛÙÂ ·˘Ùfi Ùo Îo˘Ì› fiÙ·Ó Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ ·ÓÙ·oÎÚ›ÓÂÙ·È ÛÂ

Î·Ó¤Ó· Ï‹ÎÙÚo
% XÒÚo˜ Ì·Ù·ÚÈÒÓ - ÁÈ· ÙËÓ Ùooı¤ÙËÛË ÂÊÂ‰ÚÈÎÒÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ

∏ ÈÓ·Î›‰· Ù‡Ô˘ Î·È o ·ÚÈıÌfi˜ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ ‚Ú›ÛÎovÙ·È ÛÙË ‚¿ÛË ÙË˜

Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

™À¡T∏ƒ∏™∏

• ∞Ó ‰ÂÓ ÛÎÔÂ‡ÂÙÂ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÁÈ· ÌÂÁ¿ÏÔ ¯ÚÔÓÈÎfi
‰È¿ÛÙËÌ·, ‚Á¿ÏÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ·fi ÙËÓ Ú›˙· ÙÔ˘ ÙÔ›¯Ô˘ Î·È
·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.

• ªËÓ ÂÎı¤ÙÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ ˘ÁÚ·Û›·, ‚ÚÔ¯‹, ¿ÌÌÔ ‹ ÛÂ ˘„ËÏ¤˜
ıÂÚÌoÎÚ·Û›Â˜, ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ· ·fi Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ı¤ÚÌ·ÓÛË˜ ‹ ·fi ÙÔ ¿ÌÂÛÔ
Êˆ˜ ÙÔ˘ ËÏ›Ô˘.

• ∫·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÂ ¤Ó· ÎÔÌÌ¿ÙÈ ‰¤ÚÌ·ÙÔ˜ ÙÔ ÔÔ›Ô ¤¯ÂÙÂ ˘ÁÚ·›ÓÂÈ
ÂÏ·ÊÚ¿. ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Î·ı·ÚÈÛÙÈÎ¿ Ô˘ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ·ÏÎÔfiÏË, ·ÌÌˆÓ›·,
‚ÂÓ˙fiÏÈÔ ‹ ‰È·‚ÚˆÙÈÎ¿, ‰ÈfiÙÈ ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÔ˘Ó ‚Ï¿‚Ë ÛÙo
ÂÚ›‚ÏËÌ·.

∂¶I§À™∏ ¶ƒOB§∏ª∞Tø¡

™ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ·ÓÙÈÌÂÙˆ›ÛÂÙÂ Î¿ÔÈÔ Úfi‚ÏËÌ·, Î·È ÚÈÓ ¿ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
ÁÈ· ÂÈÛÎÂ˘‹, ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÚÒÙ· Ù· ÛËÌÂ›· Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ·Ú·Î¿Ùˆ. ∂¿Ó ‰ÂÓ Â›ÛÙÂ
ÛÂ ı¤ÛË Ó· Ï‡ÛÂÙÂ Î¿ÔÈÔ Úfi‚ÏËÌ· ·ÎÔÏÔ˘ıÒÓÙ·˜ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ Û˘Ì‚Ô˘Ï¤˜,
·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙo Î·Ù¿ÛÙËÌ· ·fi ÙÔ ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿Û·ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ‹ ÛÙo Î¤ÓÙÚo
ÙÂ¯ÓÈÎ‹˜ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜.

¶ƒO∂I¢O¶OI∏™∏: ™Â Î·Ì›· ÂÚ›ÙˆÛË ‰ÂÓ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÚÔÛ·ı‹ÛÂÙÂ Ó·

ÂÈÛÎÂ˘¿ÛÂÙÂ ÌfiÓÔÈ Û·˜ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, ·ÊÔ‡ Â¿Ó Î¿ÓÂÙÂ Î¿ÙÈ Ù¤ÙÔÈÔ ı· ·Î˘ÚˆıÂ› Ë

ÂÁÁ‡ËÛ‹ Û·˜.

¶Úfi‚ÏËÌ·

– ¶Èı·Ó‹ ·ÈÙ›·

• §‡ÛË

¢ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ ‹¯Ô˜ / ÈÛ¯‡˜

– ¢ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› Ë ¤ÓÙ·ÛË

• ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË

¢ÂÓ ÊˆÙ›˙ÂÙ·È Ë ÔıfiÓË

– ¢ÂÓ ¤¯ÂÈ Û˘Ó‰ÂıÂ› ÛˆÛÙ¿ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜

• ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÛˆÛÙ¿ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜

∂¶∞¡∞§∏æ∏ T∏™ ∞ºÀ¶¡I™∏™
ªÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ ·˘Ùfi, ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ Â·ÓÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È ·Ó¿ ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· 9
ÏÂÙÒÓ.

1 ∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜, ·Ù‹ÛÙÂ,
REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL.
™ ∫·Ù¿ ÙËÓ Â·Ó¿ÏË„Ë ÙË˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜, ÛÙËÓ ÔıfiÓË ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ÙÔ˘

ÂÈÏÂÁÌ¤ÓÔ˘ ÙÚfiÔ˘ ·Ê‡ÓÈÛË˜.

2 ∂·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÂÙÂ ·Ó ÙÔ ÂÈı˘ÌÂ›ÙÂ.

ÃƒO¡O¢I∞∫O¶T∏™ À¶¡OÀ

™¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔÓ ¯ÚÔÓÔ‰È·ÎfiÙË ‡Óo˘
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ ‰È·ı¤ÙÂÈ ¤Ó·Ó ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓÔ ¯ÚÔÓÔ‰È·ÎfiÙË, Ô ÔÔ›Ô˜ ÙË˜ ·Ú¤¯ÂÈ
ÙË ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· Ó· Û‚‹ÓÂÈ ·˘ÙfiÌ·Ù· Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘
Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘, ‡ÛÙÂp· ·fi ¤Ó· ÚÔÎ·ıÔÚÈÛÌ¤ÓÔ ¯ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜.
ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ·Ó¿ÌÂÛ· ÛÂ Ù¤ÛÛÂÚ· ¯ÚÔÓÈÎ¿ ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Ì¤¯ÚÈ
ÙËÓ ·˘ÙfiÌ·ÙË ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜: 60, 30, 15 ÏÂÙ¿ ‹ ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË
ÙÔ˘ ¯ÚÔÓÔ‰È·ÎfiÙË.

ƒ‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ¯ÚÔÓÔ‰È·ÎfiÙË ‡ÓÔ˘

1 ¶·Ù‹ÛÙÂ SLEEP / RADIO ON ÁÈ· Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ.

2 ª¤Û· ÛÂ 1 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙÔ, Í·Ó··Ù‹ÛÙÂ Ì›· ‹ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ 
SLEEP / RADIO ON ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙÔÓ ÂÈı˘ÌËÙfi ¯ÚfiÓÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜.
™ ∏ ÔıfiÓË ‰Â›¯ÓÂÈ ‰È·‰Ô¯ÈÎ¿: SLEEP Î·È ÙÈ˜ ÂÈÏÔÁ¤˜ ÙÔ˘ ¯ÚfiÓÔ˘ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜:

SL : 60, SL : 30, SL : 15 kai OFF (·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË).

3 °È· ÙËÓ ·Î‡ÚˆÛË ÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ ¯ÚÔÓÔ‰È·ÎfiÙË ‡Óo˘ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó·
·Ù‹ÛÂÙÂ:
– ALARM RESET / RADIO OFF
– REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL

– SLEEP / RADIO ON Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ Ì¤¯ÚÈ Ó· Û‚‹ÛÂÈ Ë
¤Ó‰ÂÈÍË SLEEP ÛÙËÓ ÔıfiÓË.

∂°∫∞T∞™T∞™∏

TÚÔÊÔ‰ÔÛ›· Î·È §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ∂›‰ÂÈÍË˜
1 ∂Ï¤ÁÍÙÂ ·Ó Ë ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ù¿ÛË Ô˘ ·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È ÛÙËÓ ÈÓ·Î›‰· Ù‡Ô˘ ÛÙË

‚¿ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜, ·ÓÙÈÛÙoÈ¯Â› ÛÙËÓ ÙoÈÎ‹ Û·˜ Ù¿ÛË ‰ÈÎÙ‡o˘. ∞Ó ‰ÂÓ
·ÓÙÈÛÙoÈ¯Â›, ·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙo Î·Ù¿ÛÙËÌ· ·fi Ùo oo›o ·ÁoÚ¿Û·ÙÂ ÙË
Û˘ÛÎÂ˘‹ ‹ ÛÙo Î¤ÓÙÚo ÙÂ¯ÓÈÎ‹˜ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜.

2 ™˘Ó‰¤ÛÙÂ Ùo Î·ÏÒ‰Èo ÙÚoÊo‰oÛ›·˜ ÛÙËÓ Ú›˙· ÙÔ˘ Ùo›¯o˘. TÒÚ·, Ë ·Úo¯‹
ÚÂ‡Ì·Ùo˜ ·fi Ùo ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘o ¤¯ÂÈ ÂÓÂÚÁooÈËıÂ› Î·È Ë oıfiÓË ı·
‰Â›¯ÓÂÈ ÙË ÏÂÈÙo˘ÚÁ›· Â›‰ÂÈÍË˜ PHILIPS .
➟ ™ÙËÓ oıfiÓË Î˘Ï¿ÂÈ Û˘ÓÂ¯Ò˜ Ùo Ì‹Ó˘Ì· PH..IL..IPS .

• ¶·Ù‹ÛÙÂ TIME SET ÁÈ· Ó· ‚ÁÂ›ÙÂ ·fi ÙË ÏÂÈÙo˘ÚÁ›· Â›‰ÂÈÍË˜ Î·È Ó· ÌÂ›ÙÂ
ÛÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙË˜ ÒÚ·˜.

¯Ú‹ÛÈÌÂ˜ Û˘Ì‚Ô˘Ï¤˜ :

∞Ó ¤¯o˘Ó ÙooıÂÙËıÂ› Ì·Ù·Ú›Â˜ ÂÊÂ‰ÚÈÎ‹˜ ÏÂÈÙo˘ÚÁ›·˜, Ë oıfiÓË ı· ‰Â›¯ÓÂÈ
Â›ÛË˜ ÙË ÏÂÈÙo˘ÚÁ›· Â›‰ÂÈÍË˜ PHILIPS.

3 BÁ¿ÏÙÂ Ùo Î·ÏÒ‰Èo ·fi ÙËÓ Ú›˙· ÙÔ˘ Ùo›¯o˘ ·Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÂÙÂ
ÙÂÏÂ›ˆ˜ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·fi ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô.

∂º∂¢ƒI∫∏ TƒOºO¢O™I∞ ™∂ ¶∂ƒI¶Tø™∏ ¢I∞∫O¶∏™ ƒ∂Àª∞TO™
™Â ÂÚ›ÙˆÛË ‰È·ÎÔ‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜, ÙÔ Ú·‰ÈÔÚÔÏfiÈ ı· Û‚‹ÛÂÈ ÙÂÏÂ›ˆ˜. ªfiÏÈ˜
Â·Ó·Û˘Ó‰ÂıÂ› ÙÔ ÚÂ‡Ì·, Ë ÔıfiÓË ı· ‰Â›¯ÓÂÈ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Â›‰ÂÈÍË˜
PHILIPS, Î·È ı· Ú¤ÂÈ Ó· Â·Ó·ÚÚ˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙË ÛˆÛÙ‹ ÒÚ·.
°È· Ó· ‰È·ÙËÚËıÔ‡Ó Ë ÛˆÛÙ‹ ÒÚ· Î·È Ë ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌ¤ÓË ÒÚ· ·Ê‡ÓÈÛË˜
ÌÂÙ¿ ·fi ÂÚÈÛÙ·ÙÈÎfi ‰È·ÎÔ‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ‹ ·ÔÛ‡Ó‰ÂÛË˜, ı· Ú¤ÂÈ Ó·
ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ ‰‡Ô Ì·Ù·Ú›Â˜ 1.5V, Ù‡Ô˘ R06, UM3 ‹ AA (‰ÂÓ
Û˘Ì·Ú·‰›‰ÔÓÙ·È) ÛÙoÓ ¯ÒÚÔ Ì·Ù·ÚÈÒÓ: ·˘Ù¤˜ ı· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÔ‡Ó ˆ˜ ÂÊÂ‰ÚÈÎ‹
ËÁ‹ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ÁÈ· ÙË ‰È·Ù‹ÚËÛË ÌfiÓÔ ÙË˜ ÒÚ·˜ ÙÔ˘ ÚÔÏÔÁÈÔ‡ Î·È ÙÔ˘
Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ (¢ÂÓ ˘ÔÛÙËÚ›˙ÔÓÙ·È Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ÊˆÙÈÛÌÔ‡ ÙË˜ ÔıfiÓË˜, ÙÔ˘
Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ Î·È ÙÔ˘ Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘).
1 ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ Î·¿ÎÈ ÙÔ˘ ¯ÒÚÔ˘ ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÌÂ

ÙÔÓ ÙÚfiÔ Ô˘ ‰Â›¯ÓÔ˘Ó Ù· Û‡Ì‚ÔÏ· + Î·È - ÛÙo ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÙÔ˘ ¯ÒÚÔ˘ ÙˆÓ
Ì·Ù·ÚÈÒÓ. ∫ÏÂ›ÛÙÂ ÙÔ Î·¿ÎÈ.

2 ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ÛÙËÓ Ú›˙· ÙÔ˘ ÙÔ›¯Ô˘.
• OÈ Ì·Ù·Ú›Â˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·ÓÙ·È Ì›· ÊÔÚ¿ ÙÔÓ ¯ÚfiÓÔ, ‹ fiÛÔ

Û˘¯Ó¿ ıÂˆÚÂ›Ù·È ·Ó·ÁÎ·›Ô.

™Ê¿ÏÌ· ÔıfiÓË˜ / Î·Ì›· ·ÓÙ·fiÎÚÈÛË fiÙ·Ó ·Ù¿ÙÂ Î¿ÔÈÔ Ï‹ÎÙÚÔ

– ∏ÏÂÎÙÚÔÛÙ·ÙÈÎ‹ ÂÎÎ¤ÓˆÛË

• ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ RESET ÛÙo Â¿Óˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ¤Ó· ÛÙ˘Ïfi,
‹ BÁ¿ÏÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ÁÈ· Ï›ÁÔ ·fi ÙËÓ Ú›˙· Î·È Â·Ó·Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ

∞ÎÔ‡ÁÔÓÙ·È ÙÚÈÁÌÔ› ÛÙ· FM

– ∞‰‡Ó·ÌÔ Û‹Ì· ÛÙ·ıÌÔ‡

• ∞ÏÏ¿ÍÙÂ ÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ Î·Ïˆ‰›Ô˘ ÙË˜ ÎÂÚ·›·˜

∫·Î‹ Ï‹„Ë ÛÙ· MW

– ∞‰‡Ó·ÌÔ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎfi Û‹Ì·

• ¶ÂÚÈÛÙÚ¤„ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÁÈ· ÙËÓ Î·Ï‡ÙÂÚË ‰˘Ó·Ù‹ Ï‹„Ë Î·È ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ
Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ¤¯ÂÈ ÙÔÔıÂÙËıÂ› ÛÂ ÌÈ· Î·Ù¿ÏÏËÏË (ÌË ÌÂÙ·ÏÏÈÎ‹) ÂÈÊ¿ÓÂÈ·

∞ÎÔ‡ÁÔÓÙ·È Û˘ÓÂ¯Ò˜ ÙÚÈÁÌÔ› / Û˘ÚÈÁÌÔ› ÛÙ· ∞ª (MW ‹ LW)

– ∏ÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜ ·fi ÙËÏÂÔÙÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜, ˘ÔÏÔÁÈÛÙ¤˜, Ï·ÌÙ‹ÚÂ˜

ÊıÔÚÈÛÌÔ‡, ÎÈÓËÙ¿ ÙËÏ¤ÊˆÓ· Î.Ï.

• ∞ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·fi ¿ÏÏÂ˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜

TÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ ‰ÂÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›

– ¢ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› Ë ÒÚ· / Ô ÙÚfiÔ˜ ·‡ÓÈÛË˜

• ¢Â›ÙÂ ƒÀ£ªI™∏ TOÀ •À¶¡∏T∏ƒIOÀ

– ∂¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÔÏ‡ ¯·ÌËÏ‹ ¤ÓÙ·ÛË ÁÈ· ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ RADIO

• ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË
– ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ Â›Ó·È Û˘ÓÙÔÓÈÛÌ¤ÓË ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎfi ÛÙ·ıÌfi ÁÈ· ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹

Radio

• ™˘ÓÙÔÓ›ÛÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ Î¿ÔÈÔÓ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎfi ÛÙ·ıÌfi

∞˘Ùfi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ÏËÚÔ› ÙÈ˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ ÙË˜ ∂˘Úˆ·˚Î‹˜ ŒÓˆÛË˜ 

ˆ˜ ÚÔ˜ ÙÈ˜ Ú·‰ÈÔ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜.

B∞™I∫∂™ §∂ITOÀƒ°I∂™

• ¢ÂÓ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ· ·ÏÈ¤˜ Î·È Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈÂ˜
Ì·Ù·Ú›Â˜ ‹ ‰È¿ÊÔÚÔÈ Ù‡ÔÈ Ì·Ù·ÚÈÒÓ.

OÈ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÂÚÈ¤Ô˘Ó ¯ËÌÈÎ¤˜ o˘Û›Â˜, ÁÈ' ·˘Ùfi ı· Ú¤ÂÈ Ó· ·oÚÚ›ÙoÓÙ·È ÌÂ
˘Â‡ı˘Óo ÙÚfiÔ.

ºˆÙÂÈÓfiÙËÙ· ÔıfiÓË˜
¶·Ù‹ÛÙÂ Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ
REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL.
™ ∏ ÊˆÙÂÈÓfiÙËÙ· ÙË˜ ÔıfiÓË˜ ·ÏÏ¿˙ÂÈ ÌÂ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË ÛÂÈÚ¿:

Àæ∏§∏ ➟ Ã∞ª∏§∏ ➟ Àæ∏§∏...  

¯Ú‹ÛÈÌÂ˜ Û˘Ì‚Ô˘Ï¤˜ :

∏ ÊˆÙÂÈÓfiÙËÙ· ‰ÂÓ ÌÔÚÂ› Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ› fiÙ·Ó Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÂ›Ù·È ·Ê‡ÓÈÛË ‹ fiÙ·Ó

¤¯ÂÈ ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ› Ô ¯ÚÔÓÔ‰È·ÎfiÙË˜ ‡ÓÔ˘.

ƒÀ£ªI™∏ TOÀ ƒO§O°IOÀ

TÔ ÚÔÏfiÈ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ› ÙËÓ 24-ˆÚË ÎÏ›Ì·Î·.

1 ¶·Ù‹ÛÙÂ TIME SET ÁÈ· 2 ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙoÓ ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ÁÈ· Ó· 
ÌÂ›ÙÂ ÛÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙË˜ ÒÚ·˜.
™ ∏ ÔıfiÓË ‰Â›¯ÓÂÈ ÙËÓ ÒÚ· Ô˘ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ.

2 ¶·Ù‹ÛÙÂ Â·ÓÂÈÏËÌÌ¤Ó· ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ HR ‹ MIN ‹ ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÙËÌ¤ÓÔ
ÁÈ· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÈ˜ ÒÚÂ˜ Î·È Ù· ÏÂÙ¿, ·ÓÙ›ÛÙoÈ¯·. ∞Ê‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ
HR ‹ MIN ÌfiÏÈ˜ Êı¿ÛÂÙÂ ÛÙË ÛˆÛÙ‹ Ú‡ıÌÈÛË.

3 ªÂÙ¿ ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙfiÛÔ ÙˆÓ ˆÚÒÓ fiÛÔ Î·È ÙˆÓ ÏÂÙÒÓ, ·Ù‹ÛÙÂ TIME SET
ÁÈ· Ó· ÂÈ‚Â‚·ÈÒÛÂÙÂ ÙË ÛˆÛÙ‹ Ú‡ıÌÈÛË.
™ TÔ ÚÔÏfiÈ ı· ·Ú¯›ÛÂÈ Â›ÛË˜ Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ·˘ÙfiÌ·Ù· 60 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ÌÂÙ¿

·fi ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÒÚ·˜.

¯Ú‹ÛÈÌÂ˜ Û˘Ì‚Ô˘Ï¤˜ :

TÔ ¿ÙËÌ· ÙÔ˘ Ï‹ÎÙÚÔ˘ ALARM SET Î·Ù¿ ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÒÚ·˜ ı· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÈ

ÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙË˜ ÒÚ·˜ ·‡ÓÈÛË˜.

ƒ∞¢IOºø¡O

1 ¶·Ù‹ÛÙÂ Ì›· ÊÔÚ¿ SLEEP / RADIO ON ÁÈ· Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ
Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ.

2 ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹ ˙ÒÓË Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ ÌÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË BAND.
3 ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ Ú˘ıÌÈÛÙÈÎfi TUNING ÁÈ· ÙËÓ ·Ó·˙‹ÙËÛË ÙÔ˘ ÂÈı˘ÌËÙÔ‡

Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡ ÛÙ·ıÌÔ‡.
4 ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔÓ ‹¯Ô ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÔ Ú˘ıÌÈÛÙÈÎfi VOLUME.
5 ¶·Ù‹ÛÙÂ ALARM RESET / RADIO OFF ÁÈ· Ó· Û‚‹ÛÂÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ.

°È· Ó· ‚ÂÏÙÈÒÛÂÙÂ ÙË Ï‹„Ë:
FM: •ÂÙ˘Ï›ÍÙÂ Î·È Î·ÙÂ˘ı‡ÓÂÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙË˜ ÎÂÚ·›·˜ ÁÈ· Ó· ÂÙ‡¯ÂÙÂ ÙËÓ

Î·Ï‡ÙÂÚË ‰˘Ó·Ù‹ Ï‹„Ë.
MW (‹ LW): ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È Ë ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓË ÎÂÚ·›· ÛÙo ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· Î·ÙÂ˘ı‡ÓÂÙÂ ÙËÓ ÎÂÚ·›· ·ÏÏ¿˙ÔÓÙ·˜ ÙË 
ı¤ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜.

ƒÀ£ªI™∏ TOÀ •À¶¡∏T∏ƒIOÀ

°ÂÓÈÎ¿
∞Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ, ı· Ú¤ÂÈ ÚÒÙ· Ó·
ÚÔÁÚ·ÌÌ·Ù›ÛÂÙÂ ÙËÓ ÒÚ· ·Ê‡ÓÈÛË˜. ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ·Ó¿ÌÂÛ· ÛÂ ‰‡Ô
ÙÚfiÔ˘˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜, ÙÔÓ ‚ÔÌ‚ËÙ‹ ‹ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ. ∏ ÔıfiÓË ‰Â›¯ÓÂÈ ¿ÓÙ· ÙËÓ
ÒÚ· ·Ê‡ÓÈÛË˜, ÂÓÒ Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ·Ó ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ›
ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ.

ƒ‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÒÚ· Î·È ÙÔ˘ ÙÚfiÔ˘ ·Ê‡ÓÈÛË˜

1 ¶·Ù‹ÛÙÂ ALARM SET ÁÈ· 2 ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙoÓ ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ÁÈ· Ó· ÌÂ›ÙÂ ÛÙËÓ
Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙË˜ ÒÚ·˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜.
™ ∞Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÔ˘Ó Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ALARM Î·È Ù· „ËÊ›· ÙË˜ ÒÚ·˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜.

2 ¶·Ù‹ÛÙÂ Â·ÓÂÈÏËÌÌ¤Ó· ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ HR ‹ MIN ‹ ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÙËÌ¤ÓÔ ÁÈ· Ó·
Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÈ˜ ÒÚÂ˜ Î·È Ù· ÏÂÙ¿, ·ÓÙ›ÛÙoÈ¯·. ∞Ê‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ HR ‹ MIN
ÌfiÏÈ˜ Êı¿ÛÂÙÂ ÛÙË ÛˆÛÙ‹ Ú‡ıÌÈÛË.

3 ¶·Ù‹ÛÙÂ ALARM SET ÁÈ· Ó· ÂÈ‚Â‚·ÈÒÛÂÙÂ ÙË Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓË ÒÚ· ·Ê‡ÓÈÛË˜.

Wskazówki praktyczne :
– Naciœniêcie TIME SET podczas ustawiania budzika spowoduje wywo¬anie trybu

ustawiania zegara.
– Nastawienie godziny budzenia nie jest mo¿liwe po wy¬åczeniu siê budzika, ani przy

w¬åczonej funkcji powtarzania budzenia.

4 Wyboru rodzaju budzenia dokonuje siê przestawiajåc prze¬åcznik ALARM w
po¬o¿enie RADIO lub BUZZER. Odpowiednio do wyboru, wyœwietlacz
pokazuje( m ) lub ( ).

• Po wybraniu budzenia radiem nale¿y siê upewniæ, ¿e si¬a g¬osu jest wystarcza-
jåca do obudzenia!

™ £agodny brzêczyk budzika po kilku sekundach zwiêksza wysokoœæ tonu.

WY£ÅCZENIE BUDZIKA

Dostêpne så trzy sposoby wy¬åczenia budzika. O ile budzik nie zostanie ca¬kowicie
wy¬åczony, po 59-ciu minutach automatycznie w¬åcza siê opcja powtórzenia
budzenia po 24-ech godzinach, liczåc od pierwszego w¬åczenia siê budzika.

POWTÓRZENIE BUDZENIA PO 24-ECH GODZINACH
Jeœli dŸwiêk budzika ma natychmiast ustaæ, ale nastêpnego dnia budzenie ma siê
powtórzyæ w taki sam sposób,
• nale¿y nacisnåæ ALARM RESET / RADIO OFF.
™ Krótki sygna¬ dŸwiêkowy potwierdzi uaktywnienie opcji powtórzenia budzenia

po 24-ech godzinach. Na wyœwietlaczu pozostaje odpowiedni sygnalizator.

CA£KOWITE WY£ÅCZENIE BUDZIKA
W celu wy¬åczenia budzika przed jego zadzia¬aniem lub podczas trwania budzenia,
• nale¿y przestawiæ prze¬åcznik ALARM w po¬o¿enie OFF.
™ Z wyœwietlacza zniknie sygnalizator budzika.

Polski

ELEMENTY STERUJÅCE

1 Wyœwietlacz - pokazuje godzinê aktualnå / godzinê budzenia (ma¬y wyœwiet-
lacz) oraz stan zestawu

2 TIME SET - ustawianie zegara
3 HR, MIN - ustawianie godzin (HR) i minut (MIN) zegara / budzika
4 ALARM SET - ustawianie godziny budzenia.
5 SLEEP / RADIO ON

- uaktywnianie trybu zasypiania i ustawianie czasue zasypiania
- w¬åczanie radia

6 ALARM RESET/ RADIO OFF
- wy¬åczanie budzika na 24 godziny

- wy¬åczanie radia / funkcji zasypiania
7 REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL

- wy¬åczanie budzika na 8 - 9 minut
- zmiana jasnoœci podœwietlenia wyœwietlacza
- wy¬åczanie funkcji zasypiania

8 ALARM - wybieranie trybu pracy budzika: wy¬åczenie OFF / RADIO (radio) /
BUZZER (brzêczyk)

9 VOLUME - regulacja si¬y g¬osu
0 BAND - wybieranie zakresu fal FM-MW (lub LW)
! TUNING - dostrajanie odbiornika do stacji radiowej
@ Antena drutowa - do poprawienia odbioru programu na falach FM
# Przewód zasilajåcy - do sieci elektrycznej prådu zmiennego
$ RESET - nacisnåæ w przypadku, gdy zestaw nie reaguje na ¿aden inny przycisk
% Pojemnik baterii - na baterie podtrzymujåce zegar

Tabliczka znamionowa i numer fabryczny znajdujå siê  na spodzie o
budowy.

KONSERWACJA

• Przed zaplanowanå d¬u¿szå przerwå w eksploatacji radiobudzika nale¿y
wyciågnåæ wtyczkê z gniazdka elektrycznego i wyjåæ baterie.

• Nie nara¿aæ radiobudzika na dzia¬anie wilgoci, deszczu, piasku i nadmiernych
temperatur, wywo¬anych przez sprzêt grzewczy lub promienie s¬oneczne.

• Do czyszczenia zestawu u¿ywaæ miêkkiej zwil¿onej œciereczki z irchy. Nie
u¿ywaæ œrodków zawierajåcych alkohol, amoniak, benzen lub materia¬ów
œciernych, gdy¿ mogå one uszkodziæ obudowê.

SYTUACJE AWARYJNE

W przypadku wyståpienia awarii, przed oddaniem sprzêtu do naprawy nale¿y sprawdziæ,
czy nie zachodzi jeden z poni¿szych przypadków. Ze wzglêdu na niebezpieczeñstwo
pora¿enia prådem nie wolno otwieraæ obudowy zestawu. Jeœli postêpujåc wed¬ug
poni¿szych wskazówek nie uda siê rozwiåzaæ problemu, nale¿y skontaktowaæ siê ze
sprzedawcå lub punktem serwisowym.
OSTRZE¯ENIE: W ¿adnym wypadku nie wolno próbowaæ samodzielnie naprawiaæ

zestawu, gdy¿ mo¿e to spowodowaæ uniewa¿nienie gwarancji.

Objaw

– Potencjalna przyczyna
• Sposób rozwiåzania

Brak dŸwiêku/ zasilania

– Nie odpowiednio ustawiony regulator si¬y g¬osu VOLUME
• Ustawiæ si¬ê g¬osu

Brak podœwietlenia wyœwietlacza

– Niew¬aœciwie wetkniêta wtyczka sieciowa
• Poprawnie wetknåæ wtyczkê sieciowå w gniazdo

POWTÓRZENIE BUDZENIA
Opcja ta w¬åcza budzenie po up¬ywie 8-miu do 9-ciu minut.

1 Podczas dzia¬ania budzika nacisnåæ przycisk,
press REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL.
™ Podczas aktywnej opcji powtórzenia budzenia miga wskaŸnik wybranego trybu

budzenia.

2 W razie potrzeby powtórzyæ czynnoœæ 1.

ZASYPIANIE

Opis funkcji zasypiania
Opisywany zestaw posiada wbudowany wy¬åcznik czasowy, wy¬åczajåcy radio po
up¬ywie nastawionego czasu. Mo¿na wybraæ jeden z czterech czasów, po których
zestaw wy¬åczy siê automatycznie: 60, 30, 15 minut oraz ‘off’ (wy¬åczenie).

Ustawianie funkcji zasypiania

1 W¬åczyæ radio przyciskiem SLEEP / RADIO ON.

2 Przed up¬ywem sekundy wybraæ czas zasypiania naciskajåc ponownie, jedno- lub
kilkakrotnie, SLEEP / RADIO ON.
™ Wyœwietlacz wskazuje sygnalizacjê trybu zasypiania i wybranå wartoœæ czasu

w sekwencji: SL : 60, SL : 30, SL : 15 i OFF (wy¬åczenie).

3 Wy¬åczenie funkcji zasypiania nastêpuje po naciœniêciu dowolnego z przycisków:
– ALARM RESET / RADIO OFF
– REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL
– jedno- lub wielokrotnym SLEEP / RADIO ON, a¿ do znikniêcia 

sygnalizacji ‘SLEEP’ z wyœwietlacza.

INSTALOWANIE

ZASILANIE Z SIECI ELEKTRYCZNEJ I TRYB DEMONSTRACYJNY
1 Sprawdziæ, czy napiêcie sieci elektrycznej jest zgodne z napiêciem podanym

na tabliczce znamionowej umieszczonej na spodzie obudowy. Jeœli nie, 
skontaktowaæ siê z dostawcå zestawu lub punktem napraw.

2 Wtyczkê sieciowå w¬o¿yæ do gniazdka elektrycznego. Od tego 
momentu zestaw jest w¬åczony. Na wyœwietlaczu pojawia siê napis
PHILIPS demo mode.
➟ Przez wyœwietlacz bezustannie przep¬ywa napis PH..IL..IPS

• Naciœniêciem TIME SET wy¬åczyæ tryb demonstracyjny i w¬åczyæ tryb ustawiania
godziny.

Wskazówki praktyczne :
Gdy zainstalowane så baterie dostarczajåce zasilania awaryjnego dla funkcji zegara,
wyœwietlacz przejdzie w tryb demonstracyjny PHILIPS.
3 Ca¬kowite od¬åczenie zestawu od sieci elektrycznej nastêpuje po wyjêciu wtyczki

przewodu sieciowego z gniazdka elektrycznego.

ZANIK NAPIÊCIA ZASILAJÅCEGO
W przypadku awarii zasilania sieciowego, radiobudzik siê wy¬åczy. Po ponownym pojawie-
niu siê zasilania na wyœwietlaczu pojawi siê napis PHILIPS demo mode i konieczne
bêdzie ponowne ustawienie zegara.
W celu podtrzymania ustawieñ zegara i godziny budzenia, w pojemniku na baterie
nale¿y zainstalowaæ dwie baterie 1,5V typu R06, UM3 lub AA (nie dostarczane z
zestawem). Bêdå one stanowi¬y zasilanie awaryjne, podtrzymujåce jedynie ustawienia
zegara i budzika. (Dzia¬anie podœwietlenia wyœwietlacza, budzika i radia zostanie
wy¬åczone.)
1 Otworzyæ wieczko pojemnika baterii i w¬o¿yæ baterie zgodnie z oznaczeniami

+ i - wewnåtrz pojemnika. Zamknåæ wieczko.
2 W¬o¿yæ wtyczkê sieciowå do gniazdka elektrycznego.
• Wymieniaæ bateriê raz na rok, lub stosownie do potrzeb.
• Nie ¬åczyæ ró¿nych typów baterii ani baterii zu¿ytej z nowå.
Baterie zawierajå substancje chemiczne i dlatego nale¿y siê ich pozbywaæ we
w¬aœciwy sposób.

B¬åd wyœwietlacza/ brak reakcji na wszelkie elementy sterujåce

– Wy¬adowanie elektrostatyczne
• Nacisnåæ przycisk RESET u góry obudowy, pos¬ugujåc siê d¬ugopisem lub yciågnåæ

przewód zasilajåcy z gniazdka i po chwili wetknåæ ponownie

Przerywane trzaski podczas odbioru na zakresie FM

– S¬aby sygna¬
• Zmieniæ po¬o¿enie anteny drutowej

S¬aba jakoœæ odbioru w zakresie MW

– S¬aby sygna¬
• Obróciæ zestaw tak, aby uzyskaæ optymalny odbiór i upewniæ siê, ¿e stoi on na

odpowiednim (niemetalowym) pod¬o¿u siê, ¿e stoi on na odpowiednim (niemet-
alowym) pod¬o¿u

Ciåg¬e trzaski/ œwisty zak¬ócajåce odbiór w zakresie AM (MW lub LW)

– Zak¬ócenia elektryczne wywo¬ane przez odbiornik TV, komputer, œwietlówkê, telefon
komórkowy, itp.

• Odsunåæ zestaw od innych urzådzeñ elektrycznych

Nie dzia¬a budzik

– Nie ustawiony zegar/tryb budzenia
• Patrz NASTAWIANIE BUDZIKA

– Za ma¬a si¬a g¬osu ustawiona dla budzenia radiem
• Zwiêkszyæ si¬ê g¬osu
– Odbiornik niedostrojony do stacji radiowej
• Dostroiæ odbiornik do stacji

Producent zastrzega mo¿liwoœæ wprowadzania zmian techicznych.

Wyrób spe¬nia wymagania Unii Europejskiej w zakresie zak¬óceñ
elektromagnetycznych.

FUNKCJE PODSTAWOWE

JASNOŒÆ PODŒWIETLENIA
Jedno- lub kilkakrotnie nacisnåæ przycisk REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL

™ Jasnoœæ wyœwietlacza zmienia siê naprzemiennie:
JASNO ➟ CIEMNO ➟ JASNO...  

Wskazówki praktyczne :

Regulacja jasnoœci nie jest mo¿liwa kiedy aktywny jest budzik lub funkcja zasypiania.

USTAWIANIE ZEGARA

Czas jest wyœwietlany w systemie 24-godzinnym.

1 Wywo¬aæ tryb ustawiania czasu, wciskajåc i przytrzymujåc przez ponad dwie
sekundy przycisk TIME SET.
™ Na wyœwietlaczu ukazuje siê migajåca godzina.

2 Ustawiæ godziny i minuty, wielokrotnie naciskajåc lub przytrzymujåc
wciœniête przyciski HR i MIN. Po osiågniêciu w¬aœciwej wartoœc nale¿y 
zwolniæ dany przycisk.

3 Z chwilå ustawienia prawid¬owej godziny i minut nale¿y je TIME SET.
™ Zegar uruchamia siê automatycznie tak¿e po 60-ciu sekundach od ustawienia.

Wskazówki praktyczne :

Naciœniêcie ALARM SET podczas ustawiania zegara spowoduje wywo¬anie trybu
ustawiania budzika.

RADIO

1 W¬åczyæ radio naciœniêciem SLEEP / RADIO ON.
2 Prze¬åcznikiem BAND wybraæ zakres fal.
3 Dostroiæ odbiornik do wybranej stacji ga¬kå TUNING.
4 Ustawiæ si¬ê g¬osu ga¬kå VOLUME.
5 Do wy¬åczenia radia s¬u¿y przycisk ALARM RESET / RADIO OFF.

Uzyskanie dobrej jakoœci odbioru
FM: W zakresie FM rozciågnåæ i odpowiednio ukierunkowaæ antenê drutowå, tak by

uzyskaæ optymalny odbiór.
MW (lub LW): Radiobudzik posiada oddzielnå wbudowanå antenê. Optymalny odbiór

mo¿na uzyskaæ ustawiajåc odpowiednio ca¬y zestaw.

NASTAWIANIE BUDZIKA

Informacje ogólne
W celu skorzystania z budzika nale¿y nastawiæ godzinê budzenia. Mo¿na wybraæ jeden z
dwóch rodzajów budzenia: radiem lub brzêczykiem. Wyœwietlacz godziny budzenia
wskazuje jå przez ca¬y czas, a sygnalizator budzika pokazuje siê po nastawieniu budzika.

Ustawianie trybu i godziny budzenia

1 Wywo¬aæ tryb ustawiania czasu, wciskajåc i przytrzymujåc przez ponad dwie
sekundy przycisk ALARM SET.
™ Miga napis ALARM i cyfry zegara.

2 Ustawiæ godziny i minuty, wielokrotnie naciskajåc lub przytrzymujåc wciœniête
przyciski HR i MIN. Po ustawieniu w¬aœciwej wartoœci nale¿y zwolniæ dany 
przycisk.

3 Po ustawieniu prawid¬owej godziny i minut nale¿y je  zatwierdziæ naciskajåc
ALARM SET.
™ Zegar uruchamia siê automatycznie tak¿e po 60-ciu sekundach od ustawienia.
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ŒÏÏËÓÈÎ¿

¶ÏËÚoÊoÚ›Â˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ Ùo ÂÚÈ‚¿ÏÏoÓ
∂¯ÂÈ ·Ú·ÏÂÈÊıÂ› Î¿ıÂ ÂÚÈÙÙfi ˘ÏÈÎfi Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜. ÒÛÙÂ Ó· Â›Ó·È ‰˘Ó·Ùfi˜ Ô
Â‡ÎÔÏÔ˜ ‰È·¯ˆÚÈÛÌfi˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜ ÛÂ ‰‡o ÌfiÓo ‚·ÛÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿: ¯·ÚÙfiÓÈ
(ÎÔ˘Ù›) Î·È ÔÏ˘·Èı˘Ï¤ÓÈÔ (Û·ÎÔ‡ÏÂ˜, ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi ·ÊÚÒ‰Â˜ Ê‡ÏÏÔ). 
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·  ̃·ÔÙÂÏÂ›Ù·È ·fi ˘ÏÈÎ¿ Ô  ̆ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·Ó·Î˘ÎÏˆıÔ‡Ó Â¿Ó
·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËıÂ› ·fi Î¿ÔÈ· ÂÙ·ÈÚÂ›· Ô  ̆ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ‡ÂÙ·È ÛÙÔÓ ÙÔÌ¤· ·˘Ùfi. ™·˜
·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ÙËÚ‹ÛÂÙÂ ÙÔ˘  ̃Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡  ̃Ô  ̆ÈÛ¯‡Ô˘Ó ÛÙË ¯ÒÚ· Û·  ̃ˆ  ̃ÚÔ˜
ÙË ‰È¿ıÂÛË ÙˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ Û˘ÛÎÂ˘·Û›·  ̃Î·È ·Ï·ÈÒÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ.

Ympäristöä koskevia tietoja
Olemme pitäneet pakkauksen mahdollisimman vähäisenä sen erottelemiseksi
helposti kahdeksi materiaaliksi: pahvi (laatikko) ja polyeteeni (pussit, 
suojavaahtomuovi). Laite sisältää materiaaleja, jotka voidaan kierrättää 
edellyttäen, että tehtävä annetaan siihen erikoistuneen yhtiön suoritettavaksi.
Noudata paikallisia asetuksia pakkausmateriaalien ja käytöstä poistetun 
laitteen hävittämisessä.

Ochrona œrodowiska
Opakowanie zosta¬o zredukowane do minimum, umo¿liwiajåc jego ¬atwe 
segregowanie na dwa jednorodne rodzaje materia¬ów: tekturê (pud¬o) i 
polietylen (torebki, pianka zabezpieczajåca). 
Zestaw sk¬ada siê z materia¬ów podlegajåcych przeróbce wtórnej przez 
wyspecjalizowane firmy. Prosimy o przestrzeganie lokalnych uregulowañ
prawnych dotyczåcych postêpowania z opakowaniami i zu¿ytym sprzêtem.
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NOTES

Hyödyllisiä vinkkejä :

– Jos painat TIME SET herätysaika asetettaessa, näyttö kytkeytyy aika-asetustilaan.
– Herätysajan säätäminen ei ole mahdollista herätyksen käynnistyessä tai kun toistet-

tu herätystila on aktivoitu.

4 Valitaksesi haluamasi herätystavan aseta ALARM-kytkin toimintoon
RADIO(radio) tai BUZZER (merkkiääni).( m ) tai ( ) ilmestyy näyttöön 
vastaavasti.

• Jos olet valinnut radiotilan, varmista, että olet säätänyt äänenvoimakkuuden
tarpeeksi kuuluvaksi!

™ Hellävarainen herätysäänimerkki lisää piippausäänen voimakkuutta muutaman
sekunnin sisällä.

HERÄTYKSEN KATKAISEMINEN

Herätystoiminnon katkaisemiseksi on tarjolla kolme tapaa. Paitsi jo peruutat herä-
tyksen kokonaan, 24 tunnin herätyksen nollaustoiminto valitaan automaattisesti
59 minuutin kuluttua laskettuna ajasta, jolloin herätysaika käynnistyy ensimmäistä
kertaa.

24 TUNNIN HERÄTYKSEN NOLLAUS
Jos haluat herätystilan pysäytettäväksi välittömästi, mutta haluat myös ylläpitää
saman herätysasetuksen seuraavaa päivää varten:
• Paina ALARM RESET / RADIO OFF.
™ Tulet kuulemaan piippausäänen, joka vahvistaa 24 tunnin nollauksen aktivoimisen.

Vastaava herätysosoitin pysyy näytössä.

HERÄTYKSEN PERUUTUS KOKONAISUUDESSAAN
Herätysajan peruuttamiseksi ennen sen aktivoitumista tai herätyksen aikana:
• Aseta ALARM-kytkin asentoon OFF(poissa päältä).
™ Valitun herätyksen osoitin häviää näytöstä.

Suomi

SÄÄTIMET

1 Näyttö - näyttää kello/herätysajat (pieni näyttö) ja asetustilan
2 TIME SET - kelloajan asettamiseksi
3 HR, MIN - tuntien (HR) ja minuuttien (MIN) säätämiseksi kello/hälytysaikoja

varten
4 ALARM SET - herätysajan asettamiseksi
5 SLEEP / RADIO ON - unitilan aktivoimiseksi ja uniajan säätämiseksi

- radion kytkemiseksi
6 ALARM RESET/ RADIO OFF

- aktivoidun hälytyksen pysäyttämiseksi 24 tunnin ajaksi
- radion/unitoiminnon pysäyttämiseksi

7 REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL

- hälytyksen katkaisemiseksi 8 - 9 minuutin jakson ajaksi
- näytön valaistuksen kirkkauden muuttamiseksi
- unitoiminnon pysäyttämiseksi

8 ALARM - valitsemaan herätystilaksi OFF (poissa päältä) / RADIO / BUZZER
(merkkiääni)

9 VOLUME - äänitason säätämiseksi
0 BAND - FM-MW (tai LW) aaltokaistan valitsemiseksi
! TUNING - radiokanaville virittämiseksi
@ Siansaparoantenni - FM-vastaanoton parantamiseksi
# Sähköjohto - vaihtovirtaverkkoa varten
$ RESET - paina, jos laite ei reagoi mihinkään painikkeista
% Paristolokero - varaparistoja vartens

Tyyppikilpi ja tuotantonumero löytyvät laitteen pohjasta.

HUOLTO

• Jos et aio käyttää laitetta pitkähköön aikaan, irrotasähköjohto pistorasiasta ja
poista varaparistot. 

• Älä altista laitetta kosteudelle, sateelle, hiekalle tai liialliselle lämmityslaittei-
den tai suoran auringonvalon välittämälle kuumuudelle.

• Puhdista laite käyttämällä pehmeää, hivenen kostutettua säämiskää. Älä käytä
minkäänlaisia alkoholia, ammoniumia, benseeniä tai hankausaineita sisältäviä
puhdistusaineita, sillä ne voivat vahingoittaa koteloa.

VIANHAKU

Vian aiheutuessa tarkista ensin alla mainitut seikat ennen laitteen viemistä 
korjattavaksi.
Jos et kykene korjaamaan ongelmaa näitä vihjeitä noudattamalla, ota yhteys 
myyntiedustajaan tai palvelukeskukseen. Älä avaa laitetta, muuten vaarana on
sähköiskuriski.
VAROITUS: Älä missän tapauksessa ryhdy korjaamaan laitetta itse, muuten takuu ei

ole voimassa. 

Ongelma

– Mahdollinen syy
• Korjaustoimenpide

Ei ääntä/ tehoa

– Ei ole säädetty äänenvoimakkuutta
• Säädä äänenvoimakkuus

Näytössä ei taustavaloa

– Sähkökosketinta ei ole työnnetty kunnolla pistorasiaan.
• Kytke sähkökosketin kunnolla.

TOISTUVA HERÄTYSHÄLYTYS
Tämä toistaa herätyshälytyksen 8 - 9 minuutin väliajoin.

1 Paina herätyshälytyksen aikana REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL.
™ Valittu herätysosoitin vilkkuu toistuvan herätyshälytyksen aikana.

2 Toista haluttaessa.

UNIAJASTUS

Uniajastusta koskevia tietoja
Tässä laitteessa on sisään rakennettu uniajastin, joka mahdollistaa laitteen toiminnan
automaattisen katkaisemisen radion toiston aikana asetetun aikajakson kuluttua. Ennen
kuin laitteen toiminta katkaistaan automaattisesti tarjolla on neljä uniajastusaikaa: 60,
30, 15 minuuttia, minkä jälkeen toiminta katkaistaan.

Uniajatustoiminnon asetus

1 Paina SLEEP / RADIO ON radion kytkemiseksi.

2 Paina SLEEP / RADIO ON uudelleen kerran tai useammin 1 sekunnin 
sisällä uniajastusajan valitsemiseksi.
™ Näyttö esittää toiminnot seuraavassa järjestyksessä: ‘uniajastus’ ja 

uniajastuksen vaihtoehdot:  SL : 60, SL : 30, SL : 15 ja OFF (poissa päältä).

3 Uniajastuksen peruuttamiseksi paina yhtä seuraavista:
– ALARM RESET / RADIO OFF
– REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL
– SLEEP / RADIO ON kerran tai useammin, kunnes ‘SLEEP’ häviää

näytöstä.

ASENNUS

VIRTALÄHDE JA DEMO-TILA

1 Tarkista, vastaako laitteen pohjassa olevan tyyppikilven ilmoittama virtajän-
nite paikallista virtalähdettä. Jos näin ei ole, ota yhteys myyntiliikkeeseen tai
palvelukeskukseen.

2 Liitä virtakosketin pistorasiaan. Virtalähde on nyt kytketty ja näytössä näkyy
PHILIPS demo mode.
➟ PH..IL..IPS vierittyy jatkuvasti näytön poikki.

• Paina TIME SET demo-tilasta poistumiseksi ja asetustilaan syöttymiseksi.

Hyödyllisiä vinkkejä :
Jos virtakatkoksen varmistusparistot ovat asennettuina, näytössä näkyy myös PHILIPS-
demotila.

3 Laitteen katkaisemiseksi kokonaan virtaverkosta irrota sähköjohto 
pistorasiasta.

VARMISTUS SÄHKÖKATKOKSEN AIHEUTUESSA
Jos aiheutuu sähkökatkos, kaikki kelloradion toiminnot katkaistaan. Kun sähkövirta
palautuu, näytössä näkyy PHILIPS demo mode ja kellon aika on asetettava oikeaksi.
Kelloajan ja asetetun herätysajan ylläpitämiseksi sähkökatkoksen tai virtaverkosta
katkaisemisen aiheutuessa asenna paristolokeroon kaksi 1,5V paristoa, tyyppiä R06,
UM3 tai AA-koko (ei toimituksen mukana): tämä toimii varavirtalähteenä vain kello-
ja herätysajan ylläpitämistä varten. (Ei kata näytön taustavalon, herätyksen ja radion
toimintaa).
1 Avaa paristoluukku paristojen asentamiseksi paristolokeron sisällä olevien plussa-

(+) ja miinus (-) –merkintöjen mukaisesti. Sulje paristoluukku.
2 Liitä sähköjohto pistorasiaan.
• Vaihda paristot kerran vuodessa tai aina tarvittaessa.
• Vanhoja ja uusia tai erityyppisiä paristoja ei saa yhdistää toisiinsa.

Paristot sisältävät kemiallisia aineita, joten ne on hävitettävä asianmukaisella
tavalla.

Näyttövirhe/ mitkään säätimistä eivät reagoi

– Sähköstaattinen purkaus
• Paina RESET-painiketta kuulakärkikynän kärjellä tai irrota sähköjohto pistorasiasta

hetkeksi ja työnnä se sen jälkeen takaisin pistorasiaan

FM-lähetyksen aikana kuuluu ajoittain särinää

– Heikko signaali
• Säädä siansaparoantennin asento

Heikko MW-vastaanotto

– Heikko radiosignaali
• Kääntele laitetta parhaan mahdollisen vastaanoton saamiseksi ja varmista,

että laite on asetettuna sopivalle (ei-metalliselle) pinnalle

Jatkuvaa särinää/suhinaa AM- (MW tai LW) –lähetyksen aikana

– Television, tietokoneen, hehkulampun, kännykän jne. aiheuttama sähköhäiriö.
• Siirä laite pois muiden sähkölaitteiden läheisyydestä

Herätyshälytys ei toimi

– Ei ole asetettu herätysaikaa/-tilaa
• Ks. HERÄTYSHÄLYTYKSEN ASETUS

– Äänenvoimakkuus liian alhainen RADIO-toimintoa varten
• Säädä äänenvoimakkuus
– Ei viritetty radiokanavalle RADIO-toimintoa käyttämällä
• Viritä radiokanavalle

Tämä tuote on Euroopan unionin asettamien, radiohäirintää  
koskevien vaatimusten mukainen.

PERUSTOIMINNOT

TAUSTAVALON KIRKKAUS
Paina REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL kerran tai sitä useammin.
™ Näytön kirkkaus muuttuu seuraavassa järjestyksessä:

KIRKAS  ➟ HIMMEÄ  ➟ KIRKAS...  

Hyödyllisiä vinkkejä :

Kirkkauden säätäminen ei ole mahdollista, kun herätys- tai unitoiminto on aktivoitu.

KELLON ASETUS

Aika esitetään käyttämällä 24 tunnin kelloa.
1 Paina TIME SET vähintään 2 sekunnin ajan aikaasetustilaan syöttymiseksi.

™ Aika ilmestyy näyttöön ja vilkkuu näytössä.
2 Paina HR tai MIN toistuvasti tai pidä painikkeita painettuna tuntien ja 

minuuttien säätämiseksi vastaavasti. Vapauta HR tai MIN oikean asetuksen
saatuasi.

3 Tunnit ja minuutit asetettuasi paina TIME SET oikean asetuksen 
vahvistamiseksi.
™ Kelloaika alkaa juosta automaattisesti 60 sekuntia ajan säätämisen jälkeen.

Hyödyllisiä vinkkejä :

Painamalla ALARM SET ajan asetuksen aikana saa aikaan kytkeytymisen herätyksen
asetustilaan.

RADIO

1 Paina SLEEP / RADIO ON kerran radion kytkemiseksi.
2 Valitse haluamasi aaltokaista käyttämällä BAND-kytkintä.
3 Käytä toimintoa TUNING radiokanavan löytämiseksi.
4 Säädä äänenvoimakkuus käyttämällä toimintoa VOLUME.
5 Paina ALARM RESET / RADIO OFF toiminnon katkaisemiseksi.

Vastaanoton parantamiseksi:
FM: vedä siansaparoantenni täyteen pituuteensa ja kohdista se parhaan mahdollisen

vastaanoton saamiseksi.
MW (tai LW): käyttää laitteen sisään rakennettua antennia. Kohdista antenni laitteen

asentoa kääntelemällä.

HERÄTYKSEN ASETUS

Yleistä
Jos haluat käyttää herätystoimintoa, aseta ensin haluttu herätysaika.
Tarjolla on kaksi herätystilaa, merkkiääni tai radio. Herätysnäyttö näyttää 
koko ajan herätysajan, ja herätysosoitin ilmestyy esille, jos herätys on asetettu
toimimaan.

Herätysajan ja tilan asetus

1 Paina ALARM SET yli 2 sekunnin ajan herätysajan asetustilaan syöttymiseksi.
™ ALARM ja herätysaikanumerot alkavat vilkkua näytössä.

2 Paina HR tai MIN toistuvasti tai pidä painiketta painettuna tuntien ja minuuttien
säätämiseksi vastaavasti. Vapauta HR tai MIN oikean asetuksen saatuasi.

3 Paina ALARM SET herätysaika-asetuksen vahvistamiseksi.

¯Ú‹ÛÈÌÂ˜ Û˘Ì‚Ô˘Ï¤˜ :

– ∞Ó ·Ù‹ÛÂÙÂ TIME SET Î·Ù¿ ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÒÚ·˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜, ÛÙËÓ ÔıfiÓË ı·

ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› Ë Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙË˜ ÒÚ·˜ ÙÔ˘ ÚÔÏÔÁÈÔ‡.

– ¢ÂÓ Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ Ë Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÒÚ·˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜ Î·Ù¿ ÙËÓ Ú·ÁÌ·ÙÔÔ›ËÛË

·Ê‡ÓÈÛË˜ ‹ fiÙ·Ó Â›Ó·È ÂÓÂÚÁooÈËÌ¤ÓË Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Â·Ó¿ÏË„Ë˜.

4 °È· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ ·Ê‡ÓÈÛË˜, Ú˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË 
ALARM ÛÙË ı¤ÛË RADIO (Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ) ‹ BUZZER (‚ÔÌ‚ËÙ‹˜). 
∏ ÔıfiÓË ‰Â›¯ÓÂÈ (m) ‹ ( ),·ÓÙ›ÛÙoÈ¯·.

• ™Â ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ÂÈÏ¤Í·ÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ, ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ë ¤ÓÙ·ÛË ÙÔ˘
Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ·ÚÎÂÙ¿ ‰˘Ó·Ù¿ ÁÈ· Ó· Û·˜ Í˘Ó‹ÛÂÈ!

™ ∏ Û˘¯ÓfiÙËÙ· ÙˆÓ Ë¯ËÙÈÎÒÓ ÛËÌ¿ÙˆÓ ÙÔ˘ ‚ÔÌ‚ËÙ‹ ·Ê‡ÓÈÛË˜ ·˘Í¿ÓÂÙ·È ÛÙ·‰È·Î¿
Ì¤Û· ÛÂ Ï›Á· ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·.

∞¶∂¡∂ƒ°O¶OI∏™∏ TOÀ •À¶¡∏T∏ƒIOÀ

À¿Ú¯Ô˘Ó ÙÚÂÈ˜ ÙÚfiÔÈ ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜ ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡. ∞Ó ‰ÂÓ ·Î˘ÚÒÛÂÙÂ
ÙÂÏÂ›ˆ˜ ÙËÓ ·Ê‡ÓÈÛË, ı· ÂÈÏÂÁÂ› ·˘ÙfiÌ·Ù· Ë 24-ˆÚË Â·Ó·ÚÚ‡ıÌÈÛË ÙÔ˘
Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡, 59 ÏÂÙ¿ ÌÂÙ¿ ·fi ÙË ÛÙÈÁÌ‹ Ô˘ ı· Ë¯‹ÛÂÈ ÁÈ· ÚÒÙË ÊÔÚ¿ ÙÔ
Í˘ÓËÙ‹ÚÈ Û·˜.

24-øƒ∏ ∂¶∞¡∞ƒƒÀ£ªI™∏ •À¶¡∏T∏ƒIOÀ
∞Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÙÂ ·Ì¤Ûˆ˜ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡, ÂÓÒ
ı¤ÏÂÙÂ ·Ú¿ÏÏËÏ· Ó· ‰È·ÙËÚ‹ÛÂÙÂ ÙËÓ ›‰È· Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ ÁÈ· ÙËÓ
ÂfiÌÂÓË ËÌ¤Ú·:
• ¶·Ù‹ÛÙÂ ALARM RESET / RADIO OFF.
™ £· ·Îo‡ÛÂÙÂ ¤Ó· Ë¯ËÙÈÎfi Û‹Ì· ˆ˜ ÂÈ‚Â‚·›ˆÛË fiÙÈ ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ıËÎÂ Ë 24-ˆÚË

Â·Ó·ÚÚ‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡. ∏ ·ÓÙ›ÛÙoÈ¯Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ÙÔ˘ ÙÚfiÔ˘ ·Ê‡ÓÈÛË˜
ı· ·Ú·ÌÂ›ÓÂÈ ·Ó·ÌÌ¤ÓË ÛÙËÓ ÔıfiÓË.

O§I∫∏ ∞∫Àƒø™∏ T∏™ ∞ºÀ¶¡I™∏™

°È· Ó· ·Î˘ÚÒÛÂÙÂ ÙËÓ ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌ¤ÓË ÒÚ· ·Ê‡ÓÈÛË˜ ÚÈÓ Ë¯‹ÛÂÈ ÙÔ
Í˘ÓËÙ‹ÚÈ, ‹ Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜:
• B¿ÏÙÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË ALARM ÛÙË ı¤ÛË OFF (·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË).
™ ™‚‹ÓÂÈ Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ÙÔ˘ ÂÈÏÂÁÌ¤ÓÔ˘ ÙÚfiÔ˘ ·Ê‡ÓÈÛË˜ ÛÙËÓ ÔıfiÓË.

ΈÏÏËÓÈÎ¿

§∏∫Tƒ∞ ∂§∂°XOÀ

1 OıfiÓË - ‰Â›¯ÓÂÈ ÙËÓ ÒÚ· ÙÔ˘ ÚÔÏÔÁÈÔ‡ /ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ (ÌÈÎÚ‹ ¤Ó‰ÂÈÍË)Î·È
ÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜

2 TIME SET - Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÒÚ·˜ ÙÔ˘ ÚÔÏÔÁÈÔ‡
3 HR, MIN - Ú‡ıÌÈÛË ÙˆÓ ˆÚÒÓ (HR) Î·È ÙˆÓ ÏÂÙÒÓ (MIN) ÁÈ· ÙËÓ ÒÚ· ÙÔ˘

ÚÔÏÔÁÈÔ‡ / Í˘ÓËÙËÚÈo‡
4 ALARM SET - Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÒÚ·˜ ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈo‡
5 SLEEP / RADIO ON - ÂÓÂÚÁoo›ËÛË Î·È Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ¯ÚoÓo‰È·ÎfiÙË ‡Óo˘

- ÂÓÂÚÁoo›ËÛË ÙÔ˘ Ú·‰ÈoÊÒÓo˘
6 ALARM RESET/ RADIO OFF

- ‰È·Îo‹ ÙÔ˘ ÂÓÂÚÁo‡ Í˘ÓËÙËÚÈo‡ ÁÈ· 24 ÒÚÂ˜
- ‰È·Îo‹ ÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ Ú·‰ÈoÊÒÓo˘/¯ÚoÓo‰È·ÎfiÙË ‡Óo˘

7 REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL

- ·ÂÓÂÚÁoo›ËÛË ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈo‡ ÁÈ· ¤Ó· ¯ÚoÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ· 8 - 9 ÏÂÙÒÓ
- ·ÏÏ·Á‹ ÙË˜ ÊˆÙÂÈÓfiÙËÙ·˜ ÙË˜ oıfiÓË˜
- ‰È·Îo‹ ÙÔ˘ ¯ÚoÓo‰È·ÎfiÙË ‡Óo˘

8 ALARM - ÂÈÏoÁ‹ ÙÔ˘ ÙÚfio˘ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈo‡:
OFF/RADIO/BUZZER (‚ÔÌ‚ËÙ‹˜)

9 VOLUME - Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÛÙ¿ıÌË˜ ÙÔ˘ ‹¯o˘
0 BAND - ÂÈÏoÁ‹ ÙË˜ ˙ÒÓË˜ Û˘¯ÓoÙ‹ÙˆÓ FM-MW (‹ LW)
! TUNING - Û˘ÓÙoÓÈÛÌfi˜ ÛÂ Ú·‰ÈoÊˆÓÈÎo‡˜ ÛÙ·ıÌo‡˜
@ ∫·ÏÒ‰È ÎÂÚ·›·˜ - ÁÈ· ÙË ‚ÂÏÙ›ˆÛË ÙË˜ Ï‹„Ë˜ ÙˆÓ FM
# ∫·ÏÒ‰È ÙÚoÊo‰oÛ›·˜ - ÁÈ· ÙËÓ ·Úo¯‹ ÂÓ·ÏÏ·ÛÛfiÌÂÓo˘ ÚÂ‡Ì·Ùo˜
$ RESET - ·Ù‹ÛÙÂ ·˘Ùfi Ùo Îo˘Ì› fiÙ·Ó Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ ·ÓÙ·oÎÚ›ÓÂÙ·È ÛÂ

Î·Ó¤Ó· Ï‹ÎÙÚo
% XÒÚo˜ Ì·Ù·ÚÈÒÓ - ÁÈ· ÙËÓ Ùooı¤ÙËÛË ÂÊÂ‰ÚÈÎÒÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ

∏ ÈÓ·Î›‰· Ù‡Ô˘ Î·È o ·ÚÈıÌfi˜ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ ‚Ú›ÛÎovÙ·È ÛÙË ‚¿ÛË ÙË˜

Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

™À¡T∏ƒ∏™∏

• ∞Ó ‰ÂÓ ÛÎÔÂ‡ÂÙÂ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÁÈ· ÌÂÁ¿ÏÔ ¯ÚÔÓÈÎfi
‰È¿ÛÙËÌ·, ‚Á¿ÏÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ·fi ÙËÓ Ú›˙· ÙÔ˘ ÙÔ›¯Ô˘ Î·È
·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.

• ªËÓ ÂÎı¤ÙÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ ˘ÁÚ·Û›·, ‚ÚÔ¯‹, ¿ÌÌÔ ‹ ÛÂ ˘„ËÏ¤˜
ıÂÚÌoÎÚ·Û›Â˜, ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ· ·fi Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ı¤ÚÌ·ÓÛË˜ ‹ ·fi ÙÔ ¿ÌÂÛÔ
Êˆ˜ ÙÔ˘ ËÏ›Ô˘.

• ∫·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÂ ¤Ó· ÎÔÌÌ¿ÙÈ ‰¤ÚÌ·ÙÔ˜ ÙÔ ÔÔ›Ô ¤¯ÂÙÂ ˘ÁÚ·›ÓÂÈ
ÂÏ·ÊÚ¿. ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Î·ı·ÚÈÛÙÈÎ¿ Ô˘ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ·ÏÎÔfiÏË, ·ÌÌˆÓ›·,
‚ÂÓ˙fiÏÈÔ ‹ ‰È·‚ÚˆÙÈÎ¿, ‰ÈfiÙÈ ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÔ˘Ó ‚Ï¿‚Ë ÛÙo
ÂÚ›‚ÏËÌ·.

∂¶I§À™∏ ¶ƒOB§∏ª∞Tø¡

™ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ·ÓÙÈÌÂÙˆ›ÛÂÙÂ Î¿ÔÈÔ Úfi‚ÏËÌ·, Î·È ÚÈÓ ¿ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
ÁÈ· ÂÈÛÎÂ˘‹, ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÚÒÙ· Ù· ÛËÌÂ›· Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ·Ú·Î¿Ùˆ. ∂¿Ó ‰ÂÓ Â›ÛÙÂ
ÛÂ ı¤ÛË Ó· Ï‡ÛÂÙÂ Î¿ÔÈÔ Úfi‚ÏËÌ· ·ÎÔÏÔ˘ıÒÓÙ·˜ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ Û˘Ì‚Ô˘Ï¤˜,
·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙo Î·Ù¿ÛÙËÌ· ·fi ÙÔ ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿Û·ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ‹ ÛÙo Î¤ÓÙÚo
ÙÂ¯ÓÈÎ‹˜ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜.

¶ƒO∂I¢O¶OI∏™∏: ™Â Î·Ì›· ÂÚ›ÙˆÛË ‰ÂÓ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÚÔÛ·ı‹ÛÂÙÂ Ó·

ÂÈÛÎÂ˘¿ÛÂÙÂ ÌfiÓÔÈ Û·˜ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, ·ÊÔ‡ Â¿Ó Î¿ÓÂÙÂ Î¿ÙÈ Ù¤ÙÔÈÔ ı· ·Î˘ÚˆıÂ› Ë

ÂÁÁ‡ËÛ‹ Û·˜.

¶Úfi‚ÏËÌ·

– ¶Èı·Ó‹ ·ÈÙ›·

• §‡ÛË

¢ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ ‹¯Ô˜ / ÈÛ¯‡˜

– ¢ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› Ë ¤ÓÙ·ÛË

• ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË

¢ÂÓ ÊˆÙ›˙ÂÙ·È Ë ÔıfiÓË

– ¢ÂÓ ¤¯ÂÈ Û˘Ó‰ÂıÂ› ÛˆÛÙ¿ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜

• ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÛˆÛÙ¿ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜

∂¶∞¡∞§∏æ∏ T∏™ ∞ºÀ¶¡I™∏™
ªÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ ·˘Ùfi, ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ Â·ÓÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È ·Ó¿ ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· 9
ÏÂÙÒÓ.

1 ∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜, ·Ù‹ÛÙÂ,
REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL.
™ ∫·Ù¿ ÙËÓ Â·Ó¿ÏË„Ë ÙË˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜, ÛÙËÓ ÔıfiÓË ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ÙÔ˘

ÂÈÏÂÁÌ¤ÓÔ˘ ÙÚfiÔ˘ ·Ê‡ÓÈÛË˜.

2 ∂·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÂÙÂ ·Ó ÙÔ ÂÈı˘ÌÂ›ÙÂ.

ÃƒO¡O¢I∞∫O¶T∏™ À¶¡OÀ

™¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔÓ ¯ÚÔÓÔ‰È·ÎfiÙË ‡Óo˘
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ ‰È·ı¤ÙÂÈ ¤Ó·Ó ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓÔ ¯ÚÔÓÔ‰È·ÎfiÙË, Ô ÔÔ›Ô˜ ÙË˜ ·Ú¤¯ÂÈ
ÙË ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· Ó· Û‚‹ÓÂÈ ·˘ÙfiÌ·Ù· Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘
Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘, ‡ÛÙÂp· ·fi ¤Ó· ÚÔÎ·ıÔÚÈÛÌ¤ÓÔ ¯ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜.
ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ·Ó¿ÌÂÛ· ÛÂ Ù¤ÛÛÂÚ· ¯ÚÔÓÈÎ¿ ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Ì¤¯ÚÈ
ÙËÓ ·˘ÙfiÌ·ÙË ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜: 60, 30, 15 ÏÂÙ¿ ‹ ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË
ÙÔ˘ ¯ÚÔÓÔ‰È·ÎfiÙË.

ƒ‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ¯ÚÔÓÔ‰È·ÎfiÙË ‡ÓÔ˘

1 ¶·Ù‹ÛÙÂ SLEEP / RADIO ON ÁÈ· Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ.

2 ª¤Û· ÛÂ 1 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙÔ, Í·Ó··Ù‹ÛÙÂ Ì›· ‹ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ 
SLEEP / RADIO ON ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙÔÓ ÂÈı˘ÌËÙfi ¯ÚfiÓÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜.
™ ∏ ÔıfiÓË ‰Â›¯ÓÂÈ ‰È·‰Ô¯ÈÎ¿: SLEEP Î·È ÙÈ˜ ÂÈÏÔÁ¤˜ ÙÔ˘ ¯ÚfiÓÔ˘ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜:

SL : 60, SL : 30, SL : 15 kai OFF (·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË).

3 °È· ÙËÓ ·Î‡ÚˆÛË ÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ ¯ÚÔÓÔ‰È·ÎfiÙË ‡Óo˘ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó·
·Ù‹ÛÂÙÂ:
– ALARM RESET / RADIO OFF
– REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL

– SLEEP / RADIO ON Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ Ì¤¯ÚÈ Ó· Û‚‹ÛÂÈ Ë
¤Ó‰ÂÈÍË SLEEP ÛÙËÓ ÔıfiÓË.

∂°∫∞T∞™T∞™∏

TÚÔÊÔ‰ÔÛ›· Î·È §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ∂›‰ÂÈÍË˜
1 ∂Ï¤ÁÍÙÂ ·Ó Ë ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ù¿ÛË Ô˘ ·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È ÛÙËÓ ÈÓ·Î›‰· Ù‡Ô˘ ÛÙË

‚¿ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜, ·ÓÙÈÛÙoÈ¯Â› ÛÙËÓ ÙoÈÎ‹ Û·˜ Ù¿ÛË ‰ÈÎÙ‡o˘. ∞Ó ‰ÂÓ
·ÓÙÈÛÙoÈ¯Â›, ·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙo Î·Ù¿ÛÙËÌ· ·fi Ùo oo›o ·ÁoÚ¿Û·ÙÂ ÙË
Û˘ÛÎÂ˘‹ ‹ ÛÙo Î¤ÓÙÚo ÙÂ¯ÓÈÎ‹˜ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜.

2 ™˘Ó‰¤ÛÙÂ Ùo Î·ÏÒ‰Èo ÙÚoÊo‰oÛ›·˜ ÛÙËÓ Ú›˙· ÙÔ˘ Ùo›¯o˘. TÒÚ·, Ë ·Úo¯‹
ÚÂ‡Ì·Ùo˜ ·fi Ùo ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘o ¤¯ÂÈ ÂÓÂÚÁooÈËıÂ› Î·È Ë oıfiÓË ı·
‰Â›¯ÓÂÈ ÙË ÏÂÈÙo˘ÚÁ›· Â›‰ÂÈÍË˜ PHILIPS .
➟ ™ÙËÓ oıfiÓË Î˘Ï¿ÂÈ Û˘ÓÂ¯Ò˜ Ùo Ì‹Ó˘Ì· PH..IL..IPS .

• ¶·Ù‹ÛÙÂ TIME SET ÁÈ· Ó· ‚ÁÂ›ÙÂ ·fi ÙË ÏÂÈÙo˘ÚÁ›· Â›‰ÂÈÍË˜ Î·È Ó· ÌÂ›ÙÂ
ÛÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙË˜ ÒÚ·˜.

¯Ú‹ÛÈÌÂ˜ Û˘Ì‚Ô˘Ï¤˜ :

∞Ó ¤¯o˘Ó ÙooıÂÙËıÂ› Ì·Ù·Ú›Â˜ ÂÊÂ‰ÚÈÎ‹˜ ÏÂÈÙo˘ÚÁ›·˜, Ë oıfiÓË ı· ‰Â›¯ÓÂÈ
Â›ÛË˜ ÙË ÏÂÈÙo˘ÚÁ›· Â›‰ÂÈÍË˜ PHILIPS.

3 BÁ¿ÏÙÂ Ùo Î·ÏÒ‰Èo ·fi ÙËÓ Ú›˙· ÙÔ˘ Ùo›¯o˘ ·Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÂÙÂ
ÙÂÏÂ›ˆ˜ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·fi ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô.

∂º∂¢ƒI∫∏ TƒOºO¢O™I∞ ™∂ ¶∂ƒI¶Tø™∏ ¢I∞∫O¶∏™ ƒ∂Àª∞TO™
™Â ÂÚ›ÙˆÛË ‰È·ÎÔ‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜, ÙÔ Ú·‰ÈÔÚÔÏfiÈ ı· Û‚‹ÛÂÈ ÙÂÏÂ›ˆ˜. ªfiÏÈ˜
Â·Ó·Û˘Ó‰ÂıÂ› ÙÔ ÚÂ‡Ì·, Ë ÔıfiÓË ı· ‰Â›¯ÓÂÈ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Â›‰ÂÈÍË˜
PHILIPS, Î·È ı· Ú¤ÂÈ Ó· Â·Ó·ÚÚ˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙË ÛˆÛÙ‹ ÒÚ·.
°È· Ó· ‰È·ÙËÚËıÔ‡Ó Ë ÛˆÛÙ‹ ÒÚ· Î·È Ë ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌ¤ÓË ÒÚ· ·Ê‡ÓÈÛË˜
ÌÂÙ¿ ·fi ÂÚÈÛÙ·ÙÈÎfi ‰È·ÎÔ‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ‹ ·ÔÛ‡Ó‰ÂÛË˜, ı· Ú¤ÂÈ Ó·
ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ ‰‡Ô Ì·Ù·Ú›Â˜ 1.5V, Ù‡Ô˘ R06, UM3 ‹ AA (‰ÂÓ
Û˘Ì·Ú·‰›‰ÔÓÙ·È) ÛÙoÓ ¯ÒÚÔ Ì·Ù·ÚÈÒÓ: ·˘Ù¤˜ ı· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÔ‡Ó ˆ˜ ÂÊÂ‰ÚÈÎ‹
ËÁ‹ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ÁÈ· ÙË ‰È·Ù‹ÚËÛË ÌfiÓÔ ÙË˜ ÒÚ·˜ ÙÔ˘ ÚÔÏÔÁÈÔ‡ Î·È ÙÔ˘
Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ (¢ÂÓ ˘ÔÛÙËÚ›˙ÔÓÙ·È Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ÊˆÙÈÛÌÔ‡ ÙË˜ ÔıfiÓË˜, ÙÔ˘
Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ Î·È ÙÔ˘ Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘).
1 ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ Î·¿ÎÈ ÙÔ˘ ¯ÒÚÔ˘ ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÌÂ

ÙÔÓ ÙÚfiÔ Ô˘ ‰Â›¯ÓÔ˘Ó Ù· Û‡Ì‚ÔÏ· + Î·È - ÛÙo ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÙÔ˘ ¯ÒÚÔ˘ ÙˆÓ
Ì·Ù·ÚÈÒÓ. ∫ÏÂ›ÛÙÂ ÙÔ Î·¿ÎÈ.

2 ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ÛÙËÓ Ú›˙· ÙÔ˘ ÙÔ›¯Ô˘.
• OÈ Ì·Ù·Ú›Â˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·ÓÙ·È Ì›· ÊÔÚ¿ ÙÔÓ ¯ÚfiÓÔ, ‹ fiÛÔ

Û˘¯Ó¿ ıÂˆÚÂ›Ù·È ·Ó·ÁÎ·›Ô.

™Ê¿ÏÌ· ÔıfiÓË˜ / Î·Ì›· ·ÓÙ·fiÎÚÈÛË fiÙ·Ó ·Ù¿ÙÂ Î¿ÔÈÔ Ï‹ÎÙÚÔ

– ∏ÏÂÎÙÚÔÛÙ·ÙÈÎ‹ ÂÎÎ¤ÓˆÛË

• ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ RESET ÛÙo Â¿Óˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ¤Ó· ÛÙ˘Ïfi,
‹ BÁ¿ÏÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ÁÈ· Ï›ÁÔ ·fi ÙËÓ Ú›˙· Î·È Â·Ó·Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ

∞ÎÔ‡ÁÔÓÙ·È ÙÚÈÁÌÔ› ÛÙ· FM

– ∞‰‡Ó·ÌÔ Û‹Ì· ÛÙ·ıÌÔ‡

• ∞ÏÏ¿ÍÙÂ ÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ Î·Ïˆ‰›Ô˘ ÙË˜ ÎÂÚ·›·˜

∫·Î‹ Ï‹„Ë ÛÙ· MW

– ∞‰‡Ó·ÌÔ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎfi Û‹Ì·

• ¶ÂÚÈÛÙÚ¤„ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÁÈ· ÙËÓ Î·Ï‡ÙÂÚË ‰˘Ó·Ù‹ Ï‹„Ë Î·È ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ
Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ¤¯ÂÈ ÙÔÔıÂÙËıÂ› ÛÂ ÌÈ· Î·Ù¿ÏÏËÏË (ÌË ÌÂÙ·ÏÏÈÎ‹) ÂÈÊ¿ÓÂÈ·

∞ÎÔ‡ÁÔÓÙ·È Û˘ÓÂ¯Ò˜ ÙÚÈÁÌÔ› / Û˘ÚÈÁÌÔ› ÛÙ· ∞ª (MW ‹ LW)

– ∏ÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜ ·fi ÙËÏÂÔÙÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜, ˘ÔÏÔÁÈÛÙ¤˜, Ï·ÌÙ‹ÚÂ˜

ÊıÔÚÈÛÌÔ‡, ÎÈÓËÙ¿ ÙËÏ¤ÊˆÓ· Î.Ï.

• ∞ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·fi ¿ÏÏÂ˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜

TÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ ‰ÂÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›

– ¢ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› Ë ÒÚ· / Ô ÙÚfiÔ˜ ·‡ÓÈÛË˜

• ¢Â›ÙÂ ƒÀ£ªI™∏ TOÀ •À¶¡∏T∏ƒIOÀ

– ∂¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÔÏ‡ ¯·ÌËÏ‹ ¤ÓÙ·ÛË ÁÈ· ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ RADIO

• ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË
– ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ Â›Ó·È Û˘ÓÙÔÓÈÛÌ¤ÓË ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎfi ÛÙ·ıÌfi ÁÈ· ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹

Radio

• ™˘ÓÙÔÓ›ÛÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ Î¿ÔÈÔÓ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎfi ÛÙ·ıÌfi

∞˘Ùfi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ÏËÚÔ› ÙÈ˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ ÙË˜ ∂˘Úˆ·˚Î‹˜ ŒÓˆÛË˜ 

ˆ˜ ÚÔ˜ ÙÈ˜ Ú·‰ÈÔ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜.

B∞™I∫∂™ §∂ITOÀƒ°I∂™

• ¢ÂÓ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ· ·ÏÈ¤˜ Î·È Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈÂ˜
Ì·Ù·Ú›Â˜ ‹ ‰È¿ÊÔÚÔÈ Ù‡ÔÈ Ì·Ù·ÚÈÒÓ.

OÈ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÂÚÈ¤Ô˘Ó ¯ËÌÈÎ¤˜ o˘Û›Â˜, ÁÈ' ·˘Ùfi ı· Ú¤ÂÈ Ó· ·oÚÚ›ÙoÓÙ·È ÌÂ
˘Â‡ı˘Óo ÙÚfiÔ.

ºˆÙÂÈÓfiÙËÙ· ÔıfiÓË˜
¶·Ù‹ÛÙÂ Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ
REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL.
™ ∏ ÊˆÙÂÈÓfiÙËÙ· ÙË˜ ÔıfiÓË˜ ·ÏÏ¿˙ÂÈ ÌÂ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË ÛÂÈÚ¿:

Àæ∏§∏ ➟ Ã∞ª∏§∏ ➟ Àæ∏§∏...  

¯Ú‹ÛÈÌÂ˜ Û˘Ì‚Ô˘Ï¤˜ :

∏ ÊˆÙÂÈÓfiÙËÙ· ‰ÂÓ ÌÔÚÂ› Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ› fiÙ·Ó Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÂ›Ù·È ·Ê‡ÓÈÛË ‹ fiÙ·Ó

¤¯ÂÈ ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ› Ô ¯ÚÔÓÔ‰È·ÎfiÙË˜ ‡ÓÔ˘.

ƒÀ£ªI™∏ TOÀ ƒO§O°IOÀ

TÔ ÚÔÏfiÈ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ› ÙËÓ 24-ˆÚË ÎÏ›Ì·Î·.

1 ¶·Ù‹ÛÙÂ TIME SET ÁÈ· 2 ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙoÓ ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ÁÈ· Ó· 
ÌÂ›ÙÂ ÛÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙË˜ ÒÚ·˜.
™ ∏ ÔıfiÓË ‰Â›¯ÓÂÈ ÙËÓ ÒÚ· Ô˘ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ.

2 ¶·Ù‹ÛÙÂ Â·ÓÂÈÏËÌÌ¤Ó· ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ HR ‹ MIN ‹ ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÙËÌ¤ÓÔ
ÁÈ· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÈ˜ ÒÚÂ˜ Î·È Ù· ÏÂÙ¿, ·ÓÙ›ÛÙoÈ¯·. ∞Ê‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ
HR ‹ MIN ÌfiÏÈ˜ Êı¿ÛÂÙÂ ÛÙË ÛˆÛÙ‹ Ú‡ıÌÈÛË.

3 ªÂÙ¿ ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙfiÛÔ ÙˆÓ ˆÚÒÓ fiÛÔ Î·È ÙˆÓ ÏÂÙÒÓ, ·Ù‹ÛÙÂ TIME SET
ÁÈ· Ó· ÂÈ‚Â‚·ÈÒÛÂÙÂ ÙË ÛˆÛÙ‹ Ú‡ıÌÈÛË.
™ TÔ ÚÔÏfiÈ ı· ·Ú¯›ÛÂÈ Â›ÛË˜ Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ·˘ÙfiÌ·Ù· 60 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ÌÂÙ¿

·fi ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÒÚ·˜.

¯Ú‹ÛÈÌÂ˜ Û˘Ì‚Ô˘Ï¤˜ :

TÔ ¿ÙËÌ· ÙÔ˘ Ï‹ÎÙÚÔ˘ ALARM SET Î·Ù¿ ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÒÚ·˜ ı· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÈ

ÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙË˜ ÒÚ·˜ ·‡ÓÈÛË˜.

ƒ∞¢IOºø¡O

1 ¶·Ù‹ÛÙÂ Ì›· ÊÔÚ¿ SLEEP / RADIO ON ÁÈ· Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ
Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ.

2 ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹ ˙ÒÓË Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ ÌÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË BAND.
3 ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ Ú˘ıÌÈÛÙÈÎfi TUNING ÁÈ· ÙËÓ ·Ó·˙‹ÙËÛË ÙÔ˘ ÂÈı˘ÌËÙÔ‡

Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡ ÛÙ·ıÌÔ‡.
4 ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔÓ ‹¯Ô ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÔ Ú˘ıÌÈÛÙÈÎfi VOLUME.
5 ¶·Ù‹ÛÙÂ ALARM RESET / RADIO OFF ÁÈ· Ó· Û‚‹ÛÂÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ.

°È· Ó· ‚ÂÏÙÈÒÛÂÙÂ ÙË Ï‹„Ë:
FM: •ÂÙ˘Ï›ÍÙÂ Î·È Î·ÙÂ˘ı‡ÓÂÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙË˜ ÎÂÚ·›·˜ ÁÈ· Ó· ÂÙ‡¯ÂÙÂ ÙËÓ

Î·Ï‡ÙÂÚË ‰˘Ó·Ù‹ Ï‹„Ë.
MW (‹ LW): ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È Ë ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓË ÎÂÚ·›· ÛÙo ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· Î·ÙÂ˘ı‡ÓÂÙÂ ÙËÓ ÎÂÚ·›· ·ÏÏ¿˙ÔÓÙ·˜ ÙË 
ı¤ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜.

ƒÀ£ªI™∏ TOÀ •À¶¡∏T∏ƒIOÀ

°ÂÓÈÎ¿
∞Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ, ı· Ú¤ÂÈ ÚÒÙ· Ó·
ÚÔÁÚ·ÌÌ·Ù›ÛÂÙÂ ÙËÓ ÒÚ· ·Ê‡ÓÈÛË˜. ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ·Ó¿ÌÂÛ· ÛÂ ‰‡Ô
ÙÚfiÔ˘˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜, ÙÔÓ ‚ÔÌ‚ËÙ‹ ‹ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ. ∏ ÔıfiÓË ‰Â›¯ÓÂÈ ¿ÓÙ· ÙËÓ
ÒÚ· ·Ê‡ÓÈÛË˜, ÂÓÒ Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ·Ó ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ›
ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ.

ƒ‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÒÚ· Î·È ÙÔ˘ ÙÚfiÔ˘ ·Ê‡ÓÈÛË˜

1 ¶·Ù‹ÛÙÂ ALARM SET ÁÈ· 2 ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙoÓ ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ÁÈ· Ó· ÌÂ›ÙÂ ÛÙËÓ
Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙË˜ ÒÚ·˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜.
™ ∞Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÔ˘Ó Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ALARM Î·È Ù· „ËÊ›· ÙË˜ ÒÚ·˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜.

2 ¶·Ù‹ÛÙÂ Â·ÓÂÈÏËÌÌ¤Ó· ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ HR ‹ MIN ‹ ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÙËÌ¤ÓÔ ÁÈ· Ó·
Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÈ˜ ÒÚÂ˜ Î·È Ù· ÏÂÙ¿, ·ÓÙ›ÛÙoÈ¯·. ∞Ê‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ HR ‹ MIN
ÌfiÏÈ˜ Êı¿ÛÂÙÂ ÛÙË ÛˆÛÙ‹ Ú‡ıÌÈÛË.

3 ¶·Ù‹ÛÙÂ ALARM SET ÁÈ· Ó· ÂÈ‚Â‚·ÈÒÛÂÙÂ ÙË Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓË ÒÚ· ·Ê‡ÓÈÛË˜.

Wskazówki praktyczne :
– Naciœniêcie TIME SET podczas ustawiania budzika spowoduje wywo¬anie trybu

ustawiania zegara.
– Nastawienie godziny budzenia nie jest mo¿liwe po wy¬åczeniu siê budzika, ani przy

w¬åczonej funkcji powtarzania budzenia.

4 Wyboru rodzaju budzenia dokonuje siê przestawiajåc prze¬åcznik ALARM w
po¬o¿enie RADIO lub BUZZER. Odpowiednio do wyboru, wyœwietlacz
pokazuje( m ) lub ( ).

• Po wybraniu budzenia radiem nale¿y siê upewniæ, ¿e si¬a g¬osu jest wystarcza-
jåca do obudzenia!

™ £agodny brzêczyk budzika po kilku sekundach zwiêksza wysokoœæ tonu.

WY£ÅCZENIE BUDZIKA

Dostêpne så trzy sposoby wy¬åczenia budzika. O ile budzik nie zostanie ca¬kowicie
wy¬åczony, po 59-ciu minutach automatycznie w¬åcza siê opcja powtórzenia
budzenia po 24-ech godzinach, liczåc od pierwszego w¬åczenia siê budzika.

POWTÓRZENIE BUDZENIA PO 24-ECH GODZINACH
Jeœli dŸwiêk budzika ma natychmiast ustaæ, ale nastêpnego dnia budzenie ma siê
powtórzyæ w taki sam sposób,
• nale¿y nacisnåæ ALARM RESET / RADIO OFF.
™ Krótki sygna¬ dŸwiêkowy potwierdzi uaktywnienie opcji powtórzenia budzenia

po 24-ech godzinach. Na wyœwietlaczu pozostaje odpowiedni sygnalizator.

CA£KOWITE WY£ÅCZENIE BUDZIKA
W celu wy¬åczenia budzika przed jego zadzia¬aniem lub podczas trwania budzenia,
• nale¿y przestawiæ prze¬åcznik ALARM w po¬o¿enie OFF.
™ Z wyœwietlacza zniknie sygnalizator budzika.

Polski

ELEMENTY STERUJÅCE

1 Wyœwietlacz - pokazuje godzinê aktualnå / godzinê budzenia (ma¬y wyœwiet-
lacz) oraz stan zestawu

2 TIME SET - ustawianie zegara
3 HR, MIN - ustawianie godzin (HR) i minut (MIN) zegara / budzika
4 ALARM SET - ustawianie godziny budzenia.
5 SLEEP / RADIO ON

- uaktywnianie trybu zasypiania i ustawianie czasue zasypiania
- w¬åczanie radia

6 ALARM RESET/ RADIO OFF
- wy¬åczanie budzika na 24 godziny

- wy¬åczanie radia / funkcji zasypiania
7 REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL

- wy¬åczanie budzika na 8 - 9 minut
- zmiana jasnoœci podœwietlenia wyœwietlacza
- wy¬åczanie funkcji zasypiania

8 ALARM - wybieranie trybu pracy budzika: wy¬åczenie OFF / RADIO (radio) /
BUZZER (brzêczyk)

9 VOLUME - regulacja si¬y g¬osu
0 BAND - wybieranie zakresu fal FM-MW (lub LW)
! TUNING - dostrajanie odbiornika do stacji radiowej
@ Antena drutowa - do poprawienia odbioru programu na falach FM
# Przewód zasilajåcy - do sieci elektrycznej prådu zmiennego
$ RESET - nacisnåæ w przypadku, gdy zestaw nie reaguje na ¿aden inny przycisk
% Pojemnik baterii - na baterie podtrzymujåce zegar

Tabliczka znamionowa i numer fabryczny znajdujå siê  na spodzie o
budowy.

KONSERWACJA

• Przed zaplanowanå d¬u¿szå przerwå w eksploatacji radiobudzika nale¿y
wyciågnåæ wtyczkê z gniazdka elektrycznego i wyjåæ baterie.

• Nie nara¿aæ radiobudzika na dzia¬anie wilgoci, deszczu, piasku i nadmiernych
temperatur, wywo¬anych przez sprzêt grzewczy lub promienie s¬oneczne.

• Do czyszczenia zestawu u¿ywaæ miêkkiej zwil¿onej œciereczki z irchy. Nie
u¿ywaæ œrodków zawierajåcych alkohol, amoniak, benzen lub materia¬ów
œciernych, gdy¿ mogå one uszkodziæ obudowê.

SYTUACJE AWARYJNE

W przypadku wyståpienia awarii, przed oddaniem sprzêtu do naprawy nale¿y sprawdziæ,
czy nie zachodzi jeden z poni¿szych przypadków. Ze wzglêdu na niebezpieczeñstwo
pora¿enia prådem nie wolno otwieraæ obudowy zestawu. Jeœli postêpujåc wed¬ug
poni¿szych wskazówek nie uda siê rozwiåzaæ problemu, nale¿y skontaktowaæ siê ze
sprzedawcå lub punktem serwisowym.
OSTRZE¯ENIE: W ¿adnym wypadku nie wolno próbowaæ samodzielnie naprawiaæ

zestawu, gdy¿ mo¿e to spowodowaæ uniewa¿nienie gwarancji.

Objaw

– Potencjalna przyczyna
• Sposób rozwiåzania

Brak dŸwiêku/ zasilania

– Nie odpowiednio ustawiony regulator si¬y g¬osu VOLUME
• Ustawiæ si¬ê g¬osu

Brak podœwietlenia wyœwietlacza

– Niew¬aœciwie wetkniêta wtyczka sieciowa
• Poprawnie wetknåæ wtyczkê sieciowå w gniazdo

POWTÓRZENIE BUDZENIA
Opcja ta w¬åcza budzenie po up¬ywie 8-miu do 9-ciu minut.

1 Podczas dzia¬ania budzika nacisnåæ przycisk,
press REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL.
™ Podczas aktywnej opcji powtórzenia budzenia miga wskaŸnik wybranego trybu

budzenia.

2 W razie potrzeby powtórzyæ czynnoœæ 1.

ZASYPIANIE

Opis funkcji zasypiania
Opisywany zestaw posiada wbudowany wy¬åcznik czasowy, wy¬åczajåcy radio po
up¬ywie nastawionego czasu. Mo¿na wybraæ jeden z czterech czasów, po których
zestaw wy¬åczy siê automatycznie: 60, 30, 15 minut oraz ‘off’ (wy¬åczenie).

Ustawianie funkcji zasypiania

1 W¬åczyæ radio przyciskiem SLEEP / RADIO ON.

2 Przed up¬ywem sekundy wybraæ czas zasypiania naciskajåc ponownie, jedno- lub
kilkakrotnie, SLEEP / RADIO ON.
™ Wyœwietlacz wskazuje sygnalizacjê trybu zasypiania i wybranå wartoœæ czasu

w sekwencji: SL : 60, SL : 30, SL : 15 i OFF (wy¬åczenie).

3 Wy¬åczenie funkcji zasypiania nastêpuje po naciœniêciu dowolnego z przycisków:
– ALARM RESET / RADIO OFF
– REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL
– jedno- lub wielokrotnym SLEEP / RADIO ON, a¿ do znikniêcia 

sygnalizacji ‘SLEEP’ z wyœwietlacza.

INSTALOWANIE

ZASILANIE Z SIECI ELEKTRYCZNEJ I TRYB DEMONSTRACYJNY
1 Sprawdziæ, czy napiêcie sieci elektrycznej jest zgodne z napiêciem podanym

na tabliczce znamionowej umieszczonej na spodzie obudowy. Jeœli nie, 
skontaktowaæ siê z dostawcå zestawu lub punktem napraw.

2 Wtyczkê sieciowå w¬o¿yæ do gniazdka elektrycznego. Od tego 
momentu zestaw jest w¬åczony. Na wyœwietlaczu pojawia siê napis
PHILIPS demo mode.
➟ Przez wyœwietlacz bezustannie przep¬ywa napis PH..IL..IPS

• Naciœniêciem TIME SET wy¬åczyæ tryb demonstracyjny i w¬åczyæ tryb ustawiania
godziny.

Wskazówki praktyczne :
Gdy zainstalowane så baterie dostarczajåce zasilania awaryjnego dla funkcji zegara,
wyœwietlacz przejdzie w tryb demonstracyjny PHILIPS.
3 Ca¬kowite od¬åczenie zestawu od sieci elektrycznej nastêpuje po wyjêciu wtyczki

przewodu sieciowego z gniazdka elektrycznego.

ZANIK NAPIÊCIA ZASILAJÅCEGO
W przypadku awarii zasilania sieciowego, radiobudzik siê wy¬åczy. Po ponownym pojawie-
niu siê zasilania na wyœwietlaczu pojawi siê napis PHILIPS demo mode i konieczne
bêdzie ponowne ustawienie zegara.
W celu podtrzymania ustawieñ zegara i godziny budzenia, w pojemniku na baterie
nale¿y zainstalowaæ dwie baterie 1,5V typu R06, UM3 lub AA (nie dostarczane z
zestawem). Bêdå one stanowi¬y zasilanie awaryjne, podtrzymujåce jedynie ustawienia
zegara i budzika. (Dzia¬anie podœwietlenia wyœwietlacza, budzika i radia zostanie
wy¬åczone.)
1 Otworzyæ wieczko pojemnika baterii i w¬o¿yæ baterie zgodnie z oznaczeniami

+ i - wewnåtrz pojemnika. Zamknåæ wieczko.
2 W¬o¿yæ wtyczkê sieciowå do gniazdka elektrycznego.
• Wymieniaæ bateriê raz na rok, lub stosownie do potrzeb.
• Nie ¬åczyæ ró¿nych typów baterii ani baterii zu¿ytej z nowå.
Baterie zawierajå substancje chemiczne i dlatego nale¿y siê ich pozbywaæ we
w¬aœciwy sposób.

B¬åd wyœwietlacza/ brak reakcji na wszelkie elementy sterujåce

– Wy¬adowanie elektrostatyczne
• Nacisnåæ przycisk RESET u góry obudowy, pos¬ugujåc siê d¬ugopisem lub yciågnåæ

przewód zasilajåcy z gniazdka i po chwili wetknåæ ponownie

Przerywane trzaski podczas odbioru na zakresie FM

– S¬aby sygna¬
• Zmieniæ po¬o¿enie anteny drutowej

S¬aba jakoœæ odbioru w zakresie MW

– S¬aby sygna¬
• Obróciæ zestaw tak, aby uzyskaæ optymalny odbiór i upewniæ siê, ¿e stoi on na

odpowiednim (niemetalowym) pod¬o¿u siê, ¿e stoi on na odpowiednim (niemet-
alowym) pod¬o¿u

Ciåg¬e trzaski/ œwisty zak¬ócajåce odbiór w zakresie AM (MW lub LW)

– Zak¬ócenia elektryczne wywo¬ane przez odbiornik TV, komputer, œwietlówkê, telefon
komórkowy, itp.

• Odsunåæ zestaw od innych urzådzeñ elektrycznych

Nie dzia¬a budzik

– Nie ustawiony zegar/tryb budzenia
• Patrz NASTAWIANIE BUDZIKA

– Za ma¬a si¬a g¬osu ustawiona dla budzenia radiem
• Zwiêkszyæ si¬ê g¬osu
– Odbiornik niedostrojony do stacji radiowej
• Dostroiæ odbiornik do stacji

Producent zastrzega mo¿liwoœæ wprowadzania zmian techicznych.

Wyrób spe¬nia wymagania Unii Europejskiej w zakresie zak¬óceñ
elektromagnetycznych.

FUNKCJE PODSTAWOWE

JASNOŒÆ PODŒWIETLENIA
Jedno- lub kilkakrotnie nacisnåæ przycisk REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL

™ Jasnoœæ wyœwietlacza zmienia siê naprzemiennie:
JASNO ➟ CIEMNO ➟ JASNO...  

Wskazówki praktyczne :

Regulacja jasnoœci nie jest mo¿liwa kiedy aktywny jest budzik lub funkcja zasypiania.

USTAWIANIE ZEGARA

Czas jest wyœwietlany w systemie 24-godzinnym.

1 Wywo¬aæ tryb ustawiania czasu, wciskajåc i przytrzymujåc przez ponad dwie
sekundy przycisk TIME SET.
™ Na wyœwietlaczu ukazuje siê migajåca godzina.

2 Ustawiæ godziny i minuty, wielokrotnie naciskajåc lub przytrzymujåc
wciœniête przyciski HR i MIN. Po osiågniêciu w¬aœciwej wartoœc nale¿y 
zwolniæ dany przycisk.

3 Z chwilå ustawienia prawid¬owej godziny i minut nale¿y je TIME SET.
™ Zegar uruchamia siê automatycznie tak¿e po 60-ciu sekundach od ustawienia.

Wskazówki praktyczne :

Naciœniêcie ALARM SET podczas ustawiania zegara spowoduje wywo¬anie trybu
ustawiania budzika.

RADIO

1 W¬åczyæ radio naciœniêciem SLEEP / RADIO ON.
2 Prze¬åcznikiem BAND wybraæ zakres fal.
3 Dostroiæ odbiornik do wybranej stacji ga¬kå TUNING.
4 Ustawiæ si¬ê g¬osu ga¬kå VOLUME.
5 Do wy¬åczenia radia s¬u¿y przycisk ALARM RESET / RADIO OFF.

Uzyskanie dobrej jakoœci odbioru
FM: W zakresie FM rozciågnåæ i odpowiednio ukierunkowaæ antenê drutowå, tak by

uzyskaæ optymalny odbiór.
MW (lub LW): Radiobudzik posiada oddzielnå wbudowanå antenê. Optymalny odbiór

mo¿na uzyskaæ ustawiajåc odpowiednio ca¬y zestaw.

NASTAWIANIE BUDZIKA

Informacje ogólne
W celu skorzystania z budzika nale¿y nastawiæ godzinê budzenia. Mo¿na wybraæ jeden z
dwóch rodzajów budzenia: radiem lub brzêczykiem. Wyœwietlacz godziny budzenia
wskazuje jå przez ca¬y czas, a sygnalizator budzika pokazuje siê po nastawieniu budzika.

Ustawianie trybu i godziny budzenia

1 Wywo¬aæ tryb ustawiania czasu, wciskajåc i przytrzymujåc przez ponad dwie
sekundy przycisk ALARM SET.
™ Miga napis ALARM i cyfry zegara.

2 Ustawiæ godziny i minuty, wielokrotnie naciskajåc lub przytrzymujåc wciœniête
przyciski HR i MIN. Po ustawieniu w¬aœciwej wartoœci nale¿y zwolniæ dany 
przycisk.

3 Po ustawieniu prawid¬owej godziny i minut nale¿y je  zatwierdziæ naciskajåc
ALARM SET.
™ Zegar uruchamia siê automatycznie tak¿e po 60-ciu sekundach od ustawienia.
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ŒÏÏËÓÈÎ¿

¶ÏËÚoÊoÚ›Â˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ Ùo ÂÚÈ‚¿ÏÏoÓ
∂¯ÂÈ ·Ú·ÏÂÈÊıÂ› Î¿ıÂ ÂÚÈÙÙfi ˘ÏÈÎfi Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜. ÒÛÙÂ Ó· Â›Ó·È ‰˘Ó·Ùfi˜ Ô
Â‡ÎÔÏÔ˜ ‰È·¯ˆÚÈÛÌfi˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜ ÛÂ ‰‡o ÌfiÓo ‚·ÛÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿: ¯·ÚÙfiÓÈ
(ÎÔ˘Ù›) Î·È ÔÏ˘·Èı˘Ï¤ÓÈÔ (Û·ÎÔ‡ÏÂ˜, ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi ·ÊÚÒ‰Â˜ Ê‡ÏÏÔ). 
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·  ̃·ÔÙÂÏÂ›Ù·È ·fi ˘ÏÈÎ¿ Ô  ̆ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·Ó·Î˘ÎÏˆıÔ‡Ó Â¿Ó
·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËıÂ› ·fi Î¿ÔÈ· ÂÙ·ÈÚÂ›· Ô  ̆ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ‡ÂÙ·È ÛÙÔÓ ÙÔÌ¤· ·˘Ùfi. ™·˜
·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ÙËÚ‹ÛÂÙÂ ÙÔ˘  ̃Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡  ̃Ô  ̆ÈÛ¯‡Ô˘Ó ÛÙË ¯ÒÚ· Û·  ̃ˆ  ̃ÚÔ˜
ÙË ‰È¿ıÂÛË ÙˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ Û˘ÛÎÂ˘·Û›·  ̃Î·È ·Ï·ÈÒÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ.

Ympäristöä koskevia tietoja
Olemme pitäneet pakkauksen mahdollisimman vähäisenä sen erottelemiseksi
helposti kahdeksi materiaaliksi: pahvi (laatikko) ja polyeteeni (pussit, 
suojavaahtomuovi). Laite sisältää materiaaleja, jotka voidaan kierrättää 
edellyttäen, että tehtävä annetaan siihen erikoistuneen yhtiön suoritettavaksi.
Noudata paikallisia asetuksia pakkausmateriaalien ja käytöstä poistetun 
laitteen hävittämisessä.

Ochrona œrodowiska
Opakowanie zosta¬o zredukowane do minimum, umo¿liwiajåc jego ¬atwe 
segregowanie na dwa jednorodne rodzaje materia¬ów: tekturê (pud¬o) i 
polietylen (torebki, pianka zabezpieczajåca). 
Zestaw sk¬ada siê z materia¬ów podlegajåcych przeróbce wtórnej przez 
wyspecjalizowane firmy. Prosimy o przestrzeganie lokalnych uregulowañ
prawnych dotyczåcych postêpowania z opakowaniami i zu¿ytym sprzêtem.
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NOTES

Hyödyllisiä vinkkejä :

– Jos painat TIME SET herätysaika asetettaessa, näyttö kytkeytyy aika-asetustilaan.
– Herätysajan säätäminen ei ole mahdollista herätyksen käynnistyessä tai kun toistet-

tu herätystila on aktivoitu.

4 Valitaksesi haluamasi herätystavan aseta ALARM-kytkin toimintoon
RADIO(radio) tai BUZZER (merkkiääni).( m ) tai ( ) ilmestyy näyttöön 
vastaavasti.

• Jos olet valinnut radiotilan, varmista, että olet säätänyt äänenvoimakkuuden
tarpeeksi kuuluvaksi!

™ Hellävarainen herätysäänimerkki lisää piippausäänen voimakkuutta muutaman
sekunnin sisällä.

HERÄTYKSEN KATKAISEMINEN

Herätystoiminnon katkaisemiseksi on tarjolla kolme tapaa. Paitsi jo peruutat herä-
tyksen kokonaan, 24 tunnin herätyksen nollaustoiminto valitaan automaattisesti
59 minuutin kuluttua laskettuna ajasta, jolloin herätysaika käynnistyy ensimmäistä
kertaa.

24 TUNNIN HERÄTYKSEN NOLLAUS
Jos haluat herätystilan pysäytettäväksi välittömästi, mutta haluat myös ylläpitää
saman herätysasetuksen seuraavaa päivää varten:
• Paina ALARM RESET / RADIO OFF.
™ Tulet kuulemaan piippausäänen, joka vahvistaa 24 tunnin nollauksen aktivoimisen.

Vastaava herätysosoitin pysyy näytössä.

HERÄTYKSEN PERUUTUS KOKONAISUUDESSAAN
Herätysajan peruuttamiseksi ennen sen aktivoitumista tai herätyksen aikana:
• Aseta ALARM-kytkin asentoon OFF(poissa päältä).
™ Valitun herätyksen osoitin häviää näytöstä.

Suomi

SÄÄTIMET

1 Näyttö - näyttää kello/herätysajat (pieni näyttö) ja asetustilan
2 TIME SET - kelloajan asettamiseksi
3 HR, MIN - tuntien (HR) ja minuuttien (MIN) säätämiseksi kello/hälytysaikoja

varten
4 ALARM SET - herätysajan asettamiseksi
5 SLEEP / RADIO ON - unitilan aktivoimiseksi ja uniajan säätämiseksi

- radion kytkemiseksi
6 ALARM RESET/ RADIO OFF

- aktivoidun hälytyksen pysäyttämiseksi 24 tunnin ajaksi
- radion/unitoiminnon pysäyttämiseksi

7 REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL

- hälytyksen katkaisemiseksi 8 - 9 minuutin jakson ajaksi
- näytön valaistuksen kirkkauden muuttamiseksi
- unitoiminnon pysäyttämiseksi

8 ALARM - valitsemaan herätystilaksi OFF (poissa päältä) / RADIO / BUZZER
(merkkiääni)

9 VOLUME - äänitason säätämiseksi
0 BAND - FM-MW (tai LW) aaltokaistan valitsemiseksi
! TUNING - radiokanaville virittämiseksi
@ Siansaparoantenni - FM-vastaanoton parantamiseksi
# Sähköjohto - vaihtovirtaverkkoa varten
$ RESET - paina, jos laite ei reagoi mihinkään painikkeista
% Paristolokero - varaparistoja vartens

Tyyppikilpi ja tuotantonumero löytyvät laitteen pohjasta.

HUOLTO

• Jos et aio käyttää laitetta pitkähköön aikaan, irrotasähköjohto pistorasiasta ja
poista varaparistot. 

• Älä altista laitetta kosteudelle, sateelle, hiekalle tai liialliselle lämmityslaittei-
den tai suoran auringonvalon välittämälle kuumuudelle.

• Puhdista laite käyttämällä pehmeää, hivenen kostutettua säämiskää. Älä käytä
minkäänlaisia alkoholia, ammoniumia, benseeniä tai hankausaineita sisältäviä
puhdistusaineita, sillä ne voivat vahingoittaa koteloa.

VIANHAKU

Vian aiheutuessa tarkista ensin alla mainitut seikat ennen laitteen viemistä 
korjattavaksi.
Jos et kykene korjaamaan ongelmaa näitä vihjeitä noudattamalla, ota yhteys 
myyntiedustajaan tai palvelukeskukseen. Älä avaa laitetta, muuten vaarana on
sähköiskuriski.
VAROITUS: Älä missän tapauksessa ryhdy korjaamaan laitetta itse, muuten takuu ei

ole voimassa. 

Ongelma

– Mahdollinen syy
• Korjaustoimenpide

Ei ääntä/ tehoa

– Ei ole säädetty äänenvoimakkuutta
• Säädä äänenvoimakkuus

Näytössä ei taustavaloa

– Sähkökosketinta ei ole työnnetty kunnolla pistorasiaan.
• Kytke sähkökosketin kunnolla.

TOISTUVA HERÄTYSHÄLYTYS
Tämä toistaa herätyshälytyksen 8 - 9 minuutin väliajoin.

1 Paina herätyshälytyksen aikana REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL.
™ Valittu herätysosoitin vilkkuu toistuvan herätyshälytyksen aikana.

2 Toista haluttaessa.

UNIAJASTUS

Uniajastusta koskevia tietoja
Tässä laitteessa on sisään rakennettu uniajastin, joka mahdollistaa laitteen toiminnan
automaattisen katkaisemisen radion toiston aikana asetetun aikajakson kuluttua. Ennen
kuin laitteen toiminta katkaistaan automaattisesti tarjolla on neljä uniajastusaikaa: 60,
30, 15 minuuttia, minkä jälkeen toiminta katkaistaan.

Uniajatustoiminnon asetus

1 Paina SLEEP / RADIO ON radion kytkemiseksi.

2 Paina SLEEP / RADIO ON uudelleen kerran tai useammin 1 sekunnin 
sisällä uniajastusajan valitsemiseksi.
™ Näyttö esittää toiminnot seuraavassa järjestyksessä: ‘uniajastus’ ja 

uniajastuksen vaihtoehdot:  SL : 60, SL : 30, SL : 15 ja OFF (poissa päältä).

3 Uniajastuksen peruuttamiseksi paina yhtä seuraavista:
– ALARM RESET / RADIO OFF
– REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL
– SLEEP / RADIO ON kerran tai useammin, kunnes ‘SLEEP’ häviää

näytöstä.

ASENNUS

VIRTALÄHDE JA DEMO-TILA

1 Tarkista, vastaako laitteen pohjassa olevan tyyppikilven ilmoittama virtajän-
nite paikallista virtalähdettä. Jos näin ei ole, ota yhteys myyntiliikkeeseen tai
palvelukeskukseen.

2 Liitä virtakosketin pistorasiaan. Virtalähde on nyt kytketty ja näytössä näkyy
PHILIPS demo mode.
➟ PH..IL..IPS vierittyy jatkuvasti näytön poikki.

• Paina TIME SET demo-tilasta poistumiseksi ja asetustilaan syöttymiseksi.

Hyödyllisiä vinkkejä :
Jos virtakatkoksen varmistusparistot ovat asennettuina, näytössä näkyy myös PHILIPS-
demotila.

3 Laitteen katkaisemiseksi kokonaan virtaverkosta irrota sähköjohto 
pistorasiasta.

VARMISTUS SÄHKÖKATKOKSEN AIHEUTUESSA
Jos aiheutuu sähkökatkos, kaikki kelloradion toiminnot katkaistaan. Kun sähkövirta
palautuu, näytössä näkyy PHILIPS demo mode ja kellon aika on asetettava oikeaksi.
Kelloajan ja asetetun herätysajan ylläpitämiseksi sähkökatkoksen tai virtaverkosta
katkaisemisen aiheutuessa asenna paristolokeroon kaksi 1,5V paristoa, tyyppiä R06,
UM3 tai AA-koko (ei toimituksen mukana): tämä toimii varavirtalähteenä vain kello-
ja herätysajan ylläpitämistä varten. (Ei kata näytön taustavalon, herätyksen ja radion
toimintaa).
1 Avaa paristoluukku paristojen asentamiseksi paristolokeron sisällä olevien plussa-

(+) ja miinus (-) –merkintöjen mukaisesti. Sulje paristoluukku.
2 Liitä sähköjohto pistorasiaan.
• Vaihda paristot kerran vuodessa tai aina tarvittaessa.
• Vanhoja ja uusia tai erityyppisiä paristoja ei saa yhdistää toisiinsa.

Paristot sisältävät kemiallisia aineita, joten ne on hävitettävä asianmukaisella
tavalla.

Näyttövirhe/ mitkään säätimistä eivät reagoi

– Sähköstaattinen purkaus
• Paina RESET-painiketta kuulakärkikynän kärjellä tai irrota sähköjohto pistorasiasta

hetkeksi ja työnnä se sen jälkeen takaisin pistorasiaan

FM-lähetyksen aikana kuuluu ajoittain särinää

– Heikko signaali
• Säädä siansaparoantennin asento

Heikko MW-vastaanotto

– Heikko radiosignaali
• Kääntele laitetta parhaan mahdollisen vastaanoton saamiseksi ja varmista,

että laite on asetettuna sopivalle (ei-metalliselle) pinnalle

Jatkuvaa särinää/suhinaa AM- (MW tai LW) –lähetyksen aikana

– Television, tietokoneen, hehkulampun, kännykän jne. aiheuttama sähköhäiriö.
• Siirä laite pois muiden sähkölaitteiden läheisyydestä

Herätyshälytys ei toimi

– Ei ole asetettu herätysaikaa/-tilaa
• Ks. HERÄTYSHÄLYTYKSEN ASETUS

– Äänenvoimakkuus liian alhainen RADIO-toimintoa varten
• Säädä äänenvoimakkuus
– Ei viritetty radiokanavalle RADIO-toimintoa käyttämällä
• Viritä radiokanavalle

Tämä tuote on Euroopan unionin asettamien, radiohäirintää  
koskevien vaatimusten mukainen.

PERUSTOIMINNOT

TAUSTAVALON KIRKKAUS
Paina REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL kerran tai sitä useammin.
™ Näytön kirkkaus muuttuu seuraavassa järjestyksessä:

KIRKAS  ➟ HIMMEÄ  ➟ KIRKAS...  

Hyödyllisiä vinkkejä :

Kirkkauden säätäminen ei ole mahdollista, kun herätys- tai unitoiminto on aktivoitu.

KELLON ASETUS

Aika esitetään käyttämällä 24 tunnin kelloa.
1 Paina TIME SET vähintään 2 sekunnin ajan aikaasetustilaan syöttymiseksi.

™ Aika ilmestyy näyttöön ja vilkkuu näytössä.
2 Paina HR tai MIN toistuvasti tai pidä painikkeita painettuna tuntien ja 

minuuttien säätämiseksi vastaavasti. Vapauta HR tai MIN oikean asetuksen
saatuasi.

3 Tunnit ja minuutit asetettuasi paina TIME SET oikean asetuksen 
vahvistamiseksi.
™ Kelloaika alkaa juosta automaattisesti 60 sekuntia ajan säätämisen jälkeen.

Hyödyllisiä vinkkejä :

Painamalla ALARM SET ajan asetuksen aikana saa aikaan kytkeytymisen herätyksen
asetustilaan.

RADIO

1 Paina SLEEP / RADIO ON kerran radion kytkemiseksi.
2 Valitse haluamasi aaltokaista käyttämällä BAND-kytkintä.
3 Käytä toimintoa TUNING radiokanavan löytämiseksi.
4 Säädä äänenvoimakkuus käyttämällä toimintoa VOLUME.
5 Paina ALARM RESET / RADIO OFF toiminnon katkaisemiseksi.

Vastaanoton parantamiseksi:
FM: vedä siansaparoantenni täyteen pituuteensa ja kohdista se parhaan mahdollisen

vastaanoton saamiseksi.
MW (tai LW): käyttää laitteen sisään rakennettua antennia. Kohdista antenni laitteen

asentoa kääntelemällä.

HERÄTYKSEN ASETUS

Yleistä
Jos haluat käyttää herätystoimintoa, aseta ensin haluttu herätysaika.
Tarjolla on kaksi herätystilaa, merkkiääni tai radio. Herätysnäyttö näyttää 
koko ajan herätysajan, ja herätysosoitin ilmestyy esille, jos herätys on asetettu
toimimaan.

Herätysajan ja tilan asetus

1 Paina ALARM SET yli 2 sekunnin ajan herätysajan asetustilaan syöttymiseksi.
™ ALARM ja herätysaikanumerot alkavat vilkkua näytössä.

2 Paina HR tai MIN toistuvasti tai pidä painiketta painettuna tuntien ja minuuttien
säätämiseksi vastaavasti. Vapauta HR tai MIN oikean asetuksen saatuasi.

3 Paina ALARM SET herätysaika-asetuksen vahvistamiseksi.

¯Ú‹ÛÈÌÂ˜ Û˘Ì‚Ô˘Ï¤˜ :

– ∞Ó ·Ù‹ÛÂÙÂ TIME SET Î·Ù¿ ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÒÚ·˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜, ÛÙËÓ ÔıfiÓË ı·

ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› Ë Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙË˜ ÒÚ·˜ ÙÔ˘ ÚÔÏÔÁÈÔ‡.

– ¢ÂÓ Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ Ë Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÒÚ·˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜ Î·Ù¿ ÙËÓ Ú·ÁÌ·ÙÔÔ›ËÛË

·Ê‡ÓÈÛË˜ ‹ fiÙ·Ó Â›Ó·È ÂÓÂÚÁooÈËÌ¤ÓË Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Â·Ó¿ÏË„Ë˜.

4 °È· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ ·Ê‡ÓÈÛË˜, Ú˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË 
ALARM ÛÙË ı¤ÛË RADIO (Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ) ‹ BUZZER (‚ÔÌ‚ËÙ‹˜). 
∏ ÔıfiÓË ‰Â›¯ÓÂÈ (m) ‹ ( ),·ÓÙ›ÛÙoÈ¯·.

• ™Â ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ÂÈÏ¤Í·ÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ, ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ë ¤ÓÙ·ÛË ÙÔ˘
Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ·ÚÎÂÙ¿ ‰˘Ó·Ù¿ ÁÈ· Ó· Û·˜ Í˘Ó‹ÛÂÈ!

™ ∏ Û˘¯ÓfiÙËÙ· ÙˆÓ Ë¯ËÙÈÎÒÓ ÛËÌ¿ÙˆÓ ÙÔ˘ ‚ÔÌ‚ËÙ‹ ·Ê‡ÓÈÛË˜ ·˘Í¿ÓÂÙ·È ÛÙ·‰È·Î¿
Ì¤Û· ÛÂ Ï›Á· ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·.

∞¶∂¡∂ƒ°O¶OI∏™∏ TOÀ •À¶¡∏T∏ƒIOÀ

À¿Ú¯Ô˘Ó ÙÚÂÈ˜ ÙÚfiÔÈ ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜ ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡. ∞Ó ‰ÂÓ ·Î˘ÚÒÛÂÙÂ
ÙÂÏÂ›ˆ˜ ÙËÓ ·Ê‡ÓÈÛË, ı· ÂÈÏÂÁÂ› ·˘ÙfiÌ·Ù· Ë 24-ˆÚË Â·Ó·ÚÚ‡ıÌÈÛË ÙÔ˘
Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡, 59 ÏÂÙ¿ ÌÂÙ¿ ·fi ÙË ÛÙÈÁÌ‹ Ô˘ ı· Ë¯‹ÛÂÈ ÁÈ· ÚÒÙË ÊÔÚ¿ ÙÔ
Í˘ÓËÙ‹ÚÈ Û·˜.

24-øƒ∏ ∂¶∞¡∞ƒƒÀ£ªI™∏ •À¶¡∏T∏ƒIOÀ
∞Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÙÂ ·Ì¤Ûˆ˜ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡, ÂÓÒ
ı¤ÏÂÙÂ ·Ú¿ÏÏËÏ· Ó· ‰È·ÙËÚ‹ÛÂÙÂ ÙËÓ ›‰È· Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ ÁÈ· ÙËÓ
ÂfiÌÂÓË ËÌ¤Ú·:
• ¶·Ù‹ÛÙÂ ALARM RESET / RADIO OFF.
™ £· ·Îo‡ÛÂÙÂ ¤Ó· Ë¯ËÙÈÎfi Û‹Ì· ˆ˜ ÂÈ‚Â‚·›ˆÛË fiÙÈ ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ıËÎÂ Ë 24-ˆÚË

Â·Ó·ÚÚ‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡. ∏ ·ÓÙ›ÛÙoÈ¯Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ÙÔ˘ ÙÚfiÔ˘ ·Ê‡ÓÈÛË˜
ı· ·Ú·ÌÂ›ÓÂÈ ·Ó·ÌÌ¤ÓË ÛÙËÓ ÔıfiÓË.

O§I∫∏ ∞∫Àƒø™∏ T∏™ ∞ºÀ¶¡I™∏™

°È· Ó· ·Î˘ÚÒÛÂÙÂ ÙËÓ ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌ¤ÓË ÒÚ· ·Ê‡ÓÈÛË˜ ÚÈÓ Ë¯‹ÛÂÈ ÙÔ
Í˘ÓËÙ‹ÚÈ, ‹ Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜:
• B¿ÏÙÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË ALARM ÛÙË ı¤ÛË OFF (·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË).
™ ™‚‹ÓÂÈ Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ÙÔ˘ ÂÈÏÂÁÌ¤ÓÔ˘ ÙÚfiÔ˘ ·Ê‡ÓÈÛË˜ ÛÙËÓ ÔıfiÓË.

ΈÏÏËÓÈÎ¿

§∏∫Tƒ∞ ∂§∂°XOÀ

1 OıfiÓË - ‰Â›¯ÓÂÈ ÙËÓ ÒÚ· ÙÔ˘ ÚÔÏÔÁÈÔ‡ /ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ (ÌÈÎÚ‹ ¤Ó‰ÂÈÍË)Î·È
ÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜

2 TIME SET - Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÒÚ·˜ ÙÔ˘ ÚÔÏÔÁÈÔ‡
3 HR, MIN - Ú‡ıÌÈÛË ÙˆÓ ˆÚÒÓ (HR) Î·È ÙˆÓ ÏÂÙÒÓ (MIN) ÁÈ· ÙËÓ ÒÚ· ÙÔ˘

ÚÔÏÔÁÈÔ‡ / Í˘ÓËÙËÚÈo‡
4 ALARM SET - Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÒÚ·˜ ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈo‡
5 SLEEP / RADIO ON - ÂÓÂÚÁoo›ËÛË Î·È Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ¯ÚoÓo‰È·ÎfiÙË ‡Óo˘

- ÂÓÂÚÁoo›ËÛË ÙÔ˘ Ú·‰ÈoÊÒÓo˘
6 ALARM RESET/ RADIO OFF

- ‰È·Îo‹ ÙÔ˘ ÂÓÂÚÁo‡ Í˘ÓËÙËÚÈo‡ ÁÈ· 24 ÒÚÂ˜
- ‰È·Îo‹ ÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ Ú·‰ÈoÊÒÓo˘/¯ÚoÓo‰È·ÎfiÙË ‡Óo˘

7 REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL

- ·ÂÓÂÚÁoo›ËÛË ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈo‡ ÁÈ· ¤Ó· ¯ÚoÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ· 8 - 9 ÏÂÙÒÓ
- ·ÏÏ·Á‹ ÙË˜ ÊˆÙÂÈÓfiÙËÙ·˜ ÙË˜ oıfiÓË˜
- ‰È·Îo‹ ÙÔ˘ ¯ÚoÓo‰È·ÎfiÙË ‡Óo˘

8 ALARM - ÂÈÏoÁ‹ ÙÔ˘ ÙÚfio˘ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈo‡:
OFF/RADIO/BUZZER (‚ÔÌ‚ËÙ‹˜)

9 VOLUME - Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÛÙ¿ıÌË˜ ÙÔ˘ ‹¯o˘
0 BAND - ÂÈÏoÁ‹ ÙË˜ ˙ÒÓË˜ Û˘¯ÓoÙ‹ÙˆÓ FM-MW (‹ LW)
! TUNING - Û˘ÓÙoÓÈÛÌfi˜ ÛÂ Ú·‰ÈoÊˆÓÈÎo‡˜ ÛÙ·ıÌo‡˜
@ ∫·ÏÒ‰È ÎÂÚ·›·˜ - ÁÈ· ÙË ‚ÂÏÙ›ˆÛË ÙË˜ Ï‹„Ë˜ ÙˆÓ FM
# ∫·ÏÒ‰È ÙÚoÊo‰oÛ›·˜ - ÁÈ· ÙËÓ ·Úo¯‹ ÂÓ·ÏÏ·ÛÛfiÌÂÓo˘ ÚÂ‡Ì·Ùo˜
$ RESET - ·Ù‹ÛÙÂ ·˘Ùfi Ùo Îo˘Ì› fiÙ·Ó Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ ·ÓÙ·oÎÚ›ÓÂÙ·È ÛÂ

Î·Ó¤Ó· Ï‹ÎÙÚo
% XÒÚo˜ Ì·Ù·ÚÈÒÓ - ÁÈ· ÙËÓ Ùooı¤ÙËÛË ÂÊÂ‰ÚÈÎÒÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ

∏ ÈÓ·Î›‰· Ù‡Ô˘ Î·È o ·ÚÈıÌfi˜ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ ‚Ú›ÛÎovÙ·È ÛÙË ‚¿ÛË ÙË˜

Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

™À¡T∏ƒ∏™∏

• ∞Ó ‰ÂÓ ÛÎÔÂ‡ÂÙÂ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÁÈ· ÌÂÁ¿ÏÔ ¯ÚÔÓÈÎfi
‰È¿ÛÙËÌ·, ‚Á¿ÏÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ·fi ÙËÓ Ú›˙· ÙÔ˘ ÙÔ›¯Ô˘ Î·È
·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.

• ªËÓ ÂÎı¤ÙÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ ˘ÁÚ·Û›·, ‚ÚÔ¯‹, ¿ÌÌÔ ‹ ÛÂ ˘„ËÏ¤˜
ıÂÚÌoÎÚ·Û›Â˜, ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ· ·fi Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ı¤ÚÌ·ÓÛË˜ ‹ ·fi ÙÔ ¿ÌÂÛÔ
Êˆ˜ ÙÔ˘ ËÏ›Ô˘.

• ∫·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÂ ¤Ó· ÎÔÌÌ¿ÙÈ ‰¤ÚÌ·ÙÔ˜ ÙÔ ÔÔ›Ô ¤¯ÂÙÂ ˘ÁÚ·›ÓÂÈ
ÂÏ·ÊÚ¿. ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Î·ı·ÚÈÛÙÈÎ¿ Ô˘ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ·ÏÎÔfiÏË, ·ÌÌˆÓ›·,
‚ÂÓ˙fiÏÈÔ ‹ ‰È·‚ÚˆÙÈÎ¿, ‰ÈfiÙÈ ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÔ˘Ó ‚Ï¿‚Ë ÛÙo
ÂÚ›‚ÏËÌ·.

∂¶I§À™∏ ¶ƒOB§∏ª∞Tø¡

™ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ·ÓÙÈÌÂÙˆ›ÛÂÙÂ Î¿ÔÈÔ Úfi‚ÏËÌ·, Î·È ÚÈÓ ¿ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
ÁÈ· ÂÈÛÎÂ˘‹, ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÚÒÙ· Ù· ÛËÌÂ›· Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ·Ú·Î¿Ùˆ. ∂¿Ó ‰ÂÓ Â›ÛÙÂ
ÛÂ ı¤ÛË Ó· Ï‡ÛÂÙÂ Î¿ÔÈÔ Úfi‚ÏËÌ· ·ÎÔÏÔ˘ıÒÓÙ·˜ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ Û˘Ì‚Ô˘Ï¤˜,
·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙo Î·Ù¿ÛÙËÌ· ·fi ÙÔ ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿Û·ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ‹ ÛÙo Î¤ÓÙÚo
ÙÂ¯ÓÈÎ‹˜ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜.

¶ƒO∂I¢O¶OI∏™∏: ™Â Î·Ì›· ÂÚ›ÙˆÛË ‰ÂÓ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÚÔÛ·ı‹ÛÂÙÂ Ó·

ÂÈÛÎÂ˘¿ÛÂÙÂ ÌfiÓÔÈ Û·˜ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, ·ÊÔ‡ Â¿Ó Î¿ÓÂÙÂ Î¿ÙÈ Ù¤ÙÔÈÔ ı· ·Î˘ÚˆıÂ› Ë

ÂÁÁ‡ËÛ‹ Û·˜.

¶Úfi‚ÏËÌ·

– ¶Èı·Ó‹ ·ÈÙ›·

• §‡ÛË

¢ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ ‹¯Ô˜ / ÈÛ¯‡˜

– ¢ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› Ë ¤ÓÙ·ÛË

• ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË

¢ÂÓ ÊˆÙ›˙ÂÙ·È Ë ÔıfiÓË

– ¢ÂÓ ¤¯ÂÈ Û˘Ó‰ÂıÂ› ÛˆÛÙ¿ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜

• ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÛˆÛÙ¿ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜

∂¶∞¡∞§∏æ∏ T∏™ ∞ºÀ¶¡I™∏™
ªÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ ·˘Ùfi, ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ Â·ÓÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È ·Ó¿ ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· 9
ÏÂÙÒÓ.

1 ∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜, ·Ù‹ÛÙÂ,
REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL.
™ ∫·Ù¿ ÙËÓ Â·Ó¿ÏË„Ë ÙË˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜, ÛÙËÓ ÔıfiÓË ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ÙÔ˘

ÂÈÏÂÁÌ¤ÓÔ˘ ÙÚfiÔ˘ ·Ê‡ÓÈÛË˜.

2 ∂·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÂÙÂ ·Ó ÙÔ ÂÈı˘ÌÂ›ÙÂ.

ÃƒO¡O¢I∞∫O¶T∏™ À¶¡OÀ

™¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔÓ ¯ÚÔÓÔ‰È·ÎfiÙË ‡Óo˘
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ ‰È·ı¤ÙÂÈ ¤Ó·Ó ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓÔ ¯ÚÔÓÔ‰È·ÎfiÙË, Ô ÔÔ›Ô˜ ÙË˜ ·Ú¤¯ÂÈ
ÙË ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· Ó· Û‚‹ÓÂÈ ·˘ÙfiÌ·Ù· Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘
Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘, ‡ÛÙÂp· ·fi ¤Ó· ÚÔÎ·ıÔÚÈÛÌ¤ÓÔ ¯ÚÔÓÈÎfi ‰È¿ÛÙËÌ· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜.
ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ·Ó¿ÌÂÛ· ÛÂ Ù¤ÛÛÂÚ· ¯ÚÔÓÈÎ¿ ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Ì¤¯ÚÈ
ÙËÓ ·˘ÙfiÌ·ÙË ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜: 60, 30, 15 ÏÂÙ¿ ‹ ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË
ÙÔ˘ ¯ÚÔÓÔ‰È·ÎfiÙË.

ƒ‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ¯ÚÔÓÔ‰È·ÎfiÙË ‡ÓÔ˘

1 ¶·Ù‹ÛÙÂ SLEEP / RADIO ON ÁÈ· Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ.

2 ª¤Û· ÛÂ 1 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙÔ, Í·Ó··Ù‹ÛÙÂ Ì›· ‹ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ 
SLEEP / RADIO ON ÁÈ· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙÔÓ ÂÈı˘ÌËÙfi ¯ÚfiÓÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜.
™ ∏ ÔıfiÓË ‰Â›¯ÓÂÈ ‰È·‰Ô¯ÈÎ¿: SLEEP Î·È ÙÈ˜ ÂÈÏÔÁ¤˜ ÙÔ˘ ¯ÚfiÓÔ˘ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜:

SL : 60, SL : 30, SL : 15 kai OFF (·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË).

3 °È· ÙËÓ ·Î‡ÚˆÛË ÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ ¯ÚÔÓÔ‰È·ÎfiÙË ‡Óo˘ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó·
·Ù‹ÛÂÙÂ:
– ALARM RESET / RADIO OFF
– REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL

– SLEEP / RADIO ON Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ Ì¤¯ÚÈ Ó· Û‚‹ÛÂÈ Ë
¤Ó‰ÂÈÍË SLEEP ÛÙËÓ ÔıfiÓË.

∂°∫∞T∞™T∞™∏

TÚÔÊÔ‰ÔÛ›· Î·È §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ∂›‰ÂÈÍË˜
1 ∂Ï¤ÁÍÙÂ ·Ó Ë ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Ù¿ÛË Ô˘ ·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È ÛÙËÓ ÈÓ·Î›‰· Ù‡Ô˘ ÛÙË

‚¿ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜, ·ÓÙÈÛÙoÈ¯Â› ÛÙËÓ ÙoÈÎ‹ Û·˜ Ù¿ÛË ‰ÈÎÙ‡o˘. ∞Ó ‰ÂÓ
·ÓÙÈÛÙoÈ¯Â›, ·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙo Î·Ù¿ÛÙËÌ· ·fi Ùo oo›o ·ÁoÚ¿Û·ÙÂ ÙË
Û˘ÛÎÂ˘‹ ‹ ÛÙo Î¤ÓÙÚo ÙÂ¯ÓÈÎ‹˜ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜.

2 ™˘Ó‰¤ÛÙÂ Ùo Î·ÏÒ‰Èo ÙÚoÊo‰oÛ›·˜ ÛÙËÓ Ú›˙· ÙÔ˘ Ùo›¯o˘. TÒÚ·, Ë ·Úo¯‹
ÚÂ‡Ì·Ùo˜ ·fi Ùo ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘o ¤¯ÂÈ ÂÓÂÚÁooÈËıÂ› Î·È Ë oıfiÓË ı·
‰Â›¯ÓÂÈ ÙË ÏÂÈÙo˘ÚÁ›· Â›‰ÂÈÍË˜ PHILIPS .
➟ ™ÙËÓ oıfiÓË Î˘Ï¿ÂÈ Û˘ÓÂ¯Ò˜ Ùo Ì‹Ó˘Ì· PH..IL..IPS .

• ¶·Ù‹ÛÙÂ TIME SET ÁÈ· Ó· ‚ÁÂ›ÙÂ ·fi ÙË ÏÂÈÙo˘ÚÁ›· Â›‰ÂÈÍË˜ Î·È Ó· ÌÂ›ÙÂ
ÛÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙË˜ ÒÚ·˜.

¯Ú‹ÛÈÌÂ˜ Û˘Ì‚Ô˘Ï¤˜ :

∞Ó ¤¯o˘Ó ÙooıÂÙËıÂ› Ì·Ù·Ú›Â˜ ÂÊÂ‰ÚÈÎ‹˜ ÏÂÈÙo˘ÚÁ›·˜, Ë oıfiÓË ı· ‰Â›¯ÓÂÈ
Â›ÛË˜ ÙË ÏÂÈÙo˘ÚÁ›· Â›‰ÂÈÍË˜ PHILIPS.

3 BÁ¿ÏÙÂ Ùo Î·ÏÒ‰Èo ·fi ÙËÓ Ú›˙· ÙÔ˘ Ùo›¯o˘ ·Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÂÙÂ
ÙÂÏÂ›ˆ˜ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·fi ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô.

∂º∂¢ƒI∫∏ TƒOºO¢O™I∞ ™∂ ¶∂ƒI¶Tø™∏ ¢I∞∫O¶∏™ ƒ∂Àª∞TO™
™Â ÂÚ›ÙˆÛË ‰È·ÎÔ‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜, ÙÔ Ú·‰ÈÔÚÔÏfiÈ ı· Û‚‹ÛÂÈ ÙÂÏÂ›ˆ˜. ªfiÏÈ˜
Â·Ó·Û˘Ó‰ÂıÂ› ÙÔ ÚÂ‡Ì·, Ë ÔıfiÓË ı· ‰Â›¯ÓÂÈ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Â›‰ÂÈÍË˜
PHILIPS, Î·È ı· Ú¤ÂÈ Ó· Â·Ó·ÚÚ˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙË ÛˆÛÙ‹ ÒÚ·.
°È· Ó· ‰È·ÙËÚËıÔ‡Ó Ë ÛˆÛÙ‹ ÒÚ· Î·È Ë ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌ¤ÓË ÒÚ· ·Ê‡ÓÈÛË˜
ÌÂÙ¿ ·fi ÂÚÈÛÙ·ÙÈÎfi ‰È·ÎÔ‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ‹ ·ÔÛ‡Ó‰ÂÛË˜, ı· Ú¤ÂÈ Ó·
ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ ‰‡Ô Ì·Ù·Ú›Â˜ 1.5V, Ù‡Ô˘ R06, UM3 ‹ AA (‰ÂÓ
Û˘Ì·Ú·‰›‰ÔÓÙ·È) ÛÙoÓ ¯ÒÚÔ Ì·Ù·ÚÈÒÓ: ·˘Ù¤˜ ı· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÔ‡Ó ˆ˜ ÂÊÂ‰ÚÈÎ‹
ËÁ‹ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ÁÈ· ÙË ‰È·Ù‹ÚËÛË ÌfiÓÔ ÙË˜ ÒÚ·˜ ÙÔ˘ ÚÔÏÔÁÈÔ‡ Î·È ÙÔ˘
Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ (¢ÂÓ ˘ÔÛÙËÚ›˙ÔÓÙ·È Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ÊˆÙÈÛÌÔ‡ ÙË˜ ÔıfiÓË˜, ÙÔ˘
Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ Î·È ÙÔ˘ Ú·‰ÈÔÊÒÓÔ˘).
1 ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ Î·¿ÎÈ ÙÔ˘ ¯ÒÚÔ˘ ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÌÂ

ÙÔÓ ÙÚfiÔ Ô˘ ‰Â›¯ÓÔ˘Ó Ù· Û‡Ì‚ÔÏ· + Î·È - ÛÙo ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÙÔ˘ ¯ÒÚÔ˘ ÙˆÓ
Ì·Ù·ÚÈÒÓ. ∫ÏÂ›ÛÙÂ ÙÔ Î·¿ÎÈ.

2 ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ÛÙËÓ Ú›˙· ÙÔ˘ ÙÔ›¯Ô˘.
• OÈ Ì·Ù·Ú›Â˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·ÓÙ·È Ì›· ÊÔÚ¿ ÙÔÓ ¯ÚfiÓÔ, ‹ fiÛÔ

Û˘¯Ó¿ ıÂˆÚÂ›Ù·È ·Ó·ÁÎ·›Ô.

™Ê¿ÏÌ· ÔıfiÓË˜ / Î·Ì›· ·ÓÙ·fiÎÚÈÛË fiÙ·Ó ·Ù¿ÙÂ Î¿ÔÈÔ Ï‹ÎÙÚÔ

– ∏ÏÂÎÙÚÔÛÙ·ÙÈÎ‹ ÂÎÎ¤ÓˆÛË

• ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ RESET ÛÙo Â¿Óˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ¤Ó· ÛÙ˘Ïfi,
‹ BÁ¿ÏÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ÁÈ· Ï›ÁÔ ·fi ÙËÓ Ú›˙· Î·È Â·Ó·Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ

∞ÎÔ‡ÁÔÓÙ·È ÙÚÈÁÌÔ› ÛÙ· FM

– ∞‰‡Ó·ÌÔ Û‹Ì· ÛÙ·ıÌÔ‡

• ∞ÏÏ¿ÍÙÂ ÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ Î·Ïˆ‰›Ô˘ ÙË˜ ÎÂÚ·›·˜

∫·Î‹ Ï‹„Ë ÛÙ· MW

– ∞‰‡Ó·ÌÔ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎfi Û‹Ì·

• ¶ÂÚÈÛÙÚ¤„ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÁÈ· ÙËÓ Î·Ï‡ÙÂÚË ‰˘Ó·Ù‹ Ï‹„Ë Î·È ‚Â‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ
Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ¤¯ÂÈ ÙÔÔıÂÙËıÂ› ÛÂ ÌÈ· Î·Ù¿ÏÏËÏË (ÌË ÌÂÙ·ÏÏÈÎ‹) ÂÈÊ¿ÓÂÈ·

∞ÎÔ‡ÁÔÓÙ·È Û˘ÓÂ¯Ò˜ ÙÚÈÁÌÔ› / Û˘ÚÈÁÌÔ› ÛÙ· ∞ª (MW ‹ LW)

– ∏ÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜ ·fi ÙËÏÂÔÙÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜, ˘ÔÏÔÁÈÛÙ¤˜, Ï·ÌÙ‹ÚÂ˜

ÊıÔÚÈÛÌÔ‡, ÎÈÓËÙ¿ ÙËÏ¤ÊˆÓ· Î.Ï.

• ∞ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·fi ¿ÏÏÂ˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜

TÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ ‰ÂÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›

– ¢ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› Ë ÒÚ· / Ô ÙÚfiÔ˜ ·‡ÓÈÛË˜

• ¢Â›ÙÂ ƒÀ£ªI™∏ TOÀ •À¶¡∏T∏ƒIOÀ

– ∂¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÔÏ‡ ¯·ÌËÏ‹ ¤ÓÙ·ÛË ÁÈ· ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ RADIO

• ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË
– ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ Â›Ó·È Û˘ÓÙÔÓÈÛÌ¤ÓË ÛÂ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎfi ÛÙ·ıÌfi ÁÈ· ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹

Radio

• ™˘ÓÙÔÓ›ÛÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ Î¿ÔÈÔÓ Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎfi ÛÙ·ıÌfi

∞˘Ùfi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ÏËÚÔ› ÙÈ˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ ÙË˜ ∂˘Úˆ·˚Î‹˜ ŒÓˆÛË˜ 

ˆ˜ ÚÔ˜ ÙÈ˜ Ú·‰ÈÔ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜.

B∞™I∫∂™ §∂ITOÀƒ°I∂™

• ¢ÂÓ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ· ·ÏÈ¤˜ Î·È Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈÂ˜
Ì·Ù·Ú›Â˜ ‹ ‰È¿ÊÔÚÔÈ Ù‡ÔÈ Ì·Ù·ÚÈÒÓ.

OÈ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÂÚÈ¤Ô˘Ó ¯ËÌÈÎ¤˜ o˘Û›Â˜, ÁÈ' ·˘Ùfi ı· Ú¤ÂÈ Ó· ·oÚÚ›ÙoÓÙ·È ÌÂ
˘Â‡ı˘Óo ÙÚfiÔ.

ºˆÙÂÈÓfiÙËÙ· ÔıfiÓË˜
¶·Ù‹ÛÙÂ Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÊÔÚ¤˜ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ
REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL.
™ ∏ ÊˆÙÂÈÓfiÙËÙ· ÙË˜ ÔıfiÓË˜ ·ÏÏ¿˙ÂÈ ÌÂ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË ÛÂÈÚ¿:

Àæ∏§∏ ➟ Ã∞ª∏§∏ ➟ Àæ∏§∏...  

¯Ú‹ÛÈÌÂ˜ Û˘Ì‚Ô˘Ï¤˜ :

∏ ÊˆÙÂÈÓfiÙËÙ· ‰ÂÓ ÌÔÚÂ› Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ› fiÙ·Ó Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÂ›Ù·È ·Ê‡ÓÈÛË ‹ fiÙ·Ó

¤¯ÂÈ ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ› Ô ¯ÚÔÓÔ‰È·ÎfiÙË˜ ‡ÓÔ˘.

ƒÀ£ªI™∏ TOÀ ƒO§O°IOÀ

TÔ ÚÔÏfiÈ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ› ÙËÓ 24-ˆÚË ÎÏ›Ì·Î·.

1 ¶·Ù‹ÛÙÂ TIME SET ÁÈ· 2 ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙoÓ ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ÁÈ· Ó· 
ÌÂ›ÙÂ ÛÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙË˜ ÒÚ·˜.
™ ∏ ÔıfiÓË ‰Â›¯ÓÂÈ ÙËÓ ÒÚ· Ô˘ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ.

2 ¶·Ù‹ÛÙÂ Â·ÓÂÈÏËÌÌ¤Ó· ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ HR ‹ MIN ‹ ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÙËÌ¤ÓÔ
ÁÈ· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÈ˜ ÒÚÂ˜ Î·È Ù· ÏÂÙ¿, ·ÓÙ›ÛÙoÈ¯·. ∞Ê‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ
HR ‹ MIN ÌfiÏÈ˜ Êı¿ÛÂÙÂ ÛÙË ÛˆÛÙ‹ Ú‡ıÌÈÛË.

3 ªÂÙ¿ ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙfiÛÔ ÙˆÓ ˆÚÒÓ fiÛÔ Î·È ÙˆÓ ÏÂÙÒÓ, ·Ù‹ÛÙÂ TIME SET
ÁÈ· Ó· ÂÈ‚Â‚·ÈÒÛÂÙÂ ÙË ÛˆÛÙ‹ Ú‡ıÌÈÛË.
™ TÔ ÚÔÏfiÈ ı· ·Ú¯›ÛÂÈ Â›ÛË˜ Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ·˘ÙfiÌ·Ù· 60 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ÌÂÙ¿

·fi ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÒÚ·˜.

¯Ú‹ÛÈÌÂ˜ Û˘Ì‚Ô˘Ï¤˜ :

TÔ ¿ÙËÌ· ÙÔ˘ Ï‹ÎÙÚÔ˘ ALARM SET Î·Ù¿ ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÒÚ·˜ ı· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÈ

ÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙË˜ ÒÚ·˜ ·‡ÓÈÛË˜.

ƒ∞¢IOºø¡O

1 ¶·Ù‹ÛÙÂ Ì›· ÊÔÚ¿ SLEEP / RADIO ON ÁÈ· Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ
Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ.

2 ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹ ˙ÒÓË Û˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ ÌÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË BAND.
3 ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ Ú˘ıÌÈÛÙÈÎfi TUNING ÁÈ· ÙËÓ ·Ó·˙‹ÙËÛË ÙÔ˘ ÂÈı˘ÌËÙÔ‡

Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎÔ‡ ÛÙ·ıÌÔ‡.
4 ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔÓ ‹¯Ô ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÔ Ú˘ıÌÈÛÙÈÎfi VOLUME.
5 ¶·Ù‹ÛÙÂ ALARM RESET / RADIO OFF ÁÈ· Ó· Û‚‹ÛÂÙÂ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ.

°È· Ó· ‚ÂÏÙÈÒÛÂÙÂ ÙË Ï‹„Ë:
FM: •ÂÙ˘Ï›ÍÙÂ Î·È Î·ÙÂ˘ı‡ÓÂÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÙË˜ ÎÂÚ·›·˜ ÁÈ· Ó· ÂÙ‡¯ÂÙÂ ÙËÓ

Î·Ï‡ÙÂÚË ‰˘Ó·Ù‹ Ï‹„Ë.
MW (‹ LW): ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È Ë ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓË ÎÂÚ·›· ÛÙo ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· Î·ÙÂ˘ı‡ÓÂÙÂ ÙËÓ ÎÂÚ·›· ·ÏÏ¿˙ÔÓÙ·˜ ÙË 
ı¤ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜.

ƒÀ£ªI™∏ TOÀ •À¶¡∏T∏ƒIOÀ

°ÂÓÈÎ¿
∞Ó ı¤ÏÂÙÂ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ, ı· Ú¤ÂÈ ÚÒÙ· Ó·
ÚÔÁÚ·ÌÌ·Ù›ÛÂÙÂ ÙËÓ ÒÚ· ·Ê‡ÓÈÛË˜. ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ·Ó¿ÌÂÛ· ÛÂ ‰‡Ô
ÙÚfiÔ˘˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜, ÙÔÓ ‚ÔÌ‚ËÙ‹ ‹ ÙÔ Ú·‰ÈfiÊˆÓÔ. ∏ ÔıfiÓË ‰Â›¯ÓÂÈ ¿ÓÙ· ÙËÓ
ÒÚ· ·Ê‡ÓÈÛË˜, ÂÓÒ Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ÙÔ˘ Í˘ÓËÙËÚÈÔ‡ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ·Ó ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ›
ÙÔ Í˘ÓËÙ‹ÚÈ.

ƒ‡ıÌÈÛË ÙË˜ ÒÚ· Î·È ÙÔ˘ ÙÚfiÔ˘ ·Ê‡ÓÈÛË˜

1 ¶·Ù‹ÛÙÂ ALARM SET ÁÈ· 2 ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙoÓ ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ÁÈ· Ó· ÌÂ›ÙÂ ÛÙËÓ
Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙË˜ ÒÚ·˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜.
™ ∞Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÔ˘Ó Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ALARM Î·È Ù· „ËÊ›· ÙË˜ ÒÚ·˜ ·Ê‡ÓÈÛË˜.

2 ¶·Ù‹ÛÙÂ Â·ÓÂÈÏËÌÌ¤Ó· ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ HR ‹ MIN ‹ ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÙËÌ¤ÓÔ ÁÈ· Ó·
Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙÈ˜ ÒÚÂ˜ Î·È Ù· ÏÂÙ¿, ·ÓÙ›ÛÙoÈ¯·. ∞Ê‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ HR ‹ MIN
ÌfiÏÈ˜ Êı¿ÛÂÙÂ ÛÙË ÛˆÛÙ‹ Ú‡ıÌÈÛË.

3 ¶·Ù‹ÛÙÂ ALARM SET ÁÈ· Ó· ÂÈ‚Â‚·ÈÒÛÂÙÂ ÙË Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓË ÒÚ· ·Ê‡ÓÈÛË˜.

Wskazówki praktyczne :
– Naciœniêcie TIME SET podczas ustawiania budzika spowoduje wywo¬anie trybu

ustawiania zegara.
– Nastawienie godziny budzenia nie jest mo¿liwe po wy¬åczeniu siê budzika, ani przy

w¬åczonej funkcji powtarzania budzenia.

4 Wyboru rodzaju budzenia dokonuje siê przestawiajåc prze¬åcznik ALARM w
po¬o¿enie RADIO lub BUZZER. Odpowiednio do wyboru, wyœwietlacz
pokazuje( m ) lub ( ).

• Po wybraniu budzenia radiem nale¿y siê upewniæ, ¿e si¬a g¬osu jest wystarcza-
jåca do obudzenia!

™ £agodny brzêczyk budzika po kilku sekundach zwiêksza wysokoœæ tonu.

WY£ÅCZENIE BUDZIKA

Dostêpne så trzy sposoby wy¬åczenia budzika. O ile budzik nie zostanie ca¬kowicie
wy¬åczony, po 59-ciu minutach automatycznie w¬åcza siê opcja powtórzenia
budzenia po 24-ech godzinach, liczåc od pierwszego w¬åczenia siê budzika.

POWTÓRZENIE BUDZENIA PO 24-ECH GODZINACH
Jeœli dŸwiêk budzika ma natychmiast ustaæ, ale nastêpnego dnia budzenie ma siê
powtórzyæ w taki sam sposób,
• nale¿y nacisnåæ ALARM RESET / RADIO OFF.
™ Krótki sygna¬ dŸwiêkowy potwierdzi uaktywnienie opcji powtórzenia budzenia

po 24-ech godzinach. Na wyœwietlaczu pozostaje odpowiedni sygnalizator.

CA£KOWITE WY£ÅCZENIE BUDZIKA
W celu wy¬åczenia budzika przed jego zadzia¬aniem lub podczas trwania budzenia,
• nale¿y przestawiæ prze¬åcznik ALARM w po¬o¿enie OFF.
™ Z wyœwietlacza zniknie sygnalizator budzika.

Polski

ELEMENTY STERUJÅCE

1 Wyœwietlacz - pokazuje godzinê aktualnå / godzinê budzenia (ma¬y wyœwiet-
lacz) oraz stan zestawu

2 TIME SET - ustawianie zegara
3 HR, MIN - ustawianie godzin (HR) i minut (MIN) zegara / budzika
4 ALARM SET - ustawianie godziny budzenia.
5 SLEEP / RADIO ON

- uaktywnianie trybu zasypiania i ustawianie czasue zasypiania
- w¬åczanie radia

6 ALARM RESET/ RADIO OFF
- wy¬åczanie budzika na 24 godziny

- wy¬åczanie radia / funkcji zasypiania
7 REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL

- wy¬åczanie budzika na 8 - 9 minut
- zmiana jasnoœci podœwietlenia wyœwietlacza
- wy¬åczanie funkcji zasypiania

8 ALARM - wybieranie trybu pracy budzika: wy¬åczenie OFF / RADIO (radio) /
BUZZER (brzêczyk)

9 VOLUME - regulacja si¬y g¬osu
0 BAND - wybieranie zakresu fal FM-MW (lub LW)
! TUNING - dostrajanie odbiornika do stacji radiowej
@ Antena drutowa - do poprawienia odbioru programu na falach FM
# Przewód zasilajåcy - do sieci elektrycznej prådu zmiennego
$ RESET - nacisnåæ w przypadku, gdy zestaw nie reaguje na ¿aden inny przycisk
% Pojemnik baterii - na baterie podtrzymujåce zegar

Tabliczka znamionowa i numer fabryczny znajdujå siê  na spodzie o
budowy.

KONSERWACJA

• Przed zaplanowanå d¬u¿szå przerwå w eksploatacji radiobudzika nale¿y
wyciågnåæ wtyczkê z gniazdka elektrycznego i wyjåæ baterie.

• Nie nara¿aæ radiobudzika na dzia¬anie wilgoci, deszczu, piasku i nadmiernych
temperatur, wywo¬anych przez sprzêt grzewczy lub promienie s¬oneczne.

• Do czyszczenia zestawu u¿ywaæ miêkkiej zwil¿onej œciereczki z irchy. Nie
u¿ywaæ œrodków zawierajåcych alkohol, amoniak, benzen lub materia¬ów
œciernych, gdy¿ mogå one uszkodziæ obudowê.

SYTUACJE AWARYJNE

W przypadku wyståpienia awarii, przed oddaniem sprzêtu do naprawy nale¿y sprawdziæ,
czy nie zachodzi jeden z poni¿szych przypadków. Ze wzglêdu na niebezpieczeñstwo
pora¿enia prådem nie wolno otwieraæ obudowy zestawu. Jeœli postêpujåc wed¬ug
poni¿szych wskazówek nie uda siê rozwiåzaæ problemu, nale¿y skontaktowaæ siê ze
sprzedawcå lub punktem serwisowym.
OSTRZE¯ENIE: W ¿adnym wypadku nie wolno próbowaæ samodzielnie naprawiaæ

zestawu, gdy¿ mo¿e to spowodowaæ uniewa¿nienie gwarancji.

Objaw

– Potencjalna przyczyna
• Sposób rozwiåzania

Brak dŸwiêku/ zasilania

– Nie odpowiednio ustawiony regulator si¬y g¬osu VOLUME
• Ustawiæ si¬ê g¬osu

Brak podœwietlenia wyœwietlacza

– Niew¬aœciwie wetkniêta wtyczka sieciowa
• Poprawnie wetknåæ wtyczkê sieciowå w gniazdo

POWTÓRZENIE BUDZENIA
Opcja ta w¬åcza budzenie po up¬ywie 8-miu do 9-ciu minut.

1 Podczas dzia¬ania budzika nacisnåæ przycisk,
press REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL.
™ Podczas aktywnej opcji powtórzenia budzenia miga wskaŸnik wybranego trybu

budzenia.

2 W razie potrzeby powtórzyæ czynnoœæ 1.

ZASYPIANIE

Opis funkcji zasypiania
Opisywany zestaw posiada wbudowany wy¬åcznik czasowy, wy¬åczajåcy radio po
up¬ywie nastawionego czasu. Mo¿na wybraæ jeden z czterech czasów, po których
zestaw wy¬åczy siê automatycznie: 60, 30, 15 minut oraz ‘off’ (wy¬åczenie).

Ustawianie funkcji zasypiania

1 W¬åczyæ radio przyciskiem SLEEP / RADIO ON.

2 Przed up¬ywem sekundy wybraæ czas zasypiania naciskajåc ponownie, jedno- lub
kilkakrotnie, SLEEP / RADIO ON.
™ Wyœwietlacz wskazuje sygnalizacjê trybu zasypiania i wybranå wartoœæ czasu

w sekwencji: SL : 60, SL : 30, SL : 15 i OFF (wy¬åczenie).

3 Wy¬åczenie funkcji zasypiania nastêpuje po naciœniêciu dowolnego z przycisków:
– ALARM RESET / RADIO OFF
– REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL
– jedno- lub wielokrotnym SLEEP / RADIO ON, a¿ do znikniêcia 

sygnalizacji ‘SLEEP’ z wyœwietlacza.

INSTALOWANIE

ZASILANIE Z SIECI ELEKTRYCZNEJ I TRYB DEMONSTRACYJNY
1 Sprawdziæ, czy napiêcie sieci elektrycznej jest zgodne z napiêciem podanym

na tabliczce znamionowej umieszczonej na spodzie obudowy. Jeœli nie, 
skontaktowaæ siê z dostawcå zestawu lub punktem napraw.

2 Wtyczkê sieciowå w¬o¿yæ do gniazdka elektrycznego. Od tego 
momentu zestaw jest w¬åczony. Na wyœwietlaczu pojawia siê napis
PHILIPS demo mode.
➟ Przez wyœwietlacz bezustannie przep¬ywa napis PH..IL..IPS

• Naciœniêciem TIME SET wy¬åczyæ tryb demonstracyjny i w¬åczyæ tryb ustawiania
godziny.

Wskazówki praktyczne :
Gdy zainstalowane så baterie dostarczajåce zasilania awaryjnego dla funkcji zegara,
wyœwietlacz przejdzie w tryb demonstracyjny PHILIPS.
3 Ca¬kowite od¬åczenie zestawu od sieci elektrycznej nastêpuje po wyjêciu wtyczki

przewodu sieciowego z gniazdka elektrycznego.

ZANIK NAPIÊCIA ZASILAJÅCEGO
W przypadku awarii zasilania sieciowego, radiobudzik siê wy¬åczy. Po ponownym pojawie-
niu siê zasilania na wyœwietlaczu pojawi siê napis PHILIPS demo mode i konieczne
bêdzie ponowne ustawienie zegara.
W celu podtrzymania ustawieñ zegara i godziny budzenia, w pojemniku na baterie
nale¿y zainstalowaæ dwie baterie 1,5V typu R06, UM3 lub AA (nie dostarczane z
zestawem). Bêdå one stanowi¬y zasilanie awaryjne, podtrzymujåce jedynie ustawienia
zegara i budzika. (Dzia¬anie podœwietlenia wyœwietlacza, budzika i radia zostanie
wy¬åczone.)
1 Otworzyæ wieczko pojemnika baterii i w¬o¿yæ baterie zgodnie z oznaczeniami

+ i - wewnåtrz pojemnika. Zamknåæ wieczko.
2 W¬o¿yæ wtyczkê sieciowå do gniazdka elektrycznego.
• Wymieniaæ bateriê raz na rok, lub stosownie do potrzeb.
• Nie ¬åczyæ ró¿nych typów baterii ani baterii zu¿ytej z nowå.
Baterie zawierajå substancje chemiczne i dlatego nale¿y siê ich pozbywaæ we
w¬aœciwy sposób.

B¬åd wyœwietlacza/ brak reakcji na wszelkie elementy sterujåce

– Wy¬adowanie elektrostatyczne
• Nacisnåæ przycisk RESET u góry obudowy, pos¬ugujåc siê d¬ugopisem lub yciågnåæ

przewód zasilajåcy z gniazdka i po chwili wetknåæ ponownie

Przerywane trzaski podczas odbioru na zakresie FM

– S¬aby sygna¬
• Zmieniæ po¬o¿enie anteny drutowej

S¬aba jakoœæ odbioru w zakresie MW

– S¬aby sygna¬
• Obróciæ zestaw tak, aby uzyskaæ optymalny odbiór i upewniæ siê, ¿e stoi on na

odpowiednim (niemetalowym) pod¬o¿u siê, ¿e stoi on na odpowiednim (niemet-
alowym) pod¬o¿u

Ciåg¬e trzaski/ œwisty zak¬ócajåce odbiór w zakresie AM (MW lub LW)

– Zak¬ócenia elektryczne wywo¬ane przez odbiornik TV, komputer, œwietlówkê, telefon
komórkowy, itp.

• Odsunåæ zestaw od innych urzådzeñ elektrycznych

Nie dzia¬a budzik

– Nie ustawiony zegar/tryb budzenia
• Patrz NASTAWIANIE BUDZIKA

– Za ma¬a si¬a g¬osu ustawiona dla budzenia radiem
• Zwiêkszyæ si¬ê g¬osu
– Odbiornik niedostrojony do stacji radiowej
• Dostroiæ odbiornik do stacji

Producent zastrzega mo¿liwoœæ wprowadzania zmian techicznych.

Wyrób spe¬nia wymagania Unii Europejskiej w zakresie zak¬óceñ
elektromagnetycznych.

FUNKCJE PODSTAWOWE

JASNOŒÆ PODŒWIETLENIA
Jedno- lub kilkakrotnie nacisnåæ przycisk REPEAT ALARM / BRIGHTNESS CONTROL

™ Jasnoœæ wyœwietlacza zmienia siê naprzemiennie:
JASNO ➟ CIEMNO ➟ JASNO...  

Wskazówki praktyczne :

Regulacja jasnoœci nie jest mo¿liwa kiedy aktywny jest budzik lub funkcja zasypiania.

USTAWIANIE ZEGARA

Czas jest wyœwietlany w systemie 24-godzinnym.

1 Wywo¬aæ tryb ustawiania czasu, wciskajåc i przytrzymujåc przez ponad dwie
sekundy przycisk TIME SET.
™ Na wyœwietlaczu ukazuje siê migajåca godzina.

2 Ustawiæ godziny i minuty, wielokrotnie naciskajåc lub przytrzymujåc
wciœniête przyciski HR i MIN. Po osiågniêciu w¬aœciwej wartoœc nale¿y 
zwolniæ dany przycisk.

3 Z chwilå ustawienia prawid¬owej godziny i minut nale¿y je TIME SET.
™ Zegar uruchamia siê automatycznie tak¿e po 60-ciu sekundach od ustawienia.

Wskazówki praktyczne :

Naciœniêcie ALARM SET podczas ustawiania zegara spowoduje wywo¬anie trybu
ustawiania budzika.

RADIO

1 W¬åczyæ radio naciœniêciem SLEEP / RADIO ON.
2 Prze¬åcznikiem BAND wybraæ zakres fal.
3 Dostroiæ odbiornik do wybranej stacji ga¬kå TUNING.
4 Ustawiæ si¬ê g¬osu ga¬kå VOLUME.
5 Do wy¬åczenia radia s¬u¿y przycisk ALARM RESET / RADIO OFF.

Uzyskanie dobrej jakoœci odbioru
FM: W zakresie FM rozciågnåæ i odpowiednio ukierunkowaæ antenê drutowå, tak by

uzyskaæ optymalny odbiór.
MW (lub LW): Radiobudzik posiada oddzielnå wbudowanå antenê. Optymalny odbiór

mo¿na uzyskaæ ustawiajåc odpowiednio ca¬y zestaw.

NASTAWIANIE BUDZIKA

Informacje ogólne
W celu skorzystania z budzika nale¿y nastawiæ godzinê budzenia. Mo¿na wybraæ jeden z
dwóch rodzajów budzenia: radiem lub brzêczykiem. Wyœwietlacz godziny budzenia
wskazuje jå przez ca¬y czas, a sygnalizator budzika pokazuje siê po nastawieniu budzika.

Ustawianie trybu i godziny budzenia

1 Wywo¬aæ tryb ustawiania czasu, wciskajåc i przytrzymujåc przez ponad dwie
sekundy przycisk ALARM SET.
™ Miga napis ALARM i cyfry zegara.

2 Ustawiæ godziny i minuty, wielokrotnie naciskajåc lub przytrzymujåc wciœniête
przyciski HR i MIN. Po ustawieniu w¬aœciwej wartoœci nale¿y zwolniæ dany 
przycisk.

3 Po ustawieniu prawid¬owej godziny i minut nale¿y je  zatwierdziæ naciskajåc
ALARM SET.
™ Zegar uruchamia siê automatycznie tak¿e po 60-ciu sekundach od ustawienia.
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ŒÏÏËÓÈÎ¿

¶ÏËÚoÊoÚ›Â˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ Ùo ÂÚÈ‚¿ÏÏoÓ
∂¯ÂÈ ·Ú·ÏÂÈÊıÂ› Î¿ıÂ ÂÚÈÙÙfi ˘ÏÈÎfi Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜. ÒÛÙÂ Ó· Â›Ó·È ‰˘Ó·Ùfi˜ Ô
Â‡ÎÔÏÔ˜ ‰È·¯ˆÚÈÛÌfi˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜ ÛÂ ‰‡o ÌfiÓo ‚·ÛÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿: ¯·ÚÙfiÓÈ
(ÎÔ˘Ù›) Î·È ÔÏ˘·Èı˘Ï¤ÓÈÔ (Û·ÎÔ‡ÏÂ˜, ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi ·ÊÚÒ‰Â˜ Ê‡ÏÏÔ). 
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·  ̃·ÔÙÂÏÂ›Ù·È ·fi ˘ÏÈÎ¿ Ô  ̆ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·Ó·Î˘ÎÏˆıÔ‡Ó Â¿Ó
·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËıÂ› ·fi Î¿ÔÈ· ÂÙ·ÈÚÂ›· Ô  ̆ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ‡ÂÙ·È ÛÙÔÓ ÙÔÌ¤· ·˘Ùfi. ™·˜
·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ÙËÚ‹ÛÂÙÂ ÙÔ˘  ̃Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡  ̃Ô  ̆ÈÛ¯‡Ô˘Ó ÛÙË ¯ÒÚ· Û·  ̃ˆ  ̃ÚÔ˜
ÙË ‰È¿ıÂÛË ÙˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ Û˘ÛÎÂ˘·Û›·  ̃Î·È ·Ï·ÈÒÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ.

Ympäristöä koskevia tietoja
Olemme pitäneet pakkauksen mahdollisimman vähäisenä sen erottelemiseksi
helposti kahdeksi materiaaliksi: pahvi (laatikko) ja polyeteeni (pussit, 
suojavaahtomuovi). Laite sisältää materiaaleja, jotka voidaan kierrättää 
edellyttäen, että tehtävä annetaan siihen erikoistuneen yhtiön suoritettavaksi.
Noudata paikallisia asetuksia pakkausmateriaalien ja käytöstä poistetun 
laitteen hävittämisessä.

Ochrona œrodowiska
Opakowanie zosta¬o zredukowane do minimum, umo¿liwiajåc jego ¬atwe 
segregowanie na dwa jednorodne rodzaje materia¬ów: tekturê (pud¬o) i 
polietylen (torebki, pianka zabezpieczajåca). 
Zestaw sk¬ada siê z materia¬ów podlegajåcych przeróbce wtórnej przez 
wyspecjalizowane firmy. Prosimy o przestrzeganie lokalnych uregulowañ
prawnych dotyczåcych postêpowania z opakowaniami i zu¿ytym sprzêtem.
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